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T¦RKĶYEôDEKĶ YAKALAMA VE G¥ZALTI REJĶMĶNĶN 

AVRUPA ĶNSAN HAKLARI S¥ZLEķMESĶ VE UYGULAMASI ĶLE UYUMU 

 Yakalama ve gºzaltē, kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale oluĸturan tedbirlerdir. Kiĸi 

ºzg¿rl¿ĵ¿, insan haklarēna iliĸkin uluslararasē sºzleĸmelerde ve devletlerin 

anayasalarēnda yer alan kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkē ile hukuken koruma 

altēna alēnmēĸtēr. Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesi madde 5 de bu hakkē 

d¿zenlemektedir. Bu ­alēĸmada araĸtērēlan sorun ise yakalama ve gºzaltē konusunda 

T¿rkiyeôde y¿r¿rl¿kte bulunan mevzuatēn ve buna iliĸkin uygulamanēn 

Sºzleĸmenin 5. maddesi ile uyumlu olup olmadēĵēdēr. 

 ¦­ bºl¿mden oluĸan ­alēĸmanēn ilk bºl¿m¿nde kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi 

hakkē ile Sºzleĸme kapsamēnda bu hakkēn su­ ĸ¿phesiyle sēnērlanmasēnēn esaslarē 

ele alēnmēĸtēr. Ķkinci bºl¿mde T¿rk hukukunda yakalama ve gºzaltē tedbirlerine 

iliĸkin ĸartlar ve h¿k¿mler ile bunlarēn Sºzleĸmeyle uyumu incelenmiĸtir. Son 

bºl¿mde ise yakalanan ve gºzaltēna alēnan kiĸilerin sahip olduklarē g¿venceler 

a­ēsēndan i­ hukukun Sºzleĸmeyle uyumuna yer verilmiĸtir. 

 ¢alēĸma Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesi ve Avrupa Ķnsan Haklarē 

Mahkemesi i­tihadē ºl­¿ alēnarak hazērlanmēĸtēr. Konuya iliĸkin ºnemli kararlar ve 

ºzellikle T¿rkiyeôye iliĸkin olanlar incelenerek, mahkemenin bakēĸ a­ēsē 

yansētēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Ķ­ hukuk Sºzleĸmenin 5. maddesinin her bir fēkrasē 

a­ēsēndan ayrē ayrē deĵerlendirilmiĸtir. ¢alēĸmada varēlan sonu­lar gºstermiĸtir ki 

T¿rkiyeônin yakalama ve gºzaltē rejimi, bazē eksiklikleri bulunmasēna karĸēn b¿y¿k 

oranda Sºzleĸme ile uyumludur. 
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 Arrest and custody are measures that interfere liberty  of person. Liberty  of 

person is legally protected by the right to liberty and security of person in 

international conventions on human rights and in the constitutions of states. The 

Article 5 of the European Convention on Human Rights regulates this right. The 

current  study scrutinizes whether the Turkish arrest and custody legislation and its 

execution comply with Article 5 of the Convention. 

 The current paper consists of three chapters. The first chapter discusses the 

right to liberty and security of person, and the principles in restricti ng of this right 

due to criminal suspicion under the Convention. The second chapter examines the 

conditions and provisions related to arrest and custody measures in Turkish law and 

their conformity  with the Convention. The last chapter analyses the compliance of 

domestic law with the Convention regarding the guarantees for person who is 

arrested and taken into custody. 

 The present study bases its research on the European Convention on Human 

Rights and the case law of the European Court of Human Rights. It aims to reflect 

the Courtôs perspective by examining major decisions and in particular  those 

relating to Turkey. The domestic law is evaluated regarding each paragraph of the 

Article 5 of the Convention. It is finally concluded that even though there are some 

deficiencies in the Turk ish arrest and custody regime, it is substantially in 

compliance with the Convention. 
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GĶRĶķ 

Ķnsan haklarēnēn uluslararasē seviyede korunmasē amacēyla oluĸturulan en etkili 

mekanizmalardan birisi Avrupa Konseyi1 b¿nyesinde Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesi 

(AĶHS)2 ile kurulan sistemdir. 

AĶHS sistemini etkili yapan en ºnemli faktºrler Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi 

(AĶHM) ile kurulan yargē d¿zeni ve bireysel baĸvuru hakkēdēr. AĶHMônin yaptēĵē 

yargēlamayla Sºzleĸmenin uygulanmasē denetlenmekte ve bireysel baĸvuru hakkē yoluyla 

da bireyler bu s¿rece doĵrudan katēlmaktadērlar. 

AĶHS ve AĶHMônin zamanla geliĸen i­tihadē devletlerin i­ hukuklarēnē da 

etkilemiĸ ve devletler kendi hukuk d¿zenlerini AĶHS ile uyumlaĸtērmak durumunda 

kalmēĸlardēr. 

Ķnsan haklarēna verilen ºnemin giderek arttēĵē g¿n¿m¿z d¿nyasēnda T¿rkiye de 

bu konudaki organizasyonlarda ve insan haklarēnēn hukuken koruma altēna alēnmasē ve 

geliĸtirilmesi adēna yapēlan uluslararasē andlaĸmalarda yer almaktadēr. 

T¿rkiye, Avrupa Konseyi Stat¿s¿ôn¿n onanmasēna dair 12.12.1949 tarihli 5456 

sayēlē kanun ile Avrupa Konseyiône ¿ye olmuĸtur. AĶHS ise T¿rkiye a­ēsēndan 

Sºzleĸmenin tasdiki hakkēnda 10.03.1954 tarihli 6366 sayēlē kanunun kabul¿ ve onay 

belgesinin teslimi ile 18.05.1954 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir.3 

Sºzleĸmeye taraf olmanēn bir gereĵi olarak4 T¿rkiye i­in de Sºzleĸmede yer alan 

haklarē kendi yetki alanē i­inde bulunan herkese tanēma, bu ama­la yasal d¿zenlemeler ve 

                                                           
1 Ķnsan haklarē ve temel ºzg¿rl¿klerin korunmasē ve ilerletilmesi de ama­larē* arasēnda yer alan Avrupa 

Konseyi 05.05.1949 tarihinde imzalanan Avrupa Konseyi Stat¿s¿ ile kurulmuĸtur. 

*Avrupa Konseyi Stat¿s¿, madde 1: ñAvrupa Konseyinin amacē, ortak miraslarē olan ¿lk¿ ve ilkeleri 

korumak ve ger­ekleĸtirmek ve ekonomik ve sosyal ilerlemelerini kolaylaĸtērmak ¿zere ¿yeleri arasēnda 

daha g¿­l¿ bir birliĵe ulaĸmaktēr. 

Bu ama­; ortak ilgi konusu olan sorunlarēn gºr¿ĸ¿lmesi, ekonomik, sosyal k¿lt¿rel, bilimsel, hukuksal ve 

yºnetsel konularla insan haklarē ve temel ºzg¿rl¿klerin korunmasē ve daha ileri d¿zeyde ger­ekleĸmesi 

konusunda sºzleĸmeler ve ortak eylemler yoluyla Konsey organlarē eliyle izlenir. (é)ò 
2 Resmi adē Ķnsan Haklarēnē ve Ana H¿rriyetleri Korumaya Dair Sºzleĸme olan AĶHS Avrupa Konseyi 

¿yesi devletler tarafēndan 04.11.1950 tarihinde Romaôda imzalanmēĸtēr. 
3 A. ķeref Gºz¿b¿y¿k, Feyyaz Gºlc¿kl¿, Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesi Ve Uygulamasē, 10. b., 

Ankara, Turhan Kitabevi, 2013, s. 18. 
4 AĶHS, madde 1: ñY¿ksek Sºzleĸmeci Taraflar kendi yetki alanlarē i­inde bulunan herkesin, bu 

Sºzleĸmeônin birinci bºl¿m¿nde a­ēklanan hak ve ºzg¿rl¿klerden yararlanmalarēnē saĵlarlar.ò 
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hukuki reformlar yaparak i­ hukukunu AĶHS ile uyumlu hale getirme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

ortaya ­ēkmēĸtēr. 

Ķ­ hukuk a­ēsēndan AĶHS, Anayasa madde 90 uyarēnca, kanun h¿km¿ndedir. 

Dolayēsēyla kanunlar gibi doĵrudan uygulanabilecektir. Hatta AĶHS temel hak ve 

ºzg¿rl¿klere iliĸkin bir uluslararasē andlaĸma olduĵu i­in, AĶHS ile kanunlarēn aynē 

konuda farklē h¿k¿mler i­ermesi halinde AĶHS h¿k¿mlerinin esas alēnmasē 

gerekmektedir. Fakat bazen AĶHS h¿k¿mlerinin yasal bir d¿zenlemeyi gerektirmesi 

nedeniyle doĵrudan uygulanmasē m¿mk¿n olmamakta, bazen de uygulanmasē m¿mk¿n 

olduĵu halde AĶHS deĵil kanunlar esas alēnmaktadēr. Bu y¿zden AĶHSônden doĵan 

y¿k¿ml¿l¿klerin yerine getirilebilmesi i­in kanunlarēn yani i­ hukukun AĶHS ile uyumlu 

hale gelmesi saĵlanmalēdēr. 

Uluslararasē hukuk a­ēsēndan ise AĶHS bir uluslararasē andlaĸmadēr ve 

andlaĸmalarēn gereklerinin yerine getirilmemesi uluslararasē sorumluluĵa yol 

a­abilmektedir. AĶHS sisteminde devletlerin Sºzleĸmede yer alan haklarē ihlal edip 

etmediklerini AĶHM denetlemekte ve ihlal kararē vermesi halinde gerekirse tazminata 

h¿kmetmektedir.5 AĶHM kararlarēna uyulmamasē halinde ise alēnacak ºnlemleri Avrupa 

Konseyi Bakanlar Komitesi deĵerlendirmektedir (AĶHS 46). 

Bakanlar Komitesi, Avrupa Konseyi Stat¿s¿ madde 8 uyarēnca ñyetki alanē 

i­indeki herkesin insan haklarē ve temel ºzg¿rl¿klerden yararlanmasē ilkesiniò ciddi 

bi­imde ­iĵneyen ¿ye devletin temsil haklarēnēn askēya alēnmasēna karar verebilir ve 

Konseyden ­ekilmesini isteyebilir. ¢ekilme isteĵine uyulmadēĵē takdirde, komite 

tarafēndan bu devletin konsey ¿yeliĵinin sona erdiĵine karar verilebilir. 

T¿rkiyeônin i­ hukukunu AĶHS ile uyumlu hale getirmesi, hem insan haklarēnēn 

korunmasē ve ilerletilmesi adēna, hem ahde vefa ilkesi gereĵi, hem de siyasi hedefleri 

a­ēsēndan b¿y¿k ºnem arz etmektedir. 

Sºzleĸmeyle uyumun saĵlanmasē gerektiĵi alanlardan birisi de yakalama ve 

gºzaltē rejimidir. Yakalama ve gºzaltē, ceza muhakemesinin kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ kaldēran 

ara­larēndandēr. Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ise diĵer ºzg¿rl¿klerin yanēnda farklē bir yere sahiptir ve 

                                                           
5 AĶHS, madde 41: ñEĵer Mahkeme bu Sºzleĸme ve Protokollerinin ihlal edildiĵine karar verirse ve ilgili 

Y¿ksek Sºzleĸmeci Tarafôēn i­ hukuku bu ihlalin sonu­larēnē ancak kēsmen ortadan kaldērabiliyorsa, 

Mahkeme, gerektiĵi takdirde, zarar gºren taraf lehine adil bir tazmin verilmesine h¿kmeder.ò 
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bu ºzg¿rl¿kten mahrum bērakēlmak birey i­in diĵerlerinin de anlamēnē yitirmesine neden 

olabilecektir. Yakalama ve gºzaltē tedbirleri kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale oluĸturduĵundan, 

AĶHS madde 5ôte d¿zenlenen kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkē ile iliĸkilidir. 

Yakalama ve gºzaltē rejimi, insan haklarēnēn korunmasē ve AĶHS ile uyum 

a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr. Bu ­alēĸmada ­ºz¿mlenmesi ama­lanan bilimsel sorun ise 

T¿rkiyeôdeki yakalama ve gºzaltē rejiminin AĶHS ile uyumlu olup olmadēĵēdēr. ¢alēĸma 

kapsamēnda yakalama ve gºzaltēna iliĸkin mevzuat AĶHS ile karĸēlaĸtērēlmēĸ, AĶHMônin 

T¿rkiye hakkēndaki kararlarē taranarak konuyla ilgili kararlar aracēlēĵēyla mevzuatēn 

uyumlu ve uyumsuz yºnleri ile uygulamada yaĸanabilen problemler ortaya konulmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. 

¦­ bºl¿m olarak tasarlanan ­alēĸmanēn ilk bºl¿m¿nde konuyla ilgili kavramsal 

a­ēklamalar yapēlmēĸ ve genel bilgiler verilmiĸtir. ¥zg¿rl¿k kavramē, ºzg¿rl¿ĵ¿n 

g¿venlikle iliĸkisi, kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve kiĸi g¿venliĵi kavramlarē, kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve 

g¿venliĵi hakkēnēn saĵladēĵē g¿vence ve bu hakkēn sēnērlandērēlmasēndan bahsedilmiĸtir. 

Yine bu bºl¿mde AĶHS madde 5ôin uygulama alanē, bu uygulama alanēnē tayin eden 

ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma olgusu ve ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn hukuka 

uygunluĵunun denetiminde esas alēnan ºl­¿tler a­ēklanmēĸtēr. Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve 

g¿venliĵi hakkēna su­ iĸlendiĵi ĸ¿phesiyle yapēlacak m¿dahaleler hakkēnda AĶHSônin 

getirmiĸ olduĵu standartlara da bu bºl¿mde yer verilmiĸtir. 

Yakalama ve gºzaltē, ceza muhakemesinde yer alan koruma tedbirlerindendir. 

Yakalama ve gºzaltē koruma tedbirleri i­in kural olarak h©kim kararē aranmamaktadēr. 

Bu durum uygulanmalarē i­in gereken ĸartlarēn ve uygulanmalarē halinde yapēlacak 

iĸlemlerin yasal d¿zenlemelerle a­ēk­a belirlenmesini gerektirmiĸtir. Bu y¿zden ikinci 

bºl¿mde koruma tedbirlerine iliĸkin a­ēklamalar yapēlmēĸ, ardēndan, ºnce yakalama ve 

gºzaltē kavramlarē, sonra sērasēyla yakalama ve gºzaltē tedbirlerinin ĸartlarē ve 

h¿k¿mlerine iliĸkin i­ hukuk aktarēlarak, AĶHS madde 5/1 ile uyumu incelenmiĸtir. 

Yakalama ve gºzaltē tedbirlerinin ºzellik arz ettiĵi durum ve kiĸilere iliĸkin olarak 

yakalama emri ¿zerine yakalama, ­ocuklarēn yakalanmasē ve gºzaltēna alēnmasē, yasama 

dokunulmazlēĵē ve diplomatik dokunulmazlēk da bu bºl¿mde incelenmiĸtir. 

Yakalama ve gºzaltē tedbirlerinin kºt¿ye kullanēlmasēnēn engellenmesi, buna 

karĸē g¿vencelerin saĵlanmasēyla m¿mk¿nd¿r. AĶHS madde 5/2ôde bu g¿vencelerden 
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yakalama nedenlerini ºĵrenme hakkē, madde 5/3ôte h©kim ºn¿ne ­ēkarēlma hakkē, madde 

5/4ôte mahkemeye baĸvurma hakkē, madde 5/5ôte ise tazminat isteme hakkē koruma altēna 

alēnmēĸtēr. ¢alēĸmanēn ¿­¿nc¿ bºl¿m¿nde yakalanan ve gºzaltēna alēnan kiĸilere tanēnan 

g¿vencelere iliĸkin AĶHSônin belirlediĵi ºl­¿tler aktarēlarak, i­ hukukun bu g¿venceler 

konusunda Sºzleĸme ile uyumu incelenmiĸtir. Madde 5/1ôin uygulama alanēna giren 

yeniden yakalama yasaĵē da yakalanan kiĸilere tanēnan bir g¿vence olarak bu bºl¿mde 

incelenmiĸtir.  
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

KĶķĶ ¥ZG¦RL¦Ĵ¦ VE G¦VENLĶĴĶ HAKKI  

VE SU¢ ķ¦PHESĶYLE SINIRLANMASI 

 

Yakalama ve gºzaltē rejimi ile ºzg¿rl¿klerin sēnērlandērēlmasē arasēnda sēkē bir baĵ 

bulunmaktadēr. Yakalama ve gºzaltēnēn, kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēnēn 

sēnērlandērēlmasēyla ilgisinden dolayē, ­alēĸmanēn birinci bºl¿m¿nde kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve 

g¿venliĵi hakkē ve bu hakkēn su­ ĸ¿phesi nedeniyle sēnērlanmasē incelenecektir. Ancak 

ºncelikle ºzg¿rl¿klerin sēnērlanmasēnda ºnemli bir olgu olan ºzg¿rl¿k ve g¿venlik 

dengesinden bahsedilecektir. 

 

I. ¥ZG¦RL¦K VE G¦VENLĶK DENGESĶ 

¥zg¿rl¿k kavramē, bir ĸeyi yapma veya yapmama erki, serbest hareket etme g¿c¿ 

gibi anlamlara gelmektedir.6 Benzer ĸekilde ºzg¿rl¿k kavramē, kiĸinin hayatēnē kendi 

tercihlerine gºre kurma ­abasēnēn baĸkalarēnca keyfi olarak engellenmemesi, kiĸinin 

eylem ve/veya iĸlem olanaklarēnēn kēsētlanmamasē olarak da tanēmlanmaktadēr.7 Bir baĸka 

tanēma gºre ñh¿rriyet odur ki, insan iktidardakilerden korkmadan istediĵi gibi d¿ĸ¿n¿r, 

konuĸur, yazar ve ĸerefiyle yaĸayabilir.ò8 

Liberal hukuk sistemlerinde h¿rriyet karinesi ge­erlidir ve bu sistemlerde insanēn 

ºzg¿r olduĵu varsayēlēr. Buna gºre bir kiĸinin ºzg¿r olmasē asēldēr, ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n sēnērlē 

olmasē ise istisnaidir. Ķnsan genel olarak ºzg¿rl¿ĵe sahip olduĵundan, anayasa ve 

kanunlarda sayēlan ºzg¿rl¿kler insanēn sahip olduĵu ºzg¿rl¿klerin yalnēzca bir kēsmēdēr. 

¥zg¿rl¿klerin sēnērsēz olmasē kural, devletin sēnērlamasē istisnadēr. Bu y¿zden bir 

sēnērlamanēn devlet tarafēndan ayrēca ve a­ēk­a d¿zenlenmesi gerekmektedir.9 

                                                           
6 Kemal Gºzler, T¿rk Anayasa Hukuku Dersleri, 19. B., Bursa, Ekin Basēm Yayēn Daĵētēm, 2015, s. 109. 
7 Mustafa Erdoĵan, Anayasal Demokrasi, 5. B., Ankara, Siyasal Kitabevi, 2003, s. 146. 
8 Tarēk Zafer Tunaya, Siyasal Kurumlar ve Anayasa Hukuku, 5. B., Ķstanbul, Araĸtērma Eĵitim Ekin 

Yayēnlarē, 1982, s. 189. 
9 Kemal Gºzler, Anayasa Hukukunun Genel Esaslarē, 5. B., Bursa, Ekin Basēm Yayēn Daĵētēm, 2014, ss. 

409-410. 
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Sēnērsēz ºzg¿rl¿ĵ¿n toplum ve devlet d¿zeni i­inde ger­ekleĸmesi imk©nsēzdēr, 

zira mutlak ºzg¿rl¿k kaotik bir kavramdēr. Devlet ve toplumun devamlēlēĵēnē saĵlamak 

i­in ºzg¿rl¿klerin sēnērlanmasē ka­ēnēlmazdēr.10 Fakat bu sēnērlama en baĸta kamu 

d¿zeninin veya g¿venliĵin saĵlanmasē bakēmēndan gereklidir. Devlet d¿zeninde sēnērsēz 

ºzg¿rl¿ĵ¿ olan hukuk kiĸisi olamaz. Kiĸinin ºzg¿rl¿ĵ¿ne hi­bir sēnēr ­izilmemesi, 

ºncelikle diĵer kiĸilerin ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ ve g¿venliĵini tehlikeye atmak demektir. ¢¿nk¿ 

sēnērsēz ºzg¿r olmak, baĸkalarēnēn ºzg¿rl¿k alanēna da m¿dahale edebilmek demektir. 

Bºyle bir yetki g¿vensizliĵe yol a­acaktēr ve sonu­ta d¿zen yerine anarĸi h©kim olacaktēr. 

¥zg¿rl¿k ve g¿venlik kavramlarē birbirine zēt kavramlar olarak anlaĸēlagelmiĸtir. 

Bunun sebebi ise, kamu d¿zenine fazla aĵērlēk veren devletin ºzg¿rl¿klere zarar vererek 

otoriterleĸmesi, kamu d¿zeni gereklerini fazla hafife alan devletin de anarĸiye imk©n 

tanēmasēdēr. Bununla birlikte, iki kavram arasēnda zētlaĸmadan ziyade bir baĵ ve bir 

dayanēĸma mevcuttur. D¿zensizlik, huzursuzluk ve g¿vensizlik i­inde ger­ek bir 

ºzg¿rl¿k olamayacaĵēna gºre, ºzg¿rl¿kler rejiminin kurulabilmesi i­in bir toplum 

d¿zeninin olmasē ĸarttēr.11 

G¿venlik toplumsal yaĸamēn vazge­ilmez ºĵelerindendir. Ķnsanlar g¿vensiz bir 

ortamda ºzg¿rce hareket edemezler. O halde g¿venlik ºzg¿rl¿ĵe de hizmet etmektedir.12 

Bu y¿zden ºzg¿rl¿k ile g¿venliĵi ters orantēlē ve salt karĸēt kavramlar olarak gºrmemek 

gerekir. Diĵer yandan ºzg¿rl¿klerin feda edilmesi her zaman g¿venliĵi artērmamakta, 

g¿venliĵi olumsuz da etkileyebilmektedir.13 

Demokratik bir rejimde sistem, ºzg¿rl¿k temeli ¿zerine kurulmuĸtur. Demokratik 

d¿zen ile ºzg¿rl¿k arasēndaki kuvvetli baĵdan dolayē, ºzg¿rl¿kler hukuka aykērē bir 

bi­imde sēnērlandērēldēĵēnda veya ortadan kaldērēldēĵēnda d¿zen artēk demokratik bir 

d¿zen olmayacaktēr.14 Demokratik d¿zeni savunma adēna alēnacak g¿venlik ºnlemleri 

gerekli olduĵu kadar, demokrasinin yok olmasēna da neden olabilir. ¥zg¿rl¿klerin 

korunmasēnēn hedeflendiĵi demokraside, ºzg¿rl¿k ortamēnda ortaya ­ēkan ĸiddete karĸē 

                                                           
10 M¿nci Kapani, Kamu H¿rriyetleri, 5. B., Ankara, Ankara ¦niversitesi Hukuk Fak¿ltesi Yayēnlarē, 

1976, s. 224. 
11 a.e., s. 225. 
12 Mustafa Erdoĵan, ñAnayasal-Demokratik Bir Rejimde ¥zg¿rl¿k Ve G¿venlikò, Ķstanbul Ticaret 

¦niversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, Yēl:12, Sayē: 24, G¿z 2013/2, s. 23. 
13 a.e., s. 27. 
14 Kapani, a.g.e., s. 225. 
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alēnacak ºnlemler ºnemli bir sorun arz etmektedir.15 G¿venlik ve ºzg¿rl¿k arasēnda bir 

denge, hem ºzg¿rl¿klerin korunmasē hem de g¿venliĵin saĵlanmasē a­ēsēndan 

zorunludur. 

¥zg¿rl¿k-g¿venlik dengesinde g¿venlik ºzg¿rl¿ĵ¿n karĸētē olarak deĵil, 

ºzg¿rl¿ĵ¿n saĵlanmasēnda ve korunmasēnda bir ara­ olarak gºr¿lmelidir. ¥zg¿rl¿k ve 

g¿venlik zēt olmaktan ziyade birbirini tamamlamaktadēr, ­¿nk¿ g¿venlik olmazsa 

ºzg¿rl¿k olmayacaĵē gibi ºzg¿rl¿ĵ¿ yok etmek g¿venliĵi de yok edebilir.16 Ķki kavram 

birbirini tamamlar nitelikte olsa da, demokratik bir devlette ºzg¿rl¿k asēl olduĵundan 

g¿venlik ºzg¿rl¿ĵ¿ temin etmesi yºn¿yle deĵer kazanēr. 

G¿venlik ºzg¿rl¿k i­in bir ara­ olduĵundan, ºzg¿rl¿k-g¿venlik dengesi de eĸit 

aĵērlēktaki iki deĵerin dengesi deĵildir. ¥zg¿rl¿k-g¿venlik dengesinde, g¿venliĵi 

hafifletmenin ºzg¿rl¿ĵ¿ artērdēĵē, ºzg¿rl¿ĵ¿ sēnērlamanēn da g¿venliĵi artērdēĵē ĸeklinde 

basit bir ters orantē yoktur. Aksi yaklaĸēm g¿venlik gerek­esiyle yapēlan ºzg¿rl¿k 

sēnērlamalarēnda ºl­¿n¿n ka­masēna ve sēnērlamanēn istisna olmaktan ­ēkmasēna neden 

olacaktēr.17 ¢¿nk¿ bu yaklaĸēmda g¿venliĵi saĵlamanēn form¿l¿ basittir; ºzg¿rl¿kleri 

kēsētlamak. Demokratik bir devlette ºzg¿rl¿k ve g¿venlik dengesi, g¿venlik­i politikalarē 

ve ºzg¿rl¿kleri azaltmayē haklē kēlacak bir kavram olarak deĵerlendirilemez.18 ķiddet ve 

terºr gerek­esiyle ºzg¿rl¿klerin kēsētlanmasē anarĸi ve terºre karĸē g¿venliĵi artērsa da 

bireyin devlete karĸē g¿venliĵinin azalmasēna neden olacaktēr.19 

¥zg¿rl¿k, g¿venlik nedeniyle sēnērlanabilir fakat bu sēnērlamada ºzg¿rl¿ĵ¿n asēl 

olduĵu gºz ºn¿nde bulundurulmalē ve ºzg¿rl¿k-g¿venlik iliĸkisinin hassaslēĵē hesaba 

katēlmalēdēr. ¥zg¿rl¿ĵ¿n sēnērlanmasē istisna olduĵundan, g¿venlik gerek­esiyle dahi 

olsa sēnērlamanēn g¿­l¿ bir nedeni olmalē ve ºl­¿l¿l¿k ilkesine riayet edilmelidir. 

¥zg¿rl¿kteki kēsētlamanēn g¿venliĵi getireceĵinden emin olmak gerekir.20 

¥zg¿rl¿ĵ¿n sēnērlanmasē, yakalama ve gºzaltē hallerinde de sºz konusudur. Bu 

haller kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ ilgilendirdiĵinden, sēradaki baĸlēk altēnda kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve 

                                                           
15 Sevtap Yokuĸ, ¥zg¿rl¿k-G¿venlik Ķkilemi, http://www.bilgesam.org/Images/Dokumanlar/0-344-

2014091559guvenlik-22.pdf  (03.03.2016), ss. 454-455. 
16 Mustafa Erdoĵan, ñAnayasal-Demokratik Bir Rejimde ¥zg¿rl¿k Ve G¿venlikò, a.g.m., s. 23. 
17 a.e., s. 28. 
18 Ergin Erg¿l, ñ¥zg¿rl¿k ve G¿venlik Dengesi Baĵlamēnda Uluslararasē Terºrle M¿cadele Stratejileriò, 

Erzincan ¦niversitesi Hukuk Fak¿ltesi Dergisi, C. XVIII, S. 1ï2, 2014, ss. 69-70. 
19 Mustafa Erdoĵan, ñAnayasal-Demokratik Bir Rejimde ¥zg¿rl¿k Ve G¿venlikò, a.g.m., s. 24. 
20 a.e., ss. 27-28. 

http://www.bilgesam.org/Images/Dokumanlar/0-344-2014091559guvenlik-22.pdf
http://www.bilgesam.org/Images/Dokumanlar/0-344-2014091559guvenlik-22.pdf
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g¿venliĵi hakkēnēn, bu ­er­evede kavramlarēn, hukuki d¿zenlemelerin ve AĶHM 

i­tihadēnēn ¿zerinde durulacaktēr. 

 

I I . KĶķĶ ¥ZG¦RL¦Ĵ¦ VE G¦VENLĶĴĶ HAKKI 

Hak, yaygēn anlayēĸa gºre, yapma ya da yapmamaya iliĸkin herhangi bir baskēnēn 

yokluĵu bi­iminde somutlaĸan bir ºzg¿rl¿ĵ¿n hukuksal kimliĵe b¿r¿nmesidir.21 Hakla 

ºzg¿rl¿k ifade edilir, dēĸa vurulur, hak ºzg¿rl¿ĵe bi­im saĵlar. Hak, ºzg¿rl¿ĵ¿n usuli 

g¿vencesi ve ger­ekleĸme aracēdēr.22 Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkē ise b¿t¿n 

ºzg¿rl¿klerin temelinde bulunan23 kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n korunmasēna hizmet etmektedir. 

Temel haklardan biri olan kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkē, diĵer hak ve ºzg¿rl¿klerin 

kullanēlabilmesi i­in gerekli olduĵundan ºzel bir ºneme sahiptir. Diĵer hak ve 

ºzg¿rl¿klerden gerektiĵi ĸekilde faydalanabilmek bu hakkēn korunmasēna baĵlēdēr.24 

Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve kiĸi g¿venliĵi kavramlarē birbirini tamamlayēcē bir ºzelliĵe 

sahiptir. Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿, kiĸinin yer deĵiĸtirebilme, fizik´ mek©n i­inde hareket edebilme 

serbestisidir.25 Bu kavram kiĸinin bir yere kapatēlamamasē, bir yerde alēkonulamamasē 

veya tutulamamasēnē ifade etmektedir. Yani kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿, kiĸinin fizik ya da beden 

ºzg¿rl¿ĵ¿ne karĸēlēk gelmektedir.26 

Kiĸi g¿venliĵi ise kamu otoritelerinin kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ne yºnelik keyfi 

m¿dahalelerine karĸē korunmayē ifade etmektedir.27 Kamu otoritelerinin belirli ĸartlar 

altēnda kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale etmeleri m¿mk¿nse de, bu m¿dahalenin hi­bir zaman 

keyfi bir uygulama olmamasē gerekir. Kiĸi g¿venliĵinin saĵlanmasē i­in keyfiliĵe yer 

verilmemelidir. Kiĸi g¿venliĵi kavramēnēn kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿nden baĵēmsēz ve ayrē bir 

anlamē bulunmamakta, kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ile bir arada deĵerlendirilmektedir.28 Kiĸi 

                                                           
21 Mehmet Semih Gemalmaz, Ulusal¿st¿ Ķnsan Haklarē Hukukunun Genel Teorisine Giriĸ, 2. B., Ķstanbul, 

Beta Basēm Yayēm Daĵētēm A.ķ., 1997, s. 318. 
22 Ķbrahim ¥zden Kaboĵlu, ¥zg¿rl¿kler Hukuku: Ķnsan Haklarēnēn Hukuksal Yapēsē ¦zerine Bir Deneme, 

Ķstanbul, Afa Yayēncēlēk, 1994, s. 12. 
23 Gºz¿b¿y¿k, Gºlc¿kl¿, a.g.e., s. 221. 
24 Ergin Erg¿l, Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi ve Uygulamasē, 2. B., Ankara, Yargē Yayēnevi, 2004, s. 

167. 
25 Halil Kalabalēk, Ķnsan Haklarē Hukuku, 4. B., Ankara, Se­kin Yayēncēlēk, 2015, s. 411. 
26 Gºz¿b¿y¿k, Gºlc¿kl¿, a.g.e., s. 221. 
27 ķeref ¦nal, Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesi: Ķnsan Haklarēnēn Uluslararasē Ķlkeleri, Ankara, TBMM 

K¿lt¿r, Sanat ve Yayēn Kurulu Yayēnlarē, 2001, s. 137. 
28 Durmuĸ Tezcan v.d., Ķnsan Haklarē El Kitabē, 5. B., Ankara, Se­kin Yayēncēlēk, 2014, s. 176. 
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g¿venliĵinin ihlal edilmiĸ olmasē i­in de kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale edilmiĸ olmasē 

gerekir.29 

Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēnēn hukuk pratiĵine kazandērēlmasēnda Ķngiliz 

hukukunda yer alan habeas corpus kurumu ºnemli bir yere sahiptir. ¥nceleri habeas 

corpus kraliyet memurlarēna davalē veya tanēklarē mahkeme huzuruna ­ēkarmalarē i­in 

verilen bir emir olarak kullanēlmēĸtēr. 1215 tarihli Magna Carta ile habeas corpusun ºnemi 

artmēĸ ve on beĸinci y¿zyēlda baĸkalarēnē hapseden kiĸilerin tutma gerek­eleriyle 

tuttuklarē kiĸiyi mahkeme ºn¿ne getirmelerini ºngºren bir emir halini almēĸtēr. Bºylece 

mahkemeler tutma ve hapsetmenin hukukiliĵini denetleme yetkisi kazanmēĸlardēr.30 

Mahkeme eliyle y¿r¿t¿len bu uygulamalardan Krallēk yºnetimi memnun 

olmamēĸtēr. Resmi gºrevliler ise resmi emirlerin gereĵini yerine getirmemiĸ ve kefaletle 

serbest bērakēlmasē gereken kiĸileri alēkoymaya devam etmiĸlerdir. Parlamentonun 

­ēkaracaĵē kanunlarla keyfi alēkoymalarēn engellenmesinin daha da etkili hale geleceĵi 

d¿ĸ¿ncesi ¿zerine, Kral Charles II zamanēnda 1679 yēlēnda Habeas Corpus Act 

­ēkarēlmēĸtēr.31 Bu belge ile habeas corpus emrine uymak, tutulan kiĸiyi mahkeme ºn¿ne 

­ēkarmak i­in s¿re sēnērē konulmuĸtur. Habeas corpus emrine cevap vermekten 

ka­ēnanlar, serbest bērakēlan kiĸiyi aynē gerek­eyle tekrar alēkoyanlar ve habeas corpus 

emrini vermeyi haksēz olarak reddeden h©kimler hakkēnda aĵēr para cezalarē 

ºngºr¿lm¿ĸt¿r.32 

Ķnsan haklarē hukukunun doĵuĸuyla birlikte kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēna 

Ķnsan Haklarē Evrensel Beyannamesi, Kiĸisel ve Siyasal Haklar Sºzleĸmesi, Avrupa Ķnsan 

Haklarē Sºzleĸmesi, diĵer insan haklarē sºzleĸmeleri ve anayasalarda yer verilmiĸ ve 

hukuken koruma altēna alēnmēĸtēr. 

AĶHS33ônin 5. maddesinin 1. fēkrasēna gºre; 

                                                           
29 AĶHM de kiĸinin ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmadēĵē durumlarda kiĸi g¿venliĵine m¿dahale 

edilmediĵini kabul etmektedir: ñBaĸvuranēn ºne s¿rd¿ĵ¿ evini ve malēnē yitirmesinden doĵan ĸahsi 

g¿vensizlik durumu, 5 Ä 1 maddesinde ºngºr¿len kiĸi g¿venliĵi kavramē kapsamēnda deĵildir.ò Bkz. 

diĵerleri arasēnda: AĶHM, Aĵtaĸ-T¿rkiye kararē, B. No: 33240/96, 02.02.2006, Ä 54. 
30 Metin Feyzioĵlu, ñAnglo Sakson ve Anglo Amerikan Hukuk D¿zenlerinde Habeas Corpus Kurumuò, 

Ankara ¦niversitesi Hukuk Fak¿ltesi Dergisi, Cilt: 44, Sayē: 1-4, 1995, s. 672. 
31 Gemalmaz, a.g.e., ss. 39-40. 
32 Feyzioĵlu, a.g.m., s. 673. 
33 Sºzleĸmenin ve ek protokollerin T¿rk­e ­evirisi i­in bkz.: Mehmet Gen­, Ķnsan Haklarē ve Temel 

¥zg¿rl¿kleri: Ulusal ve Uluslararasē Temel Mevzuatlar, Bursa, Uludaĵ ¦niversitesi G¿­lendirme Vakfē, 

1997, s. 387 v.d. 



10 

 

ñHerkes kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēna sahiptir. Aĸaĵēda belirtilen haller ve 

kanunun ºngºrd¿ĵ¿ usuller dēĸēnda hi­ kimse ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlamaz: (é)ò 

1. fēkranēn ilk c¿mlesi herkese kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēnē tanēdēktan 

sonra ikinci c¿mle kiĸinin ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlabileceĵi istisnai halleri 

belirtmiĸtir. 1. fēkra ºzg¿rl¿ĵ¿n asēl, sēnērlamanēn ise istisna olduĵuna dair h¿rriyet 

karinesini yansētmaktadēr. Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkē sēnērlanabilir bir hak olmasēna karĸēn, 

keyfi sēnērlamalara karĸē koruma saĵlayan kiĸi g¿venliĵi hakkē mutlaktēr.34 Maddenin 

sonraki fēkralarē ise bu istisnai hallerde kiĸinin sahip olduĵu g¿venceleri d¿zenlemektedir. 

Benzer d¿zenlemelere Ķnsan Haklarē Evrensel Beyannamesiônin 3 ve 9. maddesinde35, 

Kiĸisel ve Siyasal Haklar Sºzleĸmesiônin 9. maddesinde36 ve T¿rkiye Cumhuriyeti 

Anayasasēônēn 19. maddesinde37 de rastlanmaktadēr. 

                                                           
34 Erg¿l, Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi ve Uygulamasē, a.g.e., s. 167. 
35 Ķnsan Haklarē Evrensel Beyannamesi, madde 3: ñHerkes yaĸama, kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēna 

sahiptir.ò Madde 9: ñHi­ kimse keyfi olarak yakalanamaz, tutulamaz veya s¿rg¿n edilemez.ò 
36 Kiĸisel ve Siyasal Haklar Sºzleĸmesi, madde 9: ñ1. Herkes kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve kiĸi g¿venliĵi hakkēna 

sahiptir. Hi­ kimse keyfi olarak gºzaltēna alēnamaz veya tutulamaz. Hi­ kimse hukukun ºngºrd¿ĵ¿ 

sebepler ve usuller dēĸēnda ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlamaz. 

2. Gºzaltēna alēnan bir kimse, gºzaltēna alēnma sebepleri hakkēnda gºzaltēna alēndēĵē sērada ve kendisine 

isnat edilen su­lar konusunda derhal bilgilendirilir. 

3. Cezai bir fiilden ºt¿r¿ gºzaltēna alēnan veya tutulan bir kimse derhal bir yargē­ veya hukuken 

yargēlama yetkisine sahip diĵer bir gºrevli ºn¿ne ­ēkarēlēr ve bu kimse makul bir s¿rede yargēlanma veya 

salēverilme hakkēna sahiptir. Yargēlanan bir kimsenin tutuklanmasē genel bir kural olamaz, yargēlamanēn 

her aĸamasēnda tutuklunun salēverilmesine karar verilebilir; salēverilme bu kimsenin duruĸmaya 

gelmesini saĵlamak ve mahk¾m edilmesi halinde h¿km¿n infazēnē temin etmek i­in teminata baĵlanabilir. 

4. Gºzaltēna alēnarak veya tutularak ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlan bir kimse, tutulmasēnēn hukukiliĵi 

hakkēnda hemen karar verebilecek ve eĵer tutulmasē hukuki deĵilse salēverilmesine h¿kmedebilecek bir 

mahkemeye baĸvurma hakkēna sahiptir. 

5. Hukuka aykērē olarak gºzaltēna alēnmaktan veya tutulmaktan maĵdur olan bir kimse icrasē m¿mk¿n bir 

tazminat hakkēna sahiptir.ò 
37 Anayasa, madde 19: ñHerkes, kiĸi h¿rriyeti ve g¿venliĵine sahiptir. 

(é)Su­luluĵu hakkēnda kuvvetli belirti bulunan kiĸiler, ancak ka­malarēnē, delillerin yok edilmesini veya 

deĵiĸtirilmesini ºnlemek maksadēyla veya bunlar gibi tutuklamayē zorunlu kēlan ve kanunda gºsterilen 

diĵer hallerde h©kim kararēyla tutuklanabilir. H©kim kararē olmadan yakalama, ancak su­¿st¿ halinde 

veya gecikmesinde sakēnca bulunan hallerde yapēlabilir; bunun ĸartlarēnē kanun gºsterir. 

Yakalanan veya tutuklanan kiĸilere, yakalama veya tutuklama sebepleri ve haklarēndaki iddialar herhalde 

yazēlē ve bunun hemen m¿mk¿n olmamasē halinde sºzl¿ olarak derhal, toplu su­larda en ge­ h©kim 

huzuruna ­ēkarēlēncaya kadar bildirilir. 

Yakalanan veya tutuklanan kiĸi, tutulma yerine en yakēn mahkemeye gºnderilmesi i­in gerekli s¿re hari­ 

en ge­ kērk sekiz saat ve toplu olarak iĸlenen su­larda en ­ok dºrt g¿n i­inde h©kim ºn¿ne ­ēkarēlēr. 

Kimse, bu s¿reler ge­tikten sonra h©kim kararē olmaksēzēn h¿rriyetinden yoksun bērakēlamaz. Bu s¿reler 

olaĵan¿st¿ hal ve savaĸ hallerinde uzatēlabilir. 

Kiĸinin yakalandēĵē veya tutuklandēĵē, yakēnlarēna derhal bildirilir. 

Tutuklanan kiĸilerin, makul s¿re i­inde yargēlanmayē ve soruĸturma veya kovuĸturma sērasēnda serbest 

bērakēlmayē isteme haklarē vardēr. Serbest bērakēlma ilgilinin yargēlama s¿resince duruĸmada hazēr 

bulunmasēnē veya h¿km¿n yerine getirilmesini saĵlamak i­in bir g¿venceye baĵlanabilir. 

Her ne sebeple olursa olsun, h¿rriyeti kēsētlanan kiĸi, kēsa s¿rede durumu hakkēnda karar verilmesini ve 

bu kēsētlamanēn kanuna aykērēlēĵē halinde hemen serbest bērakēlmasēnē saĵlamak amacēyla yetkili bir 

yargē merciine baĸvurma hakkēna sahiptir. 
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1. fēkrada yer alan ñherkesò ve ñhi­ kimseò ifadelerinden de anlaĸēlacaĵē ¿zere 

kiĸisel durumuna bakēlmaksēzēn herkese bu hak tanēnmēĸtēr. K¿­¿k, kēsētlē ya da tam 

ehliyetli, sivil ya da askeri personel, tutuklu ya da serbest kiĸi, yani stat¿s¿ ne olursa olsun 

herkes 5. maddenin g¿vencesinden yararlanēr.38 

AĶHM, kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēnē demokratik bir toplumda ­ok b¿y¿k 

ºneme sahip bir hak olarak deĵerlendirmektedir.39 Bu hakkē d¿zenleyen 5. maddenin 

temel amacē ise, kiĸinin keyfi bir ĸekilde ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmasēnē 

ºnlemektir.40 Keyfiliĵin ºnlenebilmesi i­in de yakalama, gºzaltē ve tutuklama gibi kiĸi 

ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale teĸkil eden uygulamalar birtakēm koĸullara baĵlanmēĸtēr ve 

ºzg¿rl¿kten yoksun bērakan her tedbir hukuka uygunluk denetimine t©bi kēlēnmēĸtēr. 

 

A. ¥ZG¦RL¦KTEN YOKSUN BIRAKMA KAVRAMI  

AĶHM, ºn¿ne gelen bir baĸvurunun esasēna girmeden ºnce kabul edilebilirlik 

denetimi yapmakta ve bu kapsamda da Sºzleĸmenin ilgili maddesinin olaya uygulanabilir 

olup olmadēĵēnē tespit etmektedir. AĶHSônin 5. maddesinin uygulama alanēnē belirleyen 

ºnemli olgu ise ñºzg¿rl¿kten yoksun bērakmaò kavramēdēr. 

Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkē, kiĸinin fiziksel ºzg¿rl¿ĵ¿ ile ilgilidir ve seyahat (dolaĸēm) 

ºzg¿rl¿ĵ¿nden farklē bir kavrama karĸēlēk gelmektedir. Sºzleĸmenin yorumlayēcēsē olan 

Mahkeme, yer deĵiĸtirmeye yºnelik gºrece hafif ºzg¿rl¿k kēsētlamalarēnē ñºzg¿rl¿kten 

yoksun bērakmaò teĸkil eden daha ciddi kēsētlamalardan ayērarak, bunlarē 4 noôlu 

Protokolô¿n 2. maddesinde d¿zenlenen seyahat ºzg¿rl¿ĵ¿ kapsamēnda 

deĵerlendirmektedir.41 5. maddenin uygulama alanē bulmasē i­in, baĸvurulan tedbirin 

herhangi bir ºzg¿rl¿k kēsētlamasēna deĵil ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmaya yol a­mēĸ 

olmasē gerekir. 

Mahkemeye gºre, ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma ile ºzg¿rl¿ĵ¿n kēsētlanmasē 

arasēnda sadece bir derece veya yoĵunluk farkē vardēr, ikisinin de karakteri veya ºz¿ 

                                                           

Bu esaslar dēĸēnda bir iĸleme t©bi tutulan kiĸilerin uĵradēklarē zarar, tazminat hukukunun genel 

prensiplerine gºre, Devlet­e ºdenir.ò 
38 Gºz¿b¿y¿k, Gºlc¿kl¿, a.g.e., s. 222. 
39 AĶHM, Medvedyev ve diĵerleri-Fransa kararē, B. No: 3394/03, 29.03.2010, Ä 76. 
40 ¦nal, a.g.e., s. 136. 
41 Gilles Dutertre, Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi Kararlarēndan ¥rnekler, Almanya, Avrupa Konseyi 

Yayēnlarē, 2003, s. 75. 
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aynēdēr. Ķki kategori arasēnda sēnēflandērmayē yapmak bazen zordur. Zira bazē u­ 

durumlarda bu sēnēflandērma salt takdir meselesidir. Mahkeme, bir kiĸinin ºzg¿rl¿ĵ¿nden 

yoksun bērakēldēĵēnē tespit ederken kiĸinin somut durumundan yola ­ēkmakta ve sºz 

konusu tedbirin t¿r¿, s¿resi, etkileri ve uygulanēĸ tarzē gibi bir dizi ºl­¿t¿ hesaba 

katmaktadēr.42 

AĶHM kendisini, yerel mahkeme veya otoritelerin ºzg¿rl¿kten yoksun 

bērakmanēn ger­ekleĸip ger­ekleĸmediĵi konusundaki hukuki tespitleriyle baĵlē 

gºrmemektedir. Durumla ilgili kendi takdirini kullanmaktadēr. Mahkeme, H.L.-Birleĸik 

Krallēk43 kararēnda, yerel mahkemelerin maddi vakēa tespitlerini nazara alsa da onlarēn 

hukuki tespitleriyle baĵlē olmadēĵēnē; Creanga-Romanya44 kararēnda da devletin somut 

olay hakkēndaki nitelendirmesinin ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmaya iliĸkin takdiri ¿zerinde 

kesin bir etki yaratmayacaĵēnē belirtmiĸtir. 

¥zg¿rl¿kten yoksun bērakma kavramē bir objektif unsur bir de s¿bjektif unsurdan 

oluĸmaktadēr. Bir kiĸinin gºz ardē edilemeyecek bir s¿re zarfēnda sēnērlē bir alanda 

tutulmasē kavramēn objektif unsuru iken, kiĸinin tutulmasēnēn ge­erli bir rēzaya 

dayanmamasē s¿bjektif unsurudur.45 Mahkeme objektif unsurun yerine geldiĵinin 

tespitinde sēnērlē alanē terk etme imk©nē, gºzetimin ve kiĸinin hareketleri ¿zerindeki 

denetimin yoĵunluĵu, tecridin derecesi ve sosyal irtibat olanaklarē gibi etkenleri dikkate 

almaktadēr.46 

Guzzardi olayēnda AĶHM, bir adada zorunlu ikamet emrinin ºzg¿rl¿kten yoksun 

bērakma teĸkil edip etmediĵini incelemiĸtir. Mahkeme, ilgilinin hareket alanēnēn eriĸimi 

zor bir adanēn k¿­¿k bir kēsmēndan ibaret olmasēnē, ada arazisinin onda dokuzunda bir 

hapishanenin yer almasēnē gºz ºn¿nde bulundurmuĸtur. Ayrēca ilgilinin yaĸadēĵē yerin 

bakēmsēz durumdaki eski bir saĵlēk kurumunun binalarē, bir jandarma karakolu, bir okul 

ve bir ĸapelden oluĸan k¿­¿k bir kºy olmasēnē, orada aynē tedbir uygulanan diĵer kiĸiler 

ve polislerle birlikte yaĸēyor olmasēnē dikkate almēĸtēr. Mahkeme buna benzer diĵer 

unsurlarē da hesaba katarak Guzzardi olayēnē ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma kategorisinde 

deĵerlendirmiĸtir. 

                                                           
42 AĶHM, Guzzardi-Ķtalya kararē, B. No: 7367/76, 06.11.1980, Ä 92-93. 
43 AĶHM, H.L.-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 45508/99, 05.10.2004, Ä 90. 
44 AĶHM, Creanga-Romanya kararē, B. No: 29226/03, 23.02.2012, Ä 92. 
45 AĶHM, Storck-Almanya kararē, B. No: 61603/00, 16.06.2005, Ä 74. 
46 AĶHM, Guzzardi-Ķtalya kararē, B. No: 7367/76, 06.11.1980, Ä 95. 
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Olaydaki unsurlar ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmaya delalet ediyorsa, alēkoyma 

s¿resinin nispeten kēsa olmasē sonucu deĵiĸtirmemektedir. ¥rneĵin Novotka-Slovakya47 

olayēnda ilgilinin polis merkezine gºt¿r¿lmesi, aranmasē ve ge­ici olarak tutulmasē 

toplamda yaklaĸēk bir saat s¿rm¿ĸt¿r. Mahkeme kabul edilebilirliĵe iliĸkin verdiĵi 

kararda olayē 5. madde anlamēnda bir ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma olarak 

deĵerlendirmiĸtir. 

Mahkeme i­in ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn gºstergelerinden biri de, polisin 

durdurma ve arama yaparken baĸvurduĵu zor kullanmadēr. Gillan ve Quinton-Birleĸik 

Krallēk olayēnda, ilgililer durdurma ve arama nedeniyle yaklaĸēk otuzar dakika seyahat 

ºzg¿rl¿ĵ¿nden mahrum kalmēĸlardēr. Mahkeme ilgililerin bulunduklarē yerde kalmak ve 

aranmaya razē olmak zorunda olmalarēnē ve bunu reddetmeleri halinde yakalama, gºzaltē 

ve kovuĸturmaya maruz kalacak olmalarēnē bir cebir unsuru olarak deĵerlendirmiĸ ve bir 

ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma gºstergesi saymēĸtēr.48 

Kiĸinin kelep­elenmemiĸ, hapsedilmemiĸ veya baĸka ĸekilde fiziksel olarak 

kontrol altēna alēnmamēĸ olmasē ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma olgusunun ger­ekleĸip 

ger­ekleĸmediĵinin tespitinde belirleyici bir faktºr deĵildir.49 Kiĸi bulunduĵu yerden 

ayrēlma konusunda se­im yapma ĸansēna sahip deĵilse veya gitmekte serbest deĵilse, 

Mahkeme bir cebir unsurunun varlēĵēna kanaat getirmektedir. Sºz konusu kiĸinin yapēlan 

iĸleme direnmemiĸ olmasē da serbest iradesiyle se­im yaptēĵē anlamēna gelmemektedir. 

Demokratik bir toplumda, ºzg¿rl¿k hakkē ­ok ºnemli bir yere sahiptir ve hi­ 

kimse, Sºzleĸmenin korumasēndan faydalanma hakkēnē, sērf alēkonulmayē kabul etmesi 

sebebiyle kaybedemez.50 Mahkeme, tutulma olayēnēn ilgilinin kendi rēzasēyla 

ger­ekleĸmiĸ olmasē halinde dahi Sºzleĸmeye aykērēlēĵēn ileri s¿r¿lebileceĵini kabul 

etmektedir.51 

¥zellikle, ºngºr¿len tedbire rēza gºstermek veya muhalefet etmek konusunda 

hukuken ehliyetsiz bir kiĸi sºz konusu olduĵunda Sºzleĸmenin korumasē daha da 

ºnemlidir. H.L.-Birleĸik Krallēk kararēnda devlet, psikiyatri kurumuna yerleĸtirilmeye 

                                                           
47 AĶHM, Novotka-Slovakya kararē, B. No: 47244/99, 04.11.2003. 
48 AĶHM, Gillan ve Quinton-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 4158/05, 12.01.2010, Ä 57. 
49 AĶHM, M.A.-Kēbrēs kararē, B. No: 41872/10, 23.07.2013, Ä 193. 
50 AĶHM, H.L.-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 45508/99, 05.10.2004, Ä 90. 
51 Gºz¿b¿y¿k, Gºlc¿kl¿, a.g.e., s. 221. 
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rēza gºsterme konusunda ehliyetsiz olan otizmli hastaya uygulanan rejimin ehliyetli 

kiĸiye uygulanandan esasen farklē olmadēĵēnē, ikisinin de kuruma yerleĸtirilmeye 

muhalefet etmediĵini ileri s¿rm¿ĸt¿r. Mahkeme ise bu olguyu 5. madde a­ēsēndan 

belirleyici kabul etmemiĸ ve ge­erli bir rēzanēn bulunmadēĵē sonucuna varmēĸtēr. Bir 

kiĸinin hukuken ehliyetsiz olmasē da, mutlaka fiilen de kendi durumunu anlayamadēĵēnē 

gºstermemektedir. Shtukaturov-Rusya52 kararēnda Mahkeme, ilgilinin hastaneden 

ayrēlma konusunda hastane yºnetimiyle ve bir avukatla iletiĸime ge­mesinden ve bir defa 

ka­ma giriĸiminde bulunmasēndan hareketle, kendi durumunu anladēĵēna ve buna rēza 

gºstermediĵine karar vermiĸtir. 

Sºz konusu tedbirin t¿r¿ ve uygulanēĸ tarzēnē ele alma prosed¿r¿, Mahkemeye bir 

h¿creye hapsetme ĸeklindeki tipik durum dēĸēndaki farklē kēsētlama t¿rlerinin ºzel baĵlam 

ve koĸullarēnē nazara alma olanaĵē vermektedir. Nitekim tedbirin hangi baĵlamda alēndēĵē 

ºnemli bir etkendir. Zira modern toplumlarda halkēn ºzg¿rl¿k kēsētlamalarēna kamu yararē 

adēna katlanmasēnēn istendiĵi durumlara yaygēn olarak rastlanmaktadēr.53 

Kiĸinin normal g¿nl¿k hayatēnē s¿rd¿rmesini fiilen imk©nsēz hale getiren, hareket 

serbestisini ºnemli ºl­¿de daraltan iĸlemler sºz konusu olduĵunda 5. madde 

uygulanmaktadēr. ķartlē salēverilen bir h¿k¿ml¿ i­in d¿zenli aralēklarla bir kuruma bilgi 

verme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirilmesi, trafik kurallarēnēn uygulanmasē veya yabancēlarēn belirli 

bir bºlgeye girmesinin yasaklanmasē gibi bu ºl­¿lere varmayan kēsētlamalara ºzg¿rl¿kten 

yoksun bērakma olarak bakēlmamaktadēr.54 

Kural olarak cezaevinde alēnan ve mahk¾miyet veya tutukluluk koĸullarēnē 

etkileyen disiplin tedbirleri, ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma sayēlamaz. Bazē istisnai 

ĸartlarda ºzg¿rl¿k hakkēna m¿dahale teĸkil edeceĵi kabul edilebilirse de, normal ĸartlarda 

bu t¿r tedbirler, kanuna uygun bir tutmanēn koĸullarēnēn deĵiĸtirilmesi olarak 

gºr¿lmelidir. Bollan-Birleĸik Krallēk olayēnda bir tutuklu 100 dakika boyunca h¿crede 

tutulmuĸtur. Olaya iliĸkin kabul edilebilirlik kararēnda55 Mahkeme bu tedbiri; t¿r¿, s¿resi 

ve uygulanēĸ tarzēnē gºz ºn¿ne alarak tutukluluĵun rutin koĸullarēnda yapēlan bir 

                                                           
52 AĶHM, Shtukaturov-Rusya kararē, B. No: 44009/05, 27.03.2008. 
53 AĶHM, Nada-Ķsvi­re kararē, B. No: 44009/05, 27.03.2008, Ä 226. 
54 Tezcan v.d., a.g.e., s. 177. 
55 AĶHM, Bollan-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 42117/98, 04.05.2000. 
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deĵiĸiklik olarak deĵerlendirmiĸ ve bu karakter ve derecede bir deĵiĸikliĵin ºzg¿rl¿kten 

yoksun bērakmaya yol a­mayacaĵēna h¿kmetmiĸtir. 

¥zg¿rl¿kten yoksun bērakma yakalama veya tutuklama hallerine ºzg¿ bir kavram 

deĵildir ve farklē ĸekillerde ortaya ­ēkabilmektedir. 5. maddenin kapsamēna, kiĸi 

ºzg¿rl¿ĵ¿ne ceza hukuku baĵlamēnda yapēlan m¿dahaleler girebileceĵi gibi, bir tanēĵēn 

duruĸmaya ­aĵrēlmasē ve gerektiĵinde zorla getirilmesi ºrneĵinde olduĵu gibi ºzel 

hukuka iliĸkin uygulamalar da girebilmektedir.56 

Havaalanēnda sēnēr kontrolleri sērasēnda bir yolcunun sēnēr gºrevlilerince 

durumunu a­ēklēĵa kavuĸturmak ¿zere durdurulduĵu hallerde, yolcunun tutulduĵu s¿re 

konuyla ilgili formaliteleri yerine getirmek i­in kesin surette gerekli olan s¿reyi aĸmadēĵē 

m¿ddet­e bu tutma ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma sayēlmamaktadēr. Gahramanov-

Azerbaycan57 olayēnda ilgili , sēnēr kontrolleri esnasēnda ismi durdurulacaklar listesinde 

gºr¿l¿nce durdurulmuĸ, ¿lkeden ayrēlmasēna izin verilmemiĸ, durumun aydēnlatēlmasē 

i­in bir odaya alēnmēĸtēr. Sēnērē ge­mesinin ºnlendiĵine dair bir tutanak hazērlanmēĸ ve 

bagajē gºrevlilerce aranmēĸtēr. Ķlgili, odada tutulma s¿resinin 4 saat olduĵunu, devlet ise 

2 saat olduĵunu iddia etse de, Mahkeme ilgilinin odada tutulduĵu s¿renin bagajēn 

aranmasē ve idari formalitelerin tamamlanmasē i­in gerekli s¿reyi aĸtēĵēna dair herhangi 

bir kanētēn olmamasē nedeniyle baĸvuruyu kabul edilemez bulmuĸtur. 

5. maddenin ñHerkes kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēna sahiptir.ò ĸeklindeki ilk 

c¿mlesi, devlete yalnēzca bu haklarē aktif ĸekilde ihlal etmekten ka­ēnma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ 

deĵil, aynē zamanda yetki alanē i­indeki herkesi bu haklara yºnelik hukuk dēĸē 

m¿dahalelere karĸē korumak i­in uygun ºnlemleri alma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ de 

y¿klemektedir. El-Masri-Eski Yugoslav Makedonya Cumhuriyeti58 olayēnda, tatil i­in 

gittiĵi Makedonyaôda terºrist gruplarla baĵlarē olduĵu ĸ¿phesiyle sorgulanan ve bir otelde 

gizlice tutulan ilgili, daha sonra CIA ajanlarēna teslim edilmiĸ ve 4 ay boyunca 

Afganistanôda bir h¿creye kapatēlmēĸtēr. Mahkeme, Makedonya otoritelerinin ilgilinin 

ABD otoritelerine teslim edildikten sonra 5. maddedeki haklarēnēn ihlal edilmesi yºn¿nde 

ger­ek bir tehlikenin varlēĵēndan haberdar olmalarēna raĵmen ilgiliyi teslim ederek pozitif 

                                                           
56 ¦nal, a.g.e., s. 137. 
57 AĶHM, Gahramanov-Azerbaycan kararē, B. No: 26291/06, 15.10.2013. 
58 AĶHM, El-Masri-Eski Yugoslav Makedonya Cumhuriyeti kararē, B. No: 39630/09, 13.12.2012. 
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y¿k¿ml¿l¿klere aykērē davrandēklarēnē tespit etmiĸ ve Makedonyaônēn Afganistanôdaki 

tutulmadan da sorumlu olduĵuna karar vermiĸtir. 

Devlet, savunmasēz kiĸilere etkin bir koruma saĵlayacak tedbirleri, ºzellikle de 

devlet otoritelerinin bildiĵi veya bilmesi gereken bir ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmayē 

ºnlemeye yºnelik makul tedbirleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. Storck-Almanya olayēnda ilgili 

babasēnēn isteĵi ¿zerine ºzel bir psikiyatri kliniĵine yatērēlmēĸtēr. Psikiyatri kurumu 

gerekli mahkeme kararē olmamasēna raĵmen rēzasē da bulunmayan ilgiliyi kuruma kabul 

etmiĸ ve ilgili yaklaĸēk 20 ay burada kalmēĸtēr. Mahkeme ise kararēnda59, devletin ºzel 

psikiyatri kurumlarē ¿zerinde denetim ve gºzetim gºrevi olduĵunun altēnē ­izmiĸ ve 

tutulmanēn hukukiliĵine dair hi­bir denetim yapmamēĸ olmasē nedeniyle Almanyaônēn 5. 

maddeyi ihlal ettiĵine karar vermiĸtir. 

Bir kiĸinin ºzel kiĸiler tarafēndan ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmasēna muvafakat 

eden veya bºyle bir duruma son vermekten ka­ēnan devlet, bu fiilden sorumlu olmaktadēr. 

Rantsev-Kēbrēs ve Rusya60 kararēnda, Kēbrēsôa kabare artisti olarak ­alēĸmak i­in gelen 

Rusya Federasyonu vatandaĸē ilgili, ¿lkede bulunmasēnēn yasallēĵēnēn incelenmesi 

amacēyla gº­men b¿rosuna getirilmek ¿zere polislerce iĸverenine teslim edilmiĸtir. 

Ķĸvereni ise ilgiliyi sabah gº­men b¿rosuna gºt¿rmek ¿zere iĸ­ilerinden birinin apartman 

dairesinde tutmuĸtur. Mahkeme, k¿­¿k olmayan ilgilinin polislerce serbest bērakēlmak 

yerine iĸverenine teslim edilmesini nazara alarak, ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmada 

polislerin iĸbirliĵi olduĵunu belirlemiĸtir. Mahkemeye gºre Kēbrēs makamlarē ilgilinin 

ºzg¿rl¿kten yoksun bērakēlmasēna muvafakat etmiĸ ve pozitif y¿k¿ml¿l¿klerine aykērē 

davranmēĸtēr. 

Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale yalnēzca belirli ĸartlar altēnda kabul edildiĵi i­in, 

herhangi bir olayda kiĸinin ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmasē sºz konusu olduĵunda, bu 

m¿dahalenin sºz konusu ĸartlarē taĸēmasē gerekir. Bu ĸartlarēn yerine gelip gelmediĵi ise 

hukuka uygunluk denetimiyle anlaĸēlmaktadēr. 

 

 

 

                                                           
59 AĶHM, Storck-Almanya kararē, B. No: 61603/00, 16.06.2005. 
60 AĶHM, Rantsev-Kēbrēs ve Rusya kararē, B. No: 25965/04, 07.01.2010. 
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B. HUKUKA  UYGUNLUK DENETĶMĶ 

AĶHM, bir olaya Sºzleĸmenin 5. maddesinin uygulanabilir olduĵunu 

belirlediĵinde, yani olayda ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma fiilinin ger­ekleĸtiĵini tespit 

ettiĵinde, ikinci olarak bu ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn hukuka uygun olup olmadēĵēnē 

denetlemektedir. 1. fēkranēn ikinci c¿mlesinde kullanēlan kanunun ºngºrd¿ĵ¿ usuller 

(procedure prescribed by law, voies l®gales) ve b¿t¿n bentlerde yer alan hukuka 

uygun/usul¿ne uygun (lawful, r®guli¯re) ifadeleri hukuka uygunluk denetimini 

gerektirmektedir. 

Mahkemeye gºre, bir kiĸinin tutulmasēnēn hukuka uygun olmasē i­in ºncelikle bu 

eylemin ñkiĸiyi keyfi ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmaya karĸē korumakò ĸeklindeki 5. 

maddenin amacēna uygun olmasē gerekir.61 Bir kiĸinin kayētlara ge­irilmeksizin 

tutulmasē, 5. maddede ºngºr¿len g¿venceleri tamamen boĸa ­ēkarmakta ve bu maddenin 

­ok aĵēr bir ĸekilde ihlaline neden olmaktadēr.62 Kurt-T¿rkiye63 olayēnda askerler ve kºy 

korucularē tarafēndan gºt¿r¿len ilgili hakkēnda bir kayēt tutulmamēĸtēr ve yeri ve akēbeti 

hakkēnda hi­bir resmi ipucu bulunmamaktadēr. Mahkeme yakalama tarih ve saati, tutulma 

yeri, tutulanēn adē, tutulma nedenleri ve tedbiri uygulayanēn kimliĵi gibi verilerin kayēt 

altēna alēnmamasēnēn 5. maddenin amacēyla baĵdaĸmayacaĵēnē belirtmiĸ ve kiĸi 

ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēnēn aĵēr ĸekilde ihlal edildiĵine karar vermiĸtir. 

Bir ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma olayēnēn hukuki kabul edilebilmesi i­in ñkanunun 

ºngºrd¿ĵ¿ usullereò uygun olarak ger­ekleĸmesi gerekir. Sºzleĸme bu konuda ilgili 

devletin i­ hukukuna gºnderme yapmaktadēr. Uygulanan tedbir i­ hukukun hem maddi 

hem de usule iliĸkin kurallarēna uygun olmalēdēr.64 

Ķ­ hukuka aykērēlēĵēn Sºzleĸmenin de ihlaline sebep olduĵu hallerde, Mahkeme i­ 

hukuka uyulup uyulmadēĵēnē denetlemek durumundadēr. Sºzleĸmenin 5/1 maddesi i­in 

de bu durum ge­erlidir. Mahkeme G.K.-Polonya olayēnda, tutukluluk s¿resinin 

uzatēlmasēna iliĸkin talebin i­ hukukta belirlenen s¿rede yapēlmamēĸ olmasēna raĵmen 

s¿renin uzatēlmasē nedeniyle ihlal kararē vermiĸtir.65 Talat Tepe-T¿rkiye olayēnda ise 

                                                           
61 AĶHM, Anguelova-Bulgaristan kararē, B. No: 38361/97, 13.06.2002, Ä 154. 
62 AĶHM, El-Masri-Eski Yugoslav Makedonya Cumhuriyeti kararē, B. No: 39630/09, 13.12.2012, Ä 233. 
63 AĶHM, Kurt-T¿rkiye kararē, B. No: 24276/94, 25.05.1998.  
64 AĶHM, Del Rio Prada-Ķspanya kararē, B. No: 42750/09, 21.10.2013, Ä 125. 
65 AĶHM, G.K.-Polonya kararē, B. No: 38816/97, 20.01.2004, Ä 76. 
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Adalet Bakanlēĵē genelgesine gºre Cumhuriyet savcēsē tarafēndan ifadesinin alēnmasē 

gereken ĸ¿phelinin yalnēzca polis tarafēndan ifadesinin alēnmasē Sºzleĸmenin ihlaline 

neden olmamēĸtēr. Mahkemeye gºre ifade iĸleminin Cumhuriyet savcēsē tarafēndan 

yapēlmamasē yakalama ve gºzaltē iĸlemlerini hukuka aykērē hale getirmemektedir. Zira 

yakalama emri ve gºzaltēna alma kararē Cumhuriyet savcēsē tarafēndan d¿zenlenmiĸtir ve 

bunlarda usuls¿zl¿k sºz konusu deĵildir.66 

Mahkeme uygun d¿ĸt¿ĵ¿ durumlarda fiilin uluslararasē hukuk kurallarēna uygun 

olmasēnē da aramaktadēr. Medvedyev ve diĵerleri-Fransa67 olayēnda, uyuĸturucu 

ka­ak­ēlēĵē yaptēĵēndan ĸ¿phelenilen Kambo­ya bandēralē gemiye a­ēk denizde m¿dahale 

eden Fransa, geminin kontrol¿n¿ elinde bulundurduĵundan m¿rettebatē yolculuk boyunca 

ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakmēĸtēr. Mahkeme, a­ēk denizde m¿dahale konusunda kural 

olarak bandēra ¿lkesi olan Kambo­yaônēn yetkili olduĵundan ve Kambo­yaônēn gemiye 

m¿dahale edilmesine izin vermiĸ olmasēna karĸēn m¿rettebatēn ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun 

bērakēlmasē konusunda iki devlet arasēnda a­ēk bir hukuk kuralē bulunmadēĵēndan 

hareketle ñkanunun ºngºrd¿ĵ¿ usullere uygunò olma ĸartēnēn ger­ekleĸmediĵini tespit 

etmiĸtir. ¥calan-T¿rkiye kararēnda68 da ilgilinin Kenyaôda yakalanmasēnēn devletin 

egemenliĵine ve dolayēsēyla uluslararasē hukuka aykērēlēĵē iddia edilse de mahkeme 

bunun kanētlanamamasē nedeniyle yakalamayē kanunun ºngºrd¿ĵ¿ usule aykērē 

bulmamēĸtēr. 

Hukukilik ĸartēnēn yerine gelmesi i­in yalnēzca i­ hukuka uygunluk yetmemekte, 

i­ hukukun kendisinin de Sºzleĸmeye uygun olmasē gerekmektedir. Dolayēsēyla i­ hukuk 

Sºzleĸmenin a­ēk­a veya zēmnen iĸaret ettiĵi genel ilkelere ve ºzellikle de Sºzleĸmenin 

baĸlangē­ kēsmēnda a­ēk­a zikredilen hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ prensibine uygun olmalēdēr.69 

Madde 5/1ôe iliĸkin i­tihadēn gºnderme yaptēĵē ve Sºzleĸmede zēmnen yer alan diĵer 

genel ilkeler ise hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ prensibine baĵlē olarak; hukuk g¿venliĵi ilkesi, 

orantēlēlēk ilkesi ve 5. maddenin temel amacē olan keyfiliĵe karĸē koruma ilkesidir.70 

Hukuk g¿venliĵi ilkesinin gºzetilmesi i­in i­ hukukta ºzg¿rl¿kten yoksun 

bērakma koĸullarēnēn a­ēk­a tanēmlanmēĸ olmasē ve uygulama bakēmēndan kanunun 

                                                           
66 AĶHM, Talat Tepe-T¿rkiye kararē, B. No: 31247/96, 21.12.2004, Ä 62. 
67 AĶHM, Medvedyev ve diĵerleri-Fransa, B. No: 3394/03, 29.03.2010, Ä 99-102. 
68 AĶHM, ¥calan-T¿rkiye kararē, B. No: 46221/99, 12.05.2005. 
69 AĶHM, Pleso-Macaristan kararē, B. No: 41242/08, 02.10.2012, Ä 59. 
70 AĶHM, Simons-Bel­ika kararē, B. No: 71407/10, 28.08.2012, Ä 32. 



19 

 

ºngºr¿lebilir olmasē gerekir. Kanun yeterince a­ēk olmalē, bireylerin gerektiĵinde uygun 

tavsiyeyle belirli bir eylemin yol a­acaĵē sonu­larē olayēn ĸartlarē i­inde makul bir 

dereceye kadar ºngºrmesine izin vermelidir.71 Baranowski-Polonya kararēnda Mahkeme, 

Polonya ceza kanunlarēnda tutuklularēn kovuĸturma evresindeki durumlarēna iliĸkin a­ēk 

bir h¿k¿m olmamasēna raĵmen, soruĸturma evresindeki tutukluluk halinin sērf 

iddianamenin mahkemeye sunulmuĸ olmasē gerek­esiyle devam ettirilmesinin kanunun 

ºngºr¿lebilirliĵi kriteriyle baĵdaĸmadēĵēnē ifade etmiĸtir.72 Mahkeme, Laumont-Fransa 

kararēnda ise iddia makamēnēn soruĸturmanēn geniĸletilmesi kararē verdiĵi durumlarda 

tutukluluĵun devam edeceĵine iliĸkin yerleĸik bir Yargētay i­tihadēnēn bulunmasēnē 

ºngºr¿lebilirlik ĸartē i­in yeterli bulmuĸtur.73 

Devlet otoritelerinin istikrarsēz ve birbirinden farklē uygulamalarēna yol a­an 

kanun h¿k¿mleri, uygulama a­ēsēndan a­ēk ve ºngºr¿lebilir deĵildir. Bu h¿k¿mler, 

kanunun sahip olmasē gereken niteliĵe sahip deĵildir.74 Bununla birlikte, bir normun i­ 

hukuka uygunluĵu hakkēnda bir i­tihat bulunmamasē halinde, Mahkeme bu konuda kendi 

tespitini yapmaktan ka­ēnmakta ve yerel mahkemenin sºz konusu norma iliĸkin 

uygulamasēnē kanunun ºngºrd¿ĵ¿ usullere aykērē bulmamaktadēr.75 

Her ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma uygulamasē keyfiliĵe karĸē koruma ilkesine 

uygun olmalēdēr. Madde 5/1 a­ēsēndan keyfilik kavramē i­ hukuka aykērēlēĵēn ºtesinde bir 

anlama sahiptir. ¥yle ki bir ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma ulusal hukuka uygun olmasēna 

raĵmen keyfi olabilmekte ve dolayēsēyla Sºzleĸmenin ihlaline yol a­abilmektedir. 

Mahkeme, devlet otoritelerinin hangi davranēĸlarēnēn keyfi olarak nitelendirilebileceĵi 

konusunda genel bir tanēm yapmamēĸtēr. Fakat farklē olaylar ¿zerinden bazē temel 

prensipler geliĸtirmiĸtir.76 Ķ­tihada gºre, otoritelerin kºt¿ niyeti veya hilesi sºz konusu ise 

tutma keyfidir.77 Tutma kararē ve bu kararēn icrasē, madde 5/1ôin ilgili bendinde ºngºr¿len 

sēnērlamalarla g¿d¿len amaca uygun olmalēdēr.78 ¥zg¿rl¿kten yoksun bērakma i­in ºne 

s¿r¿len gerek­e ile tutma yeri ve koĸullarē arasēnda bir baĵ olmalēdēr.79 Uygulanan tedbir 

                                                           
71 AĶHM, Del Rio Prada-Ķspanya kararē, B. No: 42750/09, 21.10.2013, Ä 125. 
72 AĶHM, Baranowski-Polonya kararē, B. No: 28358/95, 28.03.2000, Ä 55. 
73 AĶHM, Laumont-Fransa kararē, B. No: 43626/98, 08.11.2001, Ä 50-51. 
74 AĶHM, Nasrulloyev-Rusya kararē, B. No: 656/06, 11.10.2007, Ä 77. 
75 AĶHM, Winterwerp-Hollanda kararē, B. No: 6301/73, 24.10.1979, Ä 48. 
76 AĶHM, Saadi-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 13229/03, 29.01.2008, Ä 68. 
77 AĶHM, Bozano-Fransa kararē, B. No: 9990/82, 18.12.1986, Ä 60. 
78 AĶHM, Winterwerp-Hollanda kararē, B. No: 6301/73, 24.10.1979, Ä 39. 
79 AĶHM, Bouamar-Bel­ika kararē, B. No: 9106/80, 29.02.1988, Ä 50. 
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ile ºne s¿r¿len gerek­e arasēnda orantēlēlēk baĵē bulunmalēdēr. Bu a­ēdan tutma iĸleminin 

gerekliliĵi araĸtērēlmalēdēr. Zira bir kiĸinin tutulmasē, diĵer tedbirler gºz ºn¿ne alēnēp 

kiĸisel veya kamusal bir ­ēkarē korumak i­in yetersiz bulunduĵunda son ­are olarak 

baĸvurulacak bir tedbirdir.80 

Tutuklama kararēnēn bozulduĵu veya ge­erlilik s¿resinin dolduĵu durumlarda, 

yerel mahkemelerin bu konuda yeni bir karar vermek i­in hēzlē davranmamalarē 

Mahkemenin keyfilik noktasēnda hesaba kattēĵē unsurlardan biridir. Khudoyorov-Rusya 

kararēnda Mahkeme, ¿st mahkemenin davayē alt mahkemeye geri gºndermesinin 

ardēndan bir yēldan fazla zaman ge­mesine raĵmen alt mahkemenin karar vermemesi, bu 

s¿rede tutukluluĵun dayanaĵēna iliĸkin belirsizlik durumunun devam etmesi nedeniyle 

baĸvurucunun tutukluluĵunun keyfi olduĵuna h¿kmetmiĸtir.81 Bununla birlikte, Minjat-

Ķsvi­re kararēnda, davanēn alt derece mahkemeye gºnderilmesini m¿teakiben bu 

mahkemenin tutukluluĵun uzatēlmasē kararē vermesinin yakalama emrinin s¿resinin 

dolmasēndan itibaren bir aydan kēsa bir s¿re almasē, bu s¿re zarfēndaki tutukluluĵun keyfi 

olarak nitelendirilmesine neden olmamēĸtēr.82 

Mahkeme kararēna dayanan bir tutma kural olarak hukukidir. Ķ­ hukukta, 

prosed¿re iliĸkin bazē noksanlēklarēn tutma kararēnēn ge­erliliĵini etkilemeyeceĵine 

iliĸkin bir i­tihat mevcutsa, AĶHM bºyle noksanlēklarēn madde 5/1ôin ihlaline neden 

olmayacaĵē kanaatindedir. Zira AĶHMôe gºre i­ hukuku yorumlamak ºncelikle yerel 

mahkemelerin gºrevidir ve AĶHM ilgili h¿k¿mlerin yorumu hakkēnda yerel 

mahkemelerin i­tihadēnē dikkate almaktadēr.83 Mahkeme kararēnēn daha sonra ¿st 

mahkeme tarafēndan bozulmasē da, tutukluluĵun geriye etkili ĸekilde ge­ersiz hale 

gelmesini gerektirmemektedir. Bu sebeple AĶHM, haklarēndaki h¿k¿mlerde ¿st 

mahkemeler tarafēndan maddi veya hukuki hatalar tespit edilen kiĸilerin baĸvurularēnē 

reddetmektedir.84 

AĶHM ¿st mahkemenin bozmasēna kadar ge­erliliĵini koruyan tutuklama 

kararlarē ile baĸtan itibaren ge­ersiz kararlarē birbirinden ayērmaktadēr. ¥rneĵin AĶHMôe 

                                                           
80 AĶHM, Saadi-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 13229/03, 29.01.2008, Ä 70. 
81 AĶHM, Khudoyorov-Rusya kararē, B. No: 6847/02, 08.11.2005, Ä 136. 
82 AĶHM, Minjat-Ķsvi­re kararē, B. No: 38223/97, 28.10.2003, Ä 46. 
83 AĶHM, Erkalo-Hollanda kararē, B. No: 23807/94, 02.09.1998, Ä 55. 
84 AĶHM, Yefimenko-Rusya kararē, B. No: 152/04, 12.02.2013, Ä 102. 
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gºre bir mahkemenin yetki aĸēmē ile verdiĵi tutuklama kararē veya duruĸma ilgili tarafa 

usule uygun ĸekilde tebliĵ edilmeden verilen karar baĸtan itibaren ge­ersizdir.85 

Mahkemenin tutukluluĵun madde 5/1ôe uygunluĵunu deĵerlendirirken nazara 

aldēĵē unsurlardan biri, tutuklama kararlarēnēn gerek­eden yoksun olmasē veya 

gerek­esinin yetersiz olmasēdēr. Mahkemeye gºre uzun s¿reli tutukluluĵu ºngºren 

mahkeme kararlarēnēn gerek­esiz olmasē keyfiliĵe yol a­abilmektedir.86 Benzer ĸekilde, 

ilgilinin tutukluluĵun devamēna iliĸkin kararēn ­ok kēsa olmasē ve hi­bir kanun h¿km¿ne 

yollama yapmamasē da keyfiliĵe karĸē koruma ilkesine aykērēdēr.87 Bununla birlikte 

Minjat-Ķsvi­re olayēnda, Federal Mahkeme baĸvurucunun tutukluluĵun uzatēlmasē 

kararēnēn gerek­esiz olduĵuna dair baĸvurusunu kabul etmiĸ; fakat baĸvuranēn 

salēverilmesine karar vermeyerek, bu konuda kēsa s¿rede karar verilmek ¿zere davayē 

kanton mahkemesine geri gºndermiĸtir. AĶHM ulusal i­tihatla ve ulusal hukukla uyumlu 

olan bu kararē keyfiliĵe yol a­an bir unsur olarak deĵerlendirmemiĸtir.88 

Mahkemeye gºre, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ ilkesini benimseyen bir devletin kiĸinin 

salēverilmesini emreden bir mahkeme kararē olmasēna raĵmen onu ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun 

bērakmaya devam etmesi kabul edilemez. Bºyle durumlarda kiĸi keyfi bir tutmaya maruz 

kalmēĸ demektir.89 ¥rneĵin Quinn-Fransa kararēnda Mahkeme, baĸvurucunun derhal 

salēverilmesine iliĸkin karardan sonra 11 saat tutuklu kalmaya devam etmesini keyfi bir 

tutma olarak yorumlamēĸtēr.90 Yine de Mahkeme salēverilme kararēnēn uygulanmasēnda 

bazē gecikmelerin genellikle ka­ēnēlmaz olduĵunu kabul etmektedir ve Giulia Manzoni-

Ķtalya kararēnda idari formalitelerin bir bu­uk saat kadar s¿rmesini keyfi bir uygulama 

olarak gºrmemiĸtir.91 

¥zg¿rl¿kten yoksun bērakma, sēnērlē olarak belirlenmiĸ bazē haller i­in kabul 

edilmiĸtir. ¥zg¿rl¿kten yoksun bērakan tedbirin, kanunun ºngºrd¿ĵ¿ usullere uygun 

olmasēnēn yanē sēra madde 5/1ôde belirtilen hallerden biriyle ºrt¿ĸmesi gerekmektedir. 

Yakalama ve gºzaltē ise bu hallerden birisi olan su­ ĸ¿phesiyle ºzg¿rl¿kten yoksun 

bērakmaya iliĸkin tedbirlerdir. 

                                                           
85 AĶHM, Khudoyorov-Rusya kararē, B. No: 6847/02, 08.11.2005, Ä 129. 
86 AĶHM, Stasaitis-Litvanya kararē, B. No: 47679/99, 21.03.2002, Ä 67. 
87 AĶHM, Khudoyorov-Rusya kararē, B. No: 6847/02, 08.11.2005, Ä 157. 
88 AĶHM, Minjat-Ķsvi­re kararē, B. No: 38223/97, 28.10.2003, Ä 43-47. 
89 AĶHM, Assanidze-G¿rcistan kararē, B. No: 71503/01, 08.04.2004, Ä 173. 
90 AĶHM, Quinn-Fransa kararē, B. No: 18580/91, 22.03.1995, Ä 42. 
91 AĶHM, Giulia Manzoni-Ķtalya kararē, B. No: 19218/91, 01.07.1997, Ä 25. 
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II I . SU¢ ķ¦PHESĶYLE ¥ZG¦RL¦KTEN YOKSUN BIRAKMA 

Sºzleĸmenin 5. maddesinin ilk fēkrasēnda kiĸinin ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun 

bērakēlabileceĵi istisnai haller 6 bent halinde sēralanmēĸtēr: 

ña) Kiĸinin, yetkili bir mahkeme tarafēndan verilmiĸ mahk¾miyet kararē 

sonrasēnda hukuka uygun olarak tutulmasē (hapsedilmesi); 

b) Kiĸinin, bir mahkeme tarafēndan yasaya uygun olarak verilen bir karara 

uymamasē sebebiyle veya yasanēn ºngºrd¿ĵ¿ bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n yerine getirilmesini 

saĵlamak amacēyla hukuka uygun olarak yakalanmasē veya tutulmasē; 

c) Kiĸinin, bir su­ iĸlediĵinden ĸ¿phelenmek i­in makul sebeplerin bulunmasē veya 

bir su­ iĸlemesine ya da su­u iĸledikten sonra ka­masēna engel olma zorunluluĵu 

kanaatini doĵuran makul gerek­elerin varlēĵē halinde, yetkili adl´ merci ºn¿ne ­ēkarēlmak 

amacēyla hukuka uygun olarak yakalanmasē veya tutulmasē; 

d) Bir k¿­¿ĵ¿n, gºzetim altēnda eĵitimi i­in hukuka uygun olarak verilmiĸ bir 

karar gereĵi tutulmasē veya yetkili merci ºn¿ne ­ēkarēlmak amacēyla hukuka uygun 

olarak tutulmasē; 

e) Bulaĸēcē hastalēk yayabilecek bir kiĸinin, bir akēl hastasēnēn, bir alkoliĵin, bir 

uyuĸturucu madde baĵēmlēsēnēn veya bir serserinin hukuka uygun olarak tutulmasē; 

f) Kiĸinin, usul¿ne aykērē surette ¿lkeye girmekten alēkonmasē amacēyla veya 

hakkēnda bir sēnēr dēĸē ya da geri verme iĸleminin y¿r¿t¿lmekte olmasē nedeniyle hukuka 

uygun olarak yakalanmasē veya tutulmasē.ò 

Bu bentlerde d¿zenlenen ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma halleri hakkēnda sēnērlē 

sayēm ilkesi ge­erlidir. Kiĸi bu haller dēĸēnda hi­bir surette ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun 

bērakēlamayacaktēr. Bu hallerden hi­birinin kapsamēna girmeyen bir ºzg¿rl¿kten yoksun 

bērakma, hukuka aykērē olacak ve madde 5/1ôin ihlaline neden olacaktēr.92 Sayēlan haller 

istisnai niteliklerinden ºt¿r¿ dar yoruma t©bidirler.93 

Bentlerde yer alan ñyakalamaò ve ñtutmaò  ifadeleri, i­ hukuktaki isimlendirmeye 

bakēlmaksēzēn, kiĸiyi ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakan b¿t¿n tedbirleri kapsayacak ĸekilde 

                                                           
92 Ķbrahim ķahbaz, ñAvrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesiônde Kiĸi ¥zg¿rl¿k ve G¿venliĵiò, TBB Dergisi, S. 

58, 2005, s. 171. 
93 Gºz¿b¿y¿k, Gºlc¿kl¿, a.g.e., s. 226. 
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kullanēlmēĸtēr.94 Madde 5/1/c devletin ceza muhakemesinde kiĸiyi ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun 

bērakacak nitelikte tedbirler olan yakalama, gºzaltē ve tutuklama iĸlemlerini yapmasēna 

m¿saade etmektedir. Bu sayede devlet ceza muhakemesini y¿r¿tebilmektedir. 

Ceza muhakemesi kiĸinin bir su­u iĸleyip iĸlemediĵinin tespit edilmesini saĵlar. 

Bu tespitin yapēlabilmesi i­in yargēlamanēn ger­ekleĸmesi, yargēlamanēn ger­ekleĸmesi 

i­in de bazē tedbirlere baĸvurulmasē gerekmektedir. 

Madde 5/1ôin c bendi kapsamēnda kiĸiyi ºzg¿rl¿kten yoksun bērakan bir tedbire 

ancak onu yetkili adl´ merci ºn¿ne ­ēkarmak amacēyla baĸvurulabilmektedir. Bu y¿zden 

c bendi fēkra 3 ile birlikte okunarak anlamlandērēlabilir. ñc bendi uyarēnca yakalanan veya 

gºzaltēna alēnan herkesin en kēsa s¿rede bir h©kim veya yasayla adl´ gºrev yapmaya 

yetkili kēlēnmēĸ baĸka bir kamu gºrevlisi ºn¿ne ­ēkarēlmak zorundaò olduĵunu ve ñmakul 

bir s¿re i­inde yargēlanma hakkēna sahipò olduĵunu ºngºren 3. fēkra, c bendi ile b¿t¿nl¿k 

oluĸturmaktadēr.95 

Kiĸiyi yetkili adl´ merci ºn¿ne ­ēkarma amacē fēkra 1/côde ºngºr¿len durumlarēn 

her ¿­¿nde de aranmaktadēr. Su­ iĸlediĵinden ĸ¿phelenilen kiĸinin yakalanmasē, su­ 

iĸlemesine engel olma zorunluluĵuna inanēlan kiĸinin yakalanmasē ya da su­ iĸledikten 

sonra ka­masēna engel olma zorunluluĵuna inanēlan kiĸinin yakalanmasē veya gºzaltēna 

alēnmasē ihtimallerinin hepsi de aynē amaca hizmet etmelidir. Lawless-Ķrlanda (no. 3) 

kararēnda96 Mahkeme, Ķrlandaônēn Sºzleĸmenin engel olma gerek­esiyle yakalanan veya 

tutulan kiĸinin adl´ merci ºn¿ne ­ēkarēlmasēnē gerektirmediĵi iddiasēnē kabul etmemiĸtir. 

Madde 5/1ôin c bendinde sayēlan ikinci ihtimal olan su­ iĸlemesine engel olma 

zorunluluĵu kanaatini doĵuran makul gerek­elerin varlēĵē halinde yakalama ve gºzaltēna 

alma, yalnēzca ceza muhakemesi kapsamēnda bir ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmayē 

d¿zenlemektedir. Yoksa bu h¿k¿m ºnleyici gºzaltē yapmaya m¿saade etmemektedir.97 

Bir idari tedbir olarak su­ iĸlenmesinin ºnlenmesi amacēyla gºzaltēna alma c bendi 

kapsamēna girmemektedir. Zira bu bent kapsamēnda yapēlan yakalama ve gºzaltēnēn 

amacē kiĸi hakkēnda ceza yargēlamasē yapmaktēr. O halde su­ iĸlemesine engel olma 

                                                           
94 Monica Macovei, The Right To Liberty And Security Of The Person: A Guide To The Implementation 

Of Article 5 Of The European Convention On Human Rights, 2. B., Germany, Council of Europe, 2004, s. 

17. 
95 AĶHM, Lawless-Ķrlanda (no. 3) kararē, B. No: 332/57, 01.07.1961, Ä 14. 
96 a.e. 
97 AĶHM, Ostendorf-Almanya kararē, B. No: 15598/08, 07.03.2013, Ä 82. 
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zorunluluĵu kanaatini doĵuran makul gerek­elerin varlēĵē halinde yakalama ve gºzaltē 

yapabilmek i­in; kiĸinin su­ iĸlemek amacēyla ger­ekleĸtirdiĵi hazērlēk hareketlerinin 

ceza yargēlamasēna konu olabilmesi yani cezalandērēlabilir olmasē veya su­ teĸkil etmesi 

gerekmektedir.98 

Madde 5/1/c uyarēnca bir kiĸinin tutulmasē yalnēzca ceza muhakemesi 

­er­evesinde kiĸiyi yetkili adl´ merci ºn¿ne ­ēkarma amacēna ºzg¿ olduĵundan, baĸka 

ama­larla tutma ihlale neden olacaktēr. ¥rneĵin Mahkeme, Ķrlanda-Birleĸik Krallēk99 

kararēnda, sērf kendisinden bilgi elde etmek amacēyla bir kiĸinin tutulmasēnē Sºzleĸme 

h¿km¿ne aykērē bulmuĸtur.100 

Madde 5/1/c yakalama ve gºzaltē tedbirleri i­in kiĸiyi mahkeme ºn¿ne ­ēkarma 

amacēnēn bulunmasēnē ĸart koĸmasēna raĵmen, yakalama ve gºzaltē aĸamasēnda ceza 

davasē a­ēlmasē i­in yeterli delile sahip olunmasēnē gerektirmemektedir. Dolayēsēyla, kiĸi 

hakkēnda iddianame d¿zenlenmemiĸ olmasē veya kiĸinin mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlmamēĸ 

olmasē bu maddenin ihlal edildiĵini gºstermemektedir. Maddede ºngºr¿len amacēn var 

olmasēnē bu amacēn ger­ekleĸmesinden ayrē deĵerlendirmek gerekir.101 Amacēn var 

olmasē her durumda aranērken, sºz konusu amacēn ger­ekleĸmesi her zaman gerekli 

deĵildir. Zira su­ iĸlediĵi ĸ¿phesiyle yakalanan ve gºzaltēna alēnan bir kiĸinin, hakkēndaki 

ĸ¿phelerin kalkmasē sonucu mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlmaksēzēn serbest bērakēlmasē 

m¿mk¿nd¿r. 

Mahkemeye gºre madde 5/1/c kapsamēndaki tutmanēn veya uzatēlmasēnēn 

orantēlēlēk kriterini karĸēlamasē gerekir. Mahkeme ulusal makamlarēn gerek­elerinin 

uygunluĵunu ve yeterliliĵini inceleyerek bir sonuca varmaktadēr.102 

Madde 5ôte 1. fēkranēn c bendi 3. fēkra ile b¿t¿nl¿k oluĸturduĵundan, c bendinde 

ge­en ñyetkili adl´ merciò ifadesi ile 3. fēkrada ge­en ñh©kim veya yasayla adl´ gºrev 

yapmaya yetkili kēlēnmēĸ baĸka bir kamu gºrevlisiò ifadesi aynē anlama gelmektedir. 

Kamu gºrevlisi ise h©kim ile ºzdeĸ olmasa da, bu gºrevli yakalanan kiĸiye g¿vence 

                                                           
98 a.e., Ä 86. 
99 AĶHM, Ķrlanda-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 5310/71, 18.01.1978, Ä 212. 
100 Gºz¿b¿y¿k, Gºlc¿kl¿, a.g.e., s. 231. 
101 AĶHM, Erdagºz-T¿rkiye kararē, B. No: 21890/93, 22.10.1997, Ä 51. 
102 AĶHM, Ladent-Polonya kararē, B. No: 11036/03, 18.03.2008, Ä 55. 
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oluĸturacak bazē h©kim niteliklerini karĸēlamalēdēr. Sºz konusu kamu gºrevlisinin 

baĵēmsēz ve tarafsēz olmasē gereklidir.103 

Bir su­ iĸlendiĵi ĸ¿phesinin makul sebeplere dayanmasē ĸartē, keyfi yakalama ve 

tutmaya karĸē korumanēn temel unsurlarēndan biridir. ķ¿phenin iyi niyete dayanmasē 

yeterli deĵildir. Bir su­ iĸlendiĵinden ñĸ¿phelenmek i­in makul sebeplerinò bulunmasē 

ifadesi, tarafsēz bir gºzlemciyi kiĸinin su­u iĸlemiĸ olabileceĵine ikna edecek vakēa ve 

bilgilerin mevcudiyeti anlamēndadēr. Neyin makul olduĵu ise olaya ait koĸullarēn t¿m¿ne 

baĵlē olarak deĵerlendirilmektedir.104 Bir ĸik©yetin dayanaĵa sahip olduĵunu teyit etmek 

¿zere vakēalar hakkēnda ger­ek bir soruĸturma yapmaksēzēn kiĸinin yakalanmasē ve 

tutulmasēnēn sºz konusu olduĵu bir kararda Mahkeme, sºz konusu bilginin tarafsēz bir 

gºzlemciyi kiĸinin su­u iĸlemiĸ olabileceĵine ikna etmeyeceĵini belirtmiĸtir.105 Buna 

karĸēn, makul ĸ¿pheye veya ĸ¿phelenmek i­in makul sebeplere temel olan vakēa ve 

bilgilerin mahk¾miyet i­in veya dava a­ēlmasē i­in yeterli d¿zeyde olmasē 

gerekmemektedir. Zira bu d¿zeydeki vakēa ve bilgiler muhakemenin sonraki safhasē i­in 

gerekli olmaktadēr.106 

Terºr su­larēnda taraf devletlerin, ĸ¿pheli bir terºristin yakalanmasēnēn dayanaĵē 

olan ĸ¿phenin makull¿ĵ¿n¿, gizli bilgi kaynaklarēnē a­ēklayacak ĸekilde kanētlamalarē 

gerekmemektedir. Bununla birlikte, terºr su­larēyla m¿cadelenin gereklilikleri, makull¿k 

kavramēnēn madde 5/1/cônin saĵladēĵē korumaya zarar verecek ĸekilde geniĸletilmesini 

haklē kēlmamaktadēr. Bu y¿zden bu t¿r durumlarda bile taraf devletin en azēndan, 

yakalanan kiĸinin su­u iĸlediĵinden ĸ¿phelenmek i­in makul gerek­elerin varlēĵēna 

Mahkemeyi ikna edebilecek bazē vakēa veya bilgileri sunmasē gerekmektedir.107 

Talat Tepe-T¿rkiye olayēnda baĸvurucu yasa dēĸē bir terºr ºrg¿t¿ne yardēm ve 

yataklēk ettiĵi ĸ¿phesiyle yakalanmēĸtēr. Yakalama emri daha ºnceden iki PKK ¿yesi 

tarafēndan verilen bilgiye dayanmaktadēr. AĶHM su­lama ifadelerinin 1992ôye dayanmasē 

ve daha sonra geri ­ekilmesinin, ĸ¿phelenmek i­in makul sebeplerin mevcudiyetini 

                                                           
103 AĶHM, Schiesser-Ķsvi­re kararē, B. No: 7710/76, 04.12.1979, Ä 29-31. 
104 AĶHM, Ilgar Mammadov-Azerbaycan kararē, B. No: 15172/13, 22.05.2014, Ä 88. 
105 AĶHM, Stepuleac-Moldova kararē, B. No: 8207/06, 06.11.2007, Ä 73. 
106 AĶHM, Murray-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 14310/88, 28.10.1994, Ä 55. 
107 AĶHM, OôHara-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 37555/97, 16.10.2001, Ä 35. 
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ortadan kaldērmadēĵēnē ve yakalama emrinin hukuka uygunluĵunu etkilemediĵini 

belirtmiĸtir.108 

Madde 5/1/c anlamēnda su­, belirli ve somut bir olgu olmalēdēr. Sºz konusu 

h¿k¿m, s¿rekli su­a meyilli olmasēndan ºt¿r¿ tehlike arz eden kiĸilere karĸē genel bir 

ºnleme politikasēna izin vermemektedir. Bu durum kelimenin ñbir su­ò ĸeklinde tekil 

olarak kullanēlmasēndan ve 5. maddenin amacēndan da anlaĸēlmaktadēr.109  

                                                           
108 AĶHM, Talat Tepe-T¿rkiye kararē, B. No: 31247/96, 21.12.2004, Ä 61. 
109 AĶHM, M.-Almanya kararē, B. No: 19359/04, 17.12.2009, Ä 89. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

YAKALAMA VE G¥ZALTI TEDBĶRLERĶNĶN 

ķARTLARI VE H¦K¦MLERĶ 

 

Yakalama ve gºzaltē, Ceza Muhakemesi Kanunu ve ilgili mevzuatta d¿zenlenmiĸ 

bulunmaktadēr. ¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde, sºz konusu mevzuat ¿zerinden yakalama ve 

gºzaltē tedbirlerinin ĸartlarē ve h¿k¿mleri ele alēnacaktēr. Bu tedbirler ayrē iki baĸlēkta 

incelenecek, ancak bundan ºnce yakalama ve gºzaltēnēn bir ¿st kavramē olan koruma 

tedbirlerinden bahsedilecektir. 

 

I. KORUMA TEDBĶRLERĶ 

Kamu d¿zeninin korunmasē a­ēsēndan, su­ iĸleyenlerin cezalandērēlmasē 

gerekmektedir.110 AĶHSônin 1. maddesi, taraf devletleri, yetki alanē i­indeki herkese 

Sºzleĸmedeki hak ve ºzg¿rl¿kleri tanēmakla y¿k¿ml¿ kēlmaktadēr. Kiĸilerin hak ve 

ºzg¿rl¿klerden gerektiĵi gibi yararlanmasēnē temin etmek i­in de, devletin bu hak ve 

ºzg¿rl¿klerin ihlaline neden olan kiĸilere yaptērēm uygulayarak, onlarē cezalandērarak 

yeni ihlallerin ºn¿ne ge­mesi gerekmektedir.111 Bu durumda, i­ mevzuatēn ihlali halinde 

yaptērēm ve/veya ceza tertibi ºngºr¿lebilir. Hem cezalarēn infazē hem de ceza 

muhakemesinin yapēlabilmesi i­in ise hak ve h¿rriyetlerde sēnērlamalara gidilmektedir. 

Koruma tedbiri, ceza muhakemesinin yapēlabilmesi i­in baĸvurulan vasētalardan 

biridir. Hukukun diĵer dallarēnda da yer alan koruma tedbirleri, yakēn bir tehlikenin 

sonu­larēndan korunmak i­in alēnmaktadēr. Diĵer muhakeme t¿rlerinde olduĵu gibi ceza 

muhakemesinde de yakēn tehlike sebebiyle gecikmeksizin tedbir alma zorunluluĵu ortaya 

­ēkabilmektedir.112 

                                                           
110 Behiye Eker Kazancē, ñAĶHS ve AĶHM Kararlarē ¢er­evesinde Yakalama Ve Tutuklama Koruma 

Tedbiri Ķle Kiĸi G¿venliĵi Ve H¿rriyetinin Sēnērlandērēlmasēò, TBB Dergisi, S. 98, Ankara, 2012, s. 80. 
111 Serkan Cengiz v.d., Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi Kararlarē Iĸēĵēnda Ceza Yargēlamasē Kurum ve 

Kavramlarē, Ankara, Avrupa Konseyi Yayēnlarē, 2008, s. 10. 
112 Nurullah Kunter, Muhakeme Hukuku Dalē Olarak Ceza Muhakemesi Hukuku, 9. B., Ķstanbul, Beta 

Basēm Yayēm Daĵētēm A.ķ., 1989, s. 655. 
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Muhakeme s¿recinde yani olayēn ger­ekleĸtiĵi an ile h¿km¿n verildiĵi an arasēnda 

ge­en zamanda mevcut durum ¿zerinde deĵiĸiklikler meydana gelmektedir ve bu 

deĵiĸiklikler olaya uygun karar vermeyi zorlaĸtērmaktadēr. Bu deĵiĸikliklerin h¿kme 

etkisini en aza indirgemenin yolu, muhakemeyi m¿mk¿n olduĵunca kēsa s¿rede yapmak 

ve olayē deĵiĸiklikleri nazara almadan aynen yaĸatabilmektir. Verilen karar olaya uygun 

olsa bile, bir baĸka yakēn tehlike de verilen kararēn uygulanamama riskidir.113 

Fiilin iĸlendiĵi andaki durumu m¿mk¿n olduĵunca muhafaza ederek bunu h¿kme 

yansētabilmek ve verilecek h¿km¿ infaz edebilmek i­in bazē vasētalara baĸvurmak 

gerekmektedir. Olaya uygun bir h¿k¿m verilebilmesi ve verilecek h¿km¿n yerine 

getirilebilmesi i­in zorunlu olan ve muhakemeyi tehlikelerden korumasē i­in gecikme 

olmaksēzēn devreye sokulmasē gereken bu vasētalara koruma tedbiri denilmektedir.114 

Koruma tedbirlerinin uygulanmasē, ºzellikle, ceza muhakemesinde su­ iĸlediĵi 

ĸ¿phesi altēnda olan kiĸiye karĸē zor kullanmayē gerektirir.115 Ancak, koruma tedbiri su­ 

iĸlenmesi nedeniyle uygulanan yaptērēm deĵildir. Koruma tedbiri hen¿z muhakeme 

devam ederken kiĸinin hak ve h¿rriyetlerine m¿dahale oluĸturmaktadēr. Bu nedenle 

koruma tedbiri ara­ niteliĵindedir, ge­icidir ve kanunla d¿zenlenir.116 

Koruma tedbirlerini uygulamak ceza muhakemesinin amacē deĵil, aracēdēr.117  

Koruma tedbirleri, iyi bir muhakeme yapmanēn ĸartlarēnēn hazērlanmasēna hizmet ederler 

ve h¿k¿m vermenin vasētasēdērlar. Koruma tedbirleri muhakemenin yapēlabilmesini, delil 

elde edilmesini, delillerin korunmasēnē, verilecek h¿km¿n sadece k©ĵēt ¿zerinde 

kalmayarak uygulanmasēnē saĵlar.118 Vasēta olmalarēndan ºt¿r¿ bu tedbirler tek baĸlarēna 

bir anlam ifade etmezler.119 Bir muhakeme s¿reci sºz konusu deĵilse bu tedbirlere 

baĸvurulamaz. Nitekim AĶHS madde 5/1/c h¿km¿ de yakalama ve gºzaltēnēn ceza 

muhakemesinde vasēta olma niteliĵine iĸaret etmektedir. Sºzleĸme, sºz konusu tedbirlere 

                                                           
113 Kunter, a.g.e., s. 657. 
114 Feridun Yenisey, Ayĸe Nuhoĵlu, Ceza Muhakemesi Hukuku, 3.b., Ankara, Se­kin Yayēncēlēk, 2015, s. 

304. 
115 Nur Centel, Hamide Zafer, Ceza Muhakemesi Hukuku, 12. B., Ķstanbul, Beta Basēm Yayēm Daĵētēm 

A.ķ., 2015, s. 329. 
116 a.e., s. 331. 
117 A. Caner Yenid¿nya, Zafer Ķ­er, Ceza Muhakemesi Hukuku, Ankara, Adalet Yayēnevi, 2016, s. 287. 
118 Bahri ¥zt¿rk v.d., Nazari ve Uygulamalē Ceza Muhakemesi Hukuku, 7. B., Ankara, Se­kin Yayēncēlēk, 

2014, s. 448. 
119 Feridun Yenisey, Uygulanan ve Olmasē Gereken Ceza Muhakemesi Hukuku: Hazērlēk Soruĸturmasē ve 

Polis, 2. B., Ķstanbul, Beta Basēm Yayēm Daĵētēm A.ķ., 1991, s. 119. 
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kiĸiyi yetkili adl´ merci ºn¿ne ­ēkarmak amacēyla baĸvurulabileceĵini belirterek bu 

hususu a­ēk­a d¿zenlemiĸtir. 

Koruma tedbirleri ge­ici ºzelliktedir. ¥ncelikle zamanla sēnērlandērēlmēĸlardēr, 

yani anayasa ve kanunlarda zaman bakēmēndan bir ¿st sēnēr ­izilmiĸtir. Bunun dēĸēnda, bir 

tedbiri haklē gºsteren sebepler ortadan kalktēĵēnda bu tedbirin de sona erdirilmesi 

gerekmektedir. Ayrēca tedbirin dayanaĵē olan tehlikenin azalmasē veya artmasē ile daha 

hafif veya daha aĵēr bir tedbire ge­iĸ yapēlabilmektedir.120 Gºzaltēna alēnan kiĸi 

salēverildiĵinde de tutuklandēĵēnda da, gºzaltē sona ermektedir. AĶHS de yakalanan veya 

gºzaltēna alēnan herkesin en kēsa s¿rede bir h©kim veya yasayla adl´ gºrev yapmaya 

yetkili kēlēnmēĸ baĸka bir kamu gºrevlisi ºn¿ne ­ēkarēlmak zorunda olduĵunu kayēt altēna 

alan madde 5/3 ile bu tedbirlerin ge­ici olduĵunu ºngºrmektedir. 

Ceza muhakemesinde koruma tedbirleri, temel hak ve h¿rriyetlere m¿dahale 

teĸkil etmektedir. Temel hak ve h¿rriyetlerin sēnērlanmasē ise Anayasanēn 13. maddesinde 

belirtildiĵi gibi ancak kanunla ger­ekleĸir. Bu a­ēdan koruma tedbirlerinin kanunla 

d¿zenlenmesi gerekmektedir.121 Kanunilik ilkesinin sonucu olarak, kanunda 

d¿zenlenmemiĸ bir koruma tedbiri kēyas yoluyla uygulamaya konulamayacaktēr. Bunun 

gibi, bir koruma tedbiri i­in kanunun ºngºrd¿ĵ¿ ĸartlar da kēyas yoluyla 

geniĸletilemeyecektir.122 AĶHS madde 5/1 de kiĸinin ancak kanunun ºngºrd¿ĵ¿ usullere 

uygun olarak ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlabileceĵini ºngºrmektedir. AĶHM ise kiĸi 

ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēna sēnērlama getiren h¿k¿mlerin yeterince a­ēk ve 

ºngºr¿lebilirliĵi saĵlayacak nitelikte olmasēnē aramaktadēr. 

Koruma tedbirlerinin her biri, bir veya daha fazla temel hak ve h¿rriyetin 

kēsētlanmasēna neden olmaktadēr. Arama tedbiri ºzel hayatēn gizliliĵine, iletiĸimin 

dinlenmesi haberleĸme ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale oluĸtururken, yakalama ve gºzaltē ise kiĸi 

ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēnē sēnērlamaktadēr.123 

Ķnsan haklarēnē ve ºzellikle de kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēnē kēsētlayan 

tedbirler olan koruma tedbirlerinin hukuka uygun olarak uygulanmasē i­in ¿­ ºn ĸartēn 

                                                           
120 Kunter, a.g.e., s. 659. 
121 Yener ¦nver, Hakan Hakeri, Ceza Muhakemesi Hukuku, 1. C., 11. B., Ankara, Adalet Yayēnevi, 2016, 

s. 528. 
122 Cumhur ķahin, Ceza Muhakemesi Hukuku I, 6. B., Ankara, Se­kin Yayēncēlēk, 2015, s. 273. 
123 Yenid¿nya, Ķ­er, a.g.e., s. 289. 
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ger­ekleĸmesi gerekir. Bu ĸartlar genellikle farklē tedbirler i­in kanunlarda a­ēk­a 

ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Bununla birlikte, kanunda a­ēk­a d¿zenlenmese bile, koruma 

tedbirlerinin hukuki temelinde yatan ºn ĸartlar her tedbirin hukuka uygunluĵu i­in 

mutlaka aranmak durumundadēr.124 

Koruma tedbirlerinin ºn ĸartlarēndan birincisi, gecikmede tehlike bulunmasēdēr. 

Tehlikenin doĵuracaĵē zarar maddi ger­eĵe ulaĸēlamamasē, delillerin elde edilememesi, 

h¿km¿n yerine getirilememesi olabilir.125 Derhal m¿dahale edilmediĵi takdirde 

tehlikenin sonu­larēnēn ger­ekleĸme ihtimali olduĵunu kabul ettirecek somut ve fiili 

unsurlarēn bulunmasē gerekmektedir.126 Gecikmede tehlike olup olmadēĵē, farklē koruma 

tedbirleri i­in her somut olayda karar verici makam tarafēndan takdir edilmelidir.127  

Yasal h¿k¿mlerde kullanēlan ñgecikmede sakēnca bulunmasēò ifadesi de aynē ĸartē 

anlatmaktadēr.128 Ayrēca gecikmede tehlike bulunmasē, h©kim dēĸēnda bir yetkilinin 

tedbire karar verdiĵi hallerde, h©kime baĸvurulup karar alēndēktan sonra tedbirin 

uygulanmak istenmesi durumunda o tedbirin uygulanamaz hale gelecek olmasē ya da 

beklenen faydayē vermeyecek olmasēdēr.129 

Ķkinci ºn ĸart, haklē gºr¿n¿ĸt¿r. Koruma tedbiri bir muhakeme durumunun 

tehlikede olmasēnē gerektirir; fakat bu yakēn tehlike gecikmeye m¿saade etmediĵinden 

su­lamanēn esasē hususunda haklē gºr¿n¿ĸle yetinmek gerekmektedir.130 Yani tedbirin 

ºzde deĵil gºr¿n¿ĸte haklē olmasē aranmaktadēr.131 Tedbirin gºr¿n¿ĸte haklē olmasē, ona 

baĸvurulduĵu andaki koĸullara gºre tedbirin uygulanmasēnēn haklē gºz¿kmesi 

anlamēndadēr.132 

Haklē gºr¿n¿ĸ ĸartēnēn ger­ekleĸmesi i­in su­lamanēn haklēlēĵēnē muhtemel 

gºsteren sebeplerin bulunmasē gerekir. Bu sebepler su­luluk ĸ¿phesi sebepleridir ve esasa 

iliĸkin bir araĸtērmayla tespit edilir. Yapēlacak tespit ise mahk¾miyetin kesin olduĵunu 

tespit deĵildir.133 Kiĸinin su­u iĸlemiĸ olma ihtimali ¿zerine hareket edilir ve haksēzlēk 

                                                           
124 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 307. 
125 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 529. 
126 Kunter, a.g.e., s. 660. 
127 Centel, Zafer, a.g.e., s. 332. 
128 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 529. 
129 Centel, Zafer, a.g.e., s. 332. 
130 Kunter, a.g.e., s. 661. 
131 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 530. 
132 Yenid¿nya, Ķ­er, a.g.e., s. 290. 
133 Kunter, a.g.e., s. 661. 
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riski daima vardēr.134 Ancak, insan haklarēnē sēnērlayēcē nitelikte olan koruma tedbirlerinin 

uygulanmasē i­in su­ iĸlendiĵi olgusunun muhtemel olmasē gerekmektedir.135 AĶHS, 

madde 5/1/c ile yakalama ve gºzaltē tedbirlerine m¿racaat edilmesinde kiĸinin bir su­ 

iĸlediĵinden ĸ¿phelenmek i­in makul sebeplerin bulunmasēnē ĸart koĸmaktadēr. Bu 

sebeplerin, mahk¾miyeti gerektirecek d¿zeyde olmasē aranmamaktadēr. Fakat su­ 

iĸlendiĵini muhtemel gºstermesi gerekmektedir. 

¦­¿nc¿ ºn ĸart, orantēlēlēk veya ºl­¿l¿l¿kt¿r. Bu kavram ama­ ile ara­ arasēnda 

bir denge bulunmasēnē ifade etmektedir. Koruma tedbirleri konusunda ama­, 

muhakemeyi yakēn tehlike sonucu ortaya ­ēkabilecek zarardan korumak; ara­ ise, koruma 

tedbiri yani ºzg¿rl¿klerin kēsētlanmasēdēr.136 Diĵer bir ifadeyle orantēlēlēk veya ºl­¿l¿l¿k, 

koruma tedbiri sonucu elde edilecek fayda ile tedbirin kiĸi ¿zerindeki olumsuz sonu­larē 

arasēnda bir orantē veya denge bulunmasēdēr.137 Bu dengede, tedbir uygulanan bireyin 

elinden alēnan menfaatin, oluĸabilecek zarardan daha deĵerli olmamasē gerekir. Bunun 

yanēnda,  zararēn meydana geleceĵi kesin olmadēĵēndan, muhtemel tehlikeyi gºsteren 

sebepler ne kadar zayēfsa, uygulanan tedbir sebebiyle bireyin uĵradēĵē menfaat kaybē o 

kadar az olmalēdēr.138 

Koruma tedbiri g¿d¿len ama­ i­in elveriĸli ve gerekli olmalēdēr.139 Orantēlēlēĵē 

saĵlayacak derecede ĸ¿phe sebebi yoksa sºz konusu koruma tedbiri uygulanmamalē veya 

orantēlēlēĵē temin edebilecek daha hafif bir tedbir uygulanmalēdēr. Aynē ĸekilde ĸ¿phe 

sebeplerinin artmasē halinde uygulanan tedbirden daha aĵēr bir koruma tedbirine 

ge­ilmesi g¿ndeme gelebilecektir.140 

AĶHMôe gºre, devlet bir tedbire baĸvururken adil bir denge saĵlamaya gayret 

etmek zorundadēr. Mahkeme, orantēlēlēk ilkesinin yalnēzca Sºzleĸmede a­ēk­a ºngºr¿len 

hallerde deĵil, Sºzleĸmenin b¿t¿n h¿k¿mlerinin uygulanmasēnda gºzetilen bir ilke 

olduĵunu belirtmektedir.141 Orantēlēlēk belirlenirken, ileri s¿r¿len gerek­enin yeterliliĵi 

ve yerindeliĵi, bu konuda ñzorlayēcē bir toplumsal ihtiyacēnò mevcut olup olmadēĵē, 

                                                           
134 Centel, Zafer, a.g.e., s. 332. 
135 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 308. 
136 Kunter, a.g.e., s. 662. 
137 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 530. 
138 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 309. 
139 Centel, Zafer, a.g.e., s. 333. 
140 Kunter, a.g.e., s. 663. 
141 AĶHM, Soering-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 14038/88, 07.07.1989, Ä 89. 
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m¿dahale ĸeklinin ihtiya­la dengeli olup olmadēĵē araĸtērēlmaktadēr.142 ¥l­¿l¿l¿k ilkesi, 

1982 Anayasasēna 2001 yēlēnda eklenmiĸtir. Madde 13, temel hak ve h¿rriyetlerin 

ºl­¿l¿l¿k ilkesine aykērē surette sēnērlanamayacaĵēnē h¿k¿m altēna almaktadēr. 

Ceza Muhakemesi Kanunuônda, ºn ĸartlarēn dēĸēnda, farklē koruma tedbirleri i­in 

farklē ĸartlar ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Yakalama baĸlēĵē altēnda ise bu tedbire ait ĸartlar ve 

h¿k¿mler incelenecektir. 

 

II. YAKALAMA  

¥ncelikle yakalama kavramēnēn tanēmē, amacē ve niteliĵi ¿zerinde durulacak, 

ardēndan yakalamanēn ĸartlarē ve h¿k¿mlerine ge­ilecektir. 

 

A. YAKALAMA KAVRAMI  

Yakalama, kural olarak h©kim kararēna dayanmaksēzēn bir kiĸinin ge­ici bir s¿re 

i­in ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmasēdēr.143 Yakalama tedbiri, idari yakalama ve adl´ 

yakalama olmak ¿zere ikiye ayrēlmaktadēr. Ķdari yakalama, uzak bir tehlikenin ºnlenmesi 

i­in yapēlērken; adl´ yakalama, yakēn bir tehlike karĸēsēnda, su­ iĸlediĵi ĸ¿phesi altēnda 

olan kiĸinin ele ge­irilmesi i­in yapēlmaktadēr.144 Bu sebeple idari yakalama bir ºnleme 

tedbiri iken, adl´ yakalama bir koruma tedbiridir. 

Ķdari yakalamada su­ ĸ¿phesi sºz konusu deĵildir; tehlike yaratan veya tehlikeye 

maruz kalanlar hakkēnda bu tedbir uygulanmaktadēr.145 Polis Vazife ve Salahiyet Kanunu 

(PVSK) madde 13ôe gºre ñhalkēn rahatēnē bozacak veya rezalet ­ēkaracak derecede 

sarhoĸ olanlar veya sarhoĸluk h©linde baĸkalarēna saldēranlar, kavga edenler; usul¿ne 

aykērē ĸekilde ¿lkeye giren ya da haklarēnda sēnēr dēĸē etme veya geri verme kararē 

alēnanlar; polisin kanunlara uygun olarak aldēĵē tedbirlere karĸē gelenler; bir kurumda 

tedavi, eĵitim ve ēslahē i­in kanunlara uygun olarak alēnan tedbirlerin yerine getirilmesi 

amacēyla, toplum i­in tehlike teĸkil eden akēl hastasē, uyuĸturucu madde veya alkol 

baĵēmlēsē serseri veya hastalēk bulaĸtērabilecek kiĸiler; gºzetim altēnda ēslahēna karar 

                                                           
142 Gºz¿b¿y¿k, Gºlc¿kl¿, a.g.e., s. 146. 
143 Kunter, a.g.e., s. 704. 
144 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 310. 
145 Centel, Zafer, a.g.e., s. 333. 



33 

 

verilen k¿­¿kler; baĸkalarēnēn can g¿venliĵini tehlikeye d¿ĸ¿renlerò polis tarafēndan 

yakalanēr. Polisin baĸvurduĵu bu tedbir, idari yakalamadēr. Kiĸiyi ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun 

bērakan sºz konusu tedbir, AĶHSônin 5. maddesinin 1. fēkrasēnēn b, d, e ve f bentlerinin 

uygulama alanēna iliĸkindir. 

Adl´ yakalama, ceza muhakemesinin ara­larēndan biridir ve su­ iĸlediĵi ĸ¿phesi 

altēnda olan kiĸiler hakkēnda uygulanēr. Bu sebeple, adl´ yakalama sºz konusu olduĵunda 

AĶHS madde 5/1/c uygulama alanē bulmaktadēr. Bu ­alēĸmanēn inceleme alanēna giren 

yakalama, bir koruma tedbiri olan adl´ yakalamadēr. Bu sebeple, ­alēĸmada ñyakalamaò 

terimi kullanēlērken kastedilen ñadl´ yakalamaòdēr. 

Ceza muhakemesinde yakalama, hakkēnda su­ iĸlediĵi ĸ¿phesi bulunan bir 

kiĸinin, Cumhuriyet savcēsē tarafēndan gºzaltēna alēnmasēna veya serbest bērakēlmasēna 

karar verilinceye kadar, ge­ici olarak ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmasēdēr.146 Yakalama, 

Gºzaltēna Alma ve Ķfade Alma Yºnetmeliĵi (YGĶY)ônin 4. maddesinde ise yakalama, 

ñsu­ iĸlediĵi yºn¿nde hakkēnda kuvvetli iz, eser, emare ve delil bulunan kiĸinin gºzaltēna 

alma iĸleminden ºnce ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n ge­ici olarak ve fiilen kēsētlanarak denetim altēna 

alēnmasēò olarak tanēmlanmaktadēr. 

Yakalamanēn anayasal dayanaĵē, 1982 Anayasasēônēn kiĸi h¿rriyeti ve g¿venliĵini 

d¿zenleyen 19. maddesinde yer almaktadēr. H¿kme gºre, ñHerkes, kiĸi h¿rriyeti ve 

g¿venliĵine sahiptir. (é) H©kim kararē olmadan yakalama, ancak su­¿st¿ halinde veya 

gecikmesinde sakēnca bulunan hallerde yapēlabilir; bunun ĸartlarēnē kanun gºsterir.ò 

Anayasaya gºre de yakalama, temel hak ve h¿rriyetlerden kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi 

hakkēnēn sēnērlanmasē sonucunu doĵurmaktadēr. 

Su­ ĸ¿phesi altēnda bulunan kimsenin kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale oluĸturan 

koruma tedbirlerinden zamansal olarak en baĸta geleni yakalamadēr. Yakalama, ileride 

ĸartlarē oluĸursa gºzaltē ve tutuklama tedbirlerinin uygulanabilmesi, soruĸturmanēn 

ilerletilmesi, kiĸinin ilgili mercilerin ºn¿ne ­ēkarēlabilmesi i­in baĸvurulan bir 

tedbirdir.147 Yakalamanēn amacē, maddi ger­eĵe ulaĸmak ¿zere ceza muhakemesini 

ger­ekleĸtirmek,148 yani AĶHS madde 5/1/côde ºngºr¿ld¿ĵ¿ gibi kiĸiyi yetkili adl´ merci 

ºn¿ne ­ēkarmaktēr. Yakalanan kiĸi hakkēndaki ĸ¿phenin yeterli yoĵunluĵa ulaĸmasē 

                                                           
146 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 449. Yenid¿nya, Ķ­er, a.g.e., s. 292. 
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halinde ĸahēs, mahkeme ºn¿nde yargēlanacaktēr. Bu sebeple yakalama bir ceza niteliĵinde 

olmayēp, bir muhakeme hukuku iĸlemidir ve bir koruma tedbiridir.149 Bunun dēĸēnda 

yakalama, uygulandēĵē durumlara ve uygulayan kiĸiye gºre birden ­ok amaca da hizmet 

eden bir tedbirdir. ¥rneĵin; kiĸiye su­u iĸlerken rastlanmasē durumunda herkes 

tarafēndan150 yapēlabilen yakalamanēn amacē su­un icrasēnēn devamēna engel olmak, 

kiĸiyi ele ge­irmek, kiĸinin kimliĵini tespit etmek ve diĵer muhakeme iĸlemlerinin 

yapēlabilmesini saĵlamaktēr.151 

AĶHMôin Musaev-T¿rkiye kararēna152 iliĸkin olayda, ¥zbekistan vatandaĸē olan 

ilgili , ĸ¿pheli olmamasēna raĵmen bir ceza soruĸturmasē ­er­evesinde yakalanmēĸ ve 

emniyet m¿d¿rl¿ĵ¿nde tutulmuĸtur. Mahkeme, ilgilinin sēnēr dēĸē etme amacēyla 

tutulduĵu ve T¿rk hukukunda yabancēlarēn sēnēr dēĸē etme amacēyla tutulmalarēnēn yasal 

bir dayanaĵē olmadēĵē i­in bºyle bir yola baĸvurulduĵundan hareketle ihlal kararē 

vermiĸtir. 

Sēnēr dēĸē edilecek yabancēlarēn, kanunlarda yeri olmadēĵē halde yakalanarak geri 

gºnderme merkezlerinde tutulmasē, ­ok sayēda AĶHM kararēnda T¿rkiyeônin mahk¾m 

edilmesine neden olmuĸtur. H©lbuki AĶHS madde 5/1, hakkēnda sēnēr dēĸē etme iĸlemi 

y¿r¿t¿len kiĸinin ñkanunun ºngºrd¿ĵ¿ usullere gºreò yakalanmasē ve tutulmasēna 

m¿saade etmekteydi. Nihayet 2013 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe giren 6458 sayēlē Yabancēlar ve 

Uluslararasē Koruma Kanunu ile bu kiĸilerin tutulmasē yasal bir zemine oturtulmuĸtur 

(YUKK 57,58). Mevzuatēn AĶHS madde 5/1 ile uyumunun saĵlanmasē da adl´ 

yakalamaya amacē dēĸēnda baĸvurulmasēnēn ºn¿ne ge­ilmesini olanaklē hale getirmiĸtir. 

 

B. YAKALAMANIN ķARTLARI 

Kiĸiyi ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakan bir koruma tedbiri olan yakalama, temel hak 

ve h¿rriyetlerden biri olan kiĸi h¿rriyeti ve g¿venliĵi hakkēnē sēnērladēĵēndan dolayē 

Anayasanēn 13. maddesi gereĵi kanunla d¿zenlenmiĸ ve ĸartlarē kanunda gºsterilmiĸtir. 

                                                           
149 Kunter, a.g.e., s. 704. 
150 Herkes tarafēndan yakalama CMK madde 90/1ôdeki durumlarda yapēlabilir. Konu ileride ayrēntēlē 

olarak ele alēnacaktēr. 
151 Ali Kemal Yēldēz, ñCeza Muhakemesi Hukukunda Yakalama ve Gºzaltēna Almaò, Sel­uk ¦niversitesi 

Hukuk Fak¿ltesi Dergisi, Cilt 14, Sayē 1, 2006, s. 136. 
152 AĶHM, Musaev-T¿rkiye kararē, B. No: 72754/11, 21.10.2014, Ä 29-31. 
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H©kim kararē olmaksēzēn kiĸiyi ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakan yakalama 

tedbirine, yalnēzca zorunlu hallerde baĸvurulabilir.153 Anayasaônēn 19. maddesinde, 

h©kim kararē olmadan yakalamanēn, ancak su­¿st¿ halinde veya gecikmesinde sakēnca 

bulunan hallerde yapēlabileceĵi ºngºr¿lmekte ve yakalamanēn ĸartlarē kanuna 

bērakēlmaktadēr. 

Yakalama, kiĸiyi ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bēraktēĵēndan ve bir h©kim kararēna da 

dayanmadēĵēndan sēkē ĸartlara baĵlanmēĸtēr. Bu ĸartlar yerine gelmeden veya keyfi olarak 

bu tedbire baĸvurulamaz. ¥rneĵin kolluk gºrevlileri ĸ¿pheli gºrd¿ĵ¿ herhangi bir kiĸiyi 

ifade vermesi i­in yakalayamaz.154 Fakat uygulamada buna uyulmadēĵē hallere 

rastlanmaktadēr. 

AĶHMônin Uĵur-T¿rkiye kararēna155 iliĸkin olayda, ilgililer tanēk olarak ifadeleri 

alēnmak ¿zere polis merkezine gºt¿r¿lm¿ĸt¿r. Polis tutanaĵēna, ilgililerin yakalanarak 

ñpolis nezaretine alēndēĵēò; baĸka bir tutanaĵa ise ilgililerin ïT¿rk hukukunda yeri 

olmayan- ñifade sahibiò sēfatēyla ifadelerinin alēnmasēna savcē tarafēndan izin verildiĵi 

kaydedilmiĸtir. Yaklaĸēk iki bu­uk g¿n polis tarafēndan tutulduktan sonra salēverilen 

ilgililerin salēverilme zamanēna iliĸkin bir kayēt tutulmamēĸtēr. AĶHM, ilgililerin polis 

tarafēndan yakalanmalarēnēn ve tutulmalarēnēn hukuka aykērē olduĵundan bahisle ihlal 

kararē vermiĸtir. 

Yakalama tedbiri a­ēsēndan fiilin kasten veya taksirle iĸlenmiĸ su­ olmasē ºnemli 

deĵildir; taksirle iĸlenen su­lar i­in de yakalamaya baĸvurmak m¿mk¿nd¿r. Bununla 

birlikte, iĸlenen fiilin su­ olmasē gerekmektedir. Kabahatten dolayē yakalama sºz konusu 

deĵildir.156 Orantēlēlēk ilkesi gereĵi, yakalama son ­are olarak uygulanmalēdēr. Kimlik 

tespitinin yeterli olacaĵē durumlarda yakalamaya baĸvurulmamalēdēr.157 

Su­a teĸebb¿s durumunda da yakalama yetkisi kullanēlabilir. Fakat 

cezalandērēlmayan hazērlēk hareketleri sebebiyle yakalama yapēlamaz. ¢¿nk¿ yakalama 

yetkisinin amacē, ceza soruĸturmasē yapēlmasēnē saĵlamaktēr. Bunun sonucu olarak da, 

yakalama yetkisi, icrasēna baĸlanēlmamēĸ bir su­un iĸlenmesini ºnlemek amacēyla 

                                                           
153 Pervin Aksoy Ķpek­ioĵlu, ñYakalama ve Gºzaltēna Alma Koruma Tedbirleriò, Dokuz Eyl¿l 

¦niversitesi Hukuk Fak¿ltesi Dergisi, Cilt: 9, ¥zel Sayē, 2007, s. 1216. 
154 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 540. 
155 AĶHM, Uĵur-T¿rkiye kararē, B. No: 37308/05, 13.01.2015. 
156 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 312. 
157 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 541. 
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kullanēlamaz.158 AĶHS madde 5/1/côde kiĸinin, bir su­ iĸlemesine engel olma zorunluluĵu 

kanaatini doĵuran makul gerek­elerin varlēĵē halinde yakalanabileceĵi ºngºr¿lm¿ĸt¿r. 

Fakat AĶHM bu h¿k¿mdeki kiĸiyi yetkili adl´ merci ºn¿ne ­ēkarma amacēndan hareketle, 

bu h¿k¿m kapsamēnda, ceza soruĸturmasēna ara­ olmayacak, ºnleme ama­lē yakalama 

yapēlamayacaĵēna h¿kmetmiĸtir. AĶHMôe gºre kiĸinin bir su­ iĸlemesine engel olmak 

i­in yakalama, ºzellikle, bir su­a iliĸkin cezalandērēlan hazērlēk hareketlerini yapan bir 

kiĸi hakkēnda ger­ekleĸtirilebilir.159 Bºylece ceza soruĸturmasē yapēlacak ve yakalanan 

kiĸi yargēlanabilecektir. T¿rk hukukunda da, AĶHSôye uygun olarak, cezalandērēlmayan 

hazērlēk hareketleri su­u ºnleme ama­lē yakalamaya dayanak olamamaktadēr. 

YGĶY yakalamayē tanēmlarken, kiĸinin su­ iĸlediĵi yºn¿nde kuvvetli iz, eser, 

emare ve delil bulunmasēndan sºz etmektedir. Aynē ĸekilde PVSKôda da polisin, su­ 

iĸlendiĵine veya su­a teĸebb¿s edildiĵine dair haklarēnda kuvvetli iz, eser, emare veya 

delil bulunan ĸ¿phelileri yakalayacaĵē ºngºr¿lm¿ĸt¿r (PVSK 13). AĶHS ise madde 

5/1/côde, kiĸinin su­ iĸlediĵinden ĸ¿phelenmek i­in makul sebeplerin bulunmasē halinde 

yakalanabileceĵini belirtmektedir. AĶHM de bu h¿km¿, tarafsēz bir gºzlemciyi kiĸinin 

su­u iĸlemiĸ olabileceĵine ikna edecek vakēa ve bilgilerin bulunmasē olarak 

yorumlamaktadēr.160 Nitekim Tuncer ve Durmuĸ-T¿rkiye kararēnda, g¿venlik g¿­leri 

tarafēndan ºld¿r¿ld¿ĵ¿ iddia edilen iki h¿k¿ml¿n¿n cenaze tºreninin yapēlacaĵē g¿n 

sokaklarda yakalanarak bir stadyumda alēkonulan 1054 kiĸiden ikisi olan ilgililerin, su­ 

ĸ¿phesini gºsteren vakēa ve bilgi olmaksēzēn cenaze tºrenine giderken yakalanmasēnē 

Sºzleĸmeye aykērē bulmuĸtur.161 5271 sayēlē Ceza Muhakemesi Kanunu (CMK), 

yakalama a­ēsēndan kuvvetli iz, eser, emare veya delil bulunmasē ĸartēna a­ēk­a yer 

vermemiĸtir, fakat 90. maddenin i­eriĵinden bunlarēn bulunmasē gerektiĵi 

anlaĸēlmaktadēr. Yine de bu ĸartēn bir teredd¿de yer vermeyecek ĸekilde CMKôda da yer 

almasē yerinde olurdu. 

CMK yakalamanēn ĸartlarēnē yakalama yetkisine sahip olan kiĸiye gºre ayrē ayrē 

d¿zenlemiĸtir. Belirli ĸartlarēn ger­ekleĸmesi halinde yakalamaya herkes tarafēndan 

baĸvurulabilir. Bunun yanēnda, bazē ĸartlarda yakalama yetkisi yalnēzca kolluk 

gºrevlilerine tanēnmēĸtēr. 

                                                           
158 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 452. 
159 AĶHM, Ostendorf-Almanya kararē, B. No: 15598/08, 07.03.2013, Ä 86. 
160 AĶHM, Tuncer ve Durmuĸ-T¿rkiye kararē, B. No: 30494/96, 02.11.2004, Ä 47. 
161 AĶHM, Tuncer ve Durmuĸ-T¿rkiye kararē, B. No: 30494/96, 02.11.2004, Ä 47 v.d. 
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1. Herkes Tarafēndan Yakalama Yapēlabilmesinin ķartlarē 

CMK madde 90/1ôde iki halde herkese yakalama yapma yetkisi tanēnmēĸtēr. 

Kanunun b¿t¿n bireylere yakalama yetkisi tanēmasē pratik bir ihtiya­tan 

kaynaklanmaktadēr. Failin daha sonra ele ge­irilememe ihtimali bulunduĵundan, su­¿st¿ 

durumunda herkes tarafēndan yakalama yapēlabilmesi gerekmektedir.162 

Herkesin yani hi­bir resmi sēfata sahip olmayan kiĸilerin de yakalama 

yapabileceĵi bu hallerde, doĵal olarak kolluk da yakalama yetkisine sahiptir.163 ¥zel 

kiĸilerin yakalama yetkisi bulunmakla birlikte, sºz konusu hallerde yakalama onlar i­in 

bir gºrev deĵildir.164 Yakalama yetkisini kullanmamak kiĸinin sorumluluĵuna neden 

olmamaktadēr. Fakat kolluk gºrevlileri sºz konusu olduĵunda, yakalama onlar i­in bir 

y¿k¿ml¿l¿k niteliĵindedir (PVSK 13) ve yerine getirilmemesi sorumluluĵa yol 

a­acaktēr.165 

Herkes tarafēndan yapēlabilen yakalama, hakkēn icrasē niteliĵinde bir hukuka 

uygunluk nedenidir.166 Fakat ĸartlarē oluĸmadan uygulanmasē hukuka aykērē olacak ve su­ 

oluĸturabilecektir. Bununla birlikte, olayda ĸ¿phelinin iĸlediĵi fiil a­ēsēndan bir hukuka 

uygunluk nedeni veya kusurluluĵu ortadan kaldēran neden mevcutsa ve bu neden 

yakalayan kiĸi tarafēndan bilinmiyorsa, yakalama hukuka uygundur.167 

Herkes tarafēndan yapēlabilen yakalamada, olayēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿, ­ok kuvvetli bir 

su­ iĸleme ĸ¿phesi doĵurmuĸ olmalēdēr.168 Herkesin yakalama yapabileceĵi hallerden 

birincisi, kiĸiye su­u iĸlerken rastlanmasē, ikincisi ise su­¿st¿ bir fiilden dolayē izlenen 

kiĸinin ka­masē olasēlēĵēnēn bulunmasē veya hemen kimliĵini belirleme olanaĵēnēn 

bulunmamasēdēr. Kanunda ºngºr¿len her iki hal de su­¿st¿ kavramēyla ilgilidir. 

Su­¿st¿, CMK madde 2ôye gºre; 1) ñiĸlenmekte olan su­uò, 2) ñhen¿z iĸlenmiĸ 

olan fiil ile fiilin iĸlenmesinden hemen sonra kolluk, su­tan zarar gºren veya baĸkalarē 

tarafēndan takip edilerek yakalanan kiĸinin iĸlediĵi su­uò, 3) ñfiilin pek az ºnce 

iĸlendiĵini gºsteren eĸya veya delille yakalanan kimsenin iĸlediĵi su­uò ifade etmektedir. 

                                                           
162 Yēldēz, a.g.m., s. 138. 
163 Centel, Zafer, a.g.e., s. 334. 
164 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 311. 
165 Yēldēz, a.g.m., s. 139. 
166 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 539. 
167 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 452. 
168 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 313. 
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¥ĵretide bunlardan ilkine (iĸlenmekte olan su­) ger­ek su­¿st¿, diĵer iki duruma ise 

su­¿st¿ benzeri haller denmektedir.169 Diĵer koruma tedbirleri a­ēsēndan herkese 

tanēnmayan bir yetkinin yakalamada herkese tanēnmasēnēn nedeni, burada bulunan 

su­¿st¿d¿r.170 

 

a. Su­u Ķĸlerken Rastlanan Kiĸinin Yakalanmasē 

Herkesin yakalama yapabileceĵi birinci hal olan ñkiĸiye su­u iĸlerken 

rastlanmasēò, ger­ek su­¿st¿ halini yani iĸlenmekte olan su­u anlatmaktadēr. Ķĸlenmekte 

olan su­, icra hareketleri devam etmekte olan su­u ifade etmektedir.171 Bu halde 

yakalamanēn yapēlabilmesi i­in su­un tanēklar ºn¿nde iĸleniyor olmasē,172 yani ĸ¿pheliye 

su­un icrasē devam ederken rastlanēlmasē gerekmektedir. 

Kiĸiye su­u iĸlerken rastlanmasē halinde ek bir ĸart aranmaksēzēn herkes yakalama 

yapabilecektir. Ger­ek su­¿st¿ halinde, kiĸinin ka­masē olasēlēĵēnēn bulunmasē veya 

hemen kimliĵini belirleme olanaĵēnēn bulunmamasē gerekmemektedir.173 Bu halde kiĸiye 

su­u iĸlemekte iken rastlanēlmasē gerekli ve yeterlidir. 

Yakalamaya baĸvurabilmek i­in ĸ¿phelinin bir su­u iĸliyor olmasē gerekir. Fiilin 

bir su­ teĸkil ettiĵine kanaat getirilmeden yakalama yapēlamaz. AĶHM, Fatma Akaltun 

Fērat-T¿rkiye kararēnda174, bir polis memurunun hastanede bildiri daĵētmakta olan bir 

doktoru, bildiri daĵētēmēnēn yasaya uygun olup olmadēĵēnē kontrol etmek ¿zere 

yakalayarak yaklaĸēk bir saat boyunca polis odasēnda tutmasēnē AĶHS madde 5/1ôe aykērē 

bulmuĸtur. 

 

b. Su­¿st¿ Bir Fiilden Dolayē Ķzlenen Kiĸinin Yakalanmasē 

Herkes tarafēndan yakalama yapēlabilecek ikinci hal ñsu­¿st¿ bir fiilden dolayē 

izlenen kiĸininò yakalanmasēna iliĸkindir. Yakalama yetkisi yalnēzca ger­ek su­¿st¿ anēna 

ºzg¿ deĵildir. Su­ iĸlediĵine tanēk olunan kiĸinin hemen yakalanamamasē halinde 

                                                           
169 Centel, Zafer, a.g.e., s. 334. 
170 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 538. 
171 Yenid¿nya, Ķ­er, a.g.e., s. 301. 
172 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 313. 
173 Centel, Zafer, a.g.e., s. 335. 
174 AĶHM, Fatma Akaltun Fērat-T¿rkiye kararē, B. No: 34010/06, 10.09.2013. 
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izlenmesi m¿mk¿nd¿r. Bu izlemenin su­¿st¿ bir fiil ¿zerine baĸlamēĸ olmasē 

gerekmektedir. Fiilden saatler sonra, bir duyum ¿zerine yapēlan izleme, su­¿st¿ bir fiilden 

dolayē izleme deĵildir. Bununla birlikte, izleyenin su­ iĸlendiĵini gºren kiĸi olmasē ĸart 

deĵildir; ºnemli olan izlemenin su­¿st¿ halinde baĸlamasēdēr.175 Faili bir s¿re takip eden 

kiĸi, daha sonra takip etmeyi baĸkasēna devredebilecektir.176 

Ķzlemenin k¿­¿k aralarla bºl¿nmesi, dinlenmek i­in durulmasē yakalamaya engel 

deĵildir. Ķzlemenin s¿resi de bir sēnēra t©bi deĵildir ve izleme yakalamaya kadar devam 

edebilir.177 Fakat izleme kesintiye uĵramēĸ, yani izlenen kiĸi kontrol alanēndan ­ēkmēĸsa 

artēk herkes tarafēndan yakalama yapēlamayacaktēr.178 

Su­¿st¿ bir fiilden dolayē izlenen kiĸinin yakalanmasē, su­¿st¿ benzeri bir halde 

yapēlan yakalamadēr. Yani fiil hen¿z iĸlenmiĸ iken veya fiilin iĸlenmesinden hemen sonra 

kolluk, su­tan zarar gºren veya baĸkalarē tarafēndan takip edilerek yakalama sºz 

konusudur (CMK 2). Su­¿st¿ tanēmēndaki ¿­¿nc¿ ihtimalde ise herkes tarafēndan 

yakalama yapēlamayacaktēr.179 

Ķkinci halde ger­ek bir su­¿st¿ durumu mevcut olmadēĵēndan, kanunda ek olarak 

se­enekli iki ĸart ºngºr¿lm¿ĸt¿r.180 Su­¿st¿ bir fiilden dolayē izlenen kiĸinin herkes 

tarafēndan yakalanabilmesi i­in ñkiĸinin ka­masē olasēlēĵēnēn bulunmasēò veya ñhemen 

kimliĵini belirleme olanaĵēnēn bulunmamasēò gerekmektedir. Bu ĸartlardan birinin 

ger­ekleĸmesi yakalama i­in yeterlidir. 

 

(1). Kiĸinin ka­masē olasēlēĵēnēn bulunmasē 

Ka­ma olasēlēĵēnē gºsteren somut olgular bulunmalē, bu olasēlēk yalnēzca bir 

tahmine dayandērēlmamalēdēr. Yakalamayē yapacak kiĸi, somut olayēn koĸullarēna gºre, 

faili yakalamazsa onun ceza muhakemesinden ka­acaĵē sonucuna varēyorsa, ka­ma 

olasēlēĵē bulunuyor demektir. Su­¿st¿ bir fiilde bunu takdir etmek bazen zor olsa da, 

                                                           
175 Centel, Zafer, a.g.e., s. 335. 
176 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 313. 
177 Yēldēz, a.g.m., s. 144. 
178 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 453. 
179 Yēldēz, a.g.m., s. 143. 
180 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 538. 
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yakalayacak kiĸi o andaki koĸullara, ºzellikle failin davranēĸlarēna gºre bir karar 

verebilecektir.181 

 

(2). Kiĸinin kimliĵini hemen belirleme olanaĵēnēn bulunmamasē 

Failin kimliĵini hemen belirleme olanaĵēnēn bulunmamasē ĸartē, kiĸinin kimliĵini 

sºylemekten ka­ēnmasē veya kendini tanēyan g¿venilir birisini gºsterememesi ya da 

kiĸisel durumu hakkēnda bilgi elde edilememesi hallerinde ger­ekleĸmiĸ sayēlacaktēr.182 

ķ¿phelinin resimli bir belge gºstererek kimliĵini kanētlamasē halinde, hemen kimliĵini 

belirleme olanaĵē bulunmadēĵē gerek­esiyle yakalama yapmak m¿mk¿n deĵildir. Fakat 

ka­ma olasēlēĵē nedeniyle yakalanan kiĸi kimliĵini gºsterse dahi serbest 

bērakēlmayacaktēr.183 

Sonradan yapēlacak bir araĸtērmayla kimliĵin belirlenebilecek olmasē yakalamaya 

engel deĵildir.184 Kanun, kimliĵin hemen saptanamamasēnē yeterli gºrm¿ĸ ve sonradan 

saptanamama ihtimalini aramamēĸtēr. Failin kimliĵini sºylememesi halinde, kimliĵin 

belirlenmesi araĸtērmayē gerektireceĵinden, hemen belirleme olanaĵē bulunmamaktadēr. 

Fakat failin adēnē sºylemesi durumunda da, bunu teyit etmek m¿mk¿n deĵilse 

yakalamaya baĸvurulabilir. Failin ­evrede tanēnan biri olmasē halinde ise yakalama 

yapēlamayacaktēr. Bir gºr¿ĸe gºre, kimliĵin belirlenmesi i­in ismin yanēnda adresin de 

bilinmesi gerekir. ¢¿nk¿ kimlik, failin sonradan sorumlu tutulabilmesine yarayacak 

bilgilerdir.185 

Herkesin yakalama yapabildiĵi hallerde kolluk gºrevlileri de yakalama yetkisine 

sahiptir. Bazē hallerde kolluk gºrevlilerinin sahip olduĵu yakalama yetkisi ise ayrēca 

d¿zenlenmiĸtir. 

 

 

 

                                                           
181 Centel, Zafer, a.g.e., s. 336. 
182 a.e. 
183 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 313. 
184 Yēldēz, a.g.m., s. 146. 
185 Centel, Zafer, a.g.e., s. 337. 
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2. Kolluk Gºrevlileri Tarafēndan Yakalama Yapēlabilmesinin ķartlarē 

Kolluk gºrevlilerinin yakalama yetkisi CMK madde 90/2ôde d¿zenlenmiĸtir. 

Buradaki kolluk gºrevlileri ifadesi, adl´ kolluk gºrevini ifa eden b¿t¿n kolluk birimlerini 

kapsamaktadēr.186 CMK madde 164ôe gºre adl´ kolluk, 3201 sayēlē Emniyet Teĸkil©tē 

Kanununun 8, 9, 10 ve 12 nci maddeleri, 2803 sayēlē Jandarma Teĸkil©t, Gºrev ve 

Yetkileri Kanununun 7 nci maddesi, 485 sayēlē G¿mr¿k M¿steĸarlēĵēnēn Teĸkil©t ve 

Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 8 inci maddesi ve 2692 sayēlē Sahil 

G¿venlik Komutanlēĵē Kanununun 4 ¿nc¿ maddesinde belirtilen soruĸturma iĸlemini 

yapan g¿venlik gºrevlileridir. 

Kolluk gºrevlilerinin yakalama yapabileceĵi hallerde, kolluk memurlarē da kolluk 

amirleri de yakalama yapabilirler. CMKôda Cumhuriyet savcēlarēnēn yakalama yetkisi ise 

d¿zenlenmemiĸtir. Bazē hukuk­ular kolluk gºrevlilerinin Cumhuriyet savcēsēnēn emrinde 

olmasēndan hareketle, kolluk gºrevlilerinin sahip olduĵu yakalama yetkisine Cumhuriyet 

savcēlarēnēn da sahip olduĵunu savunmaktadēr.187 Diĵer yandan, koruma tedbirlerinde 

kanunilik ilkesi ge­erli olduĵundan, kanunun a­ēk­a gºstermediĵi bir yetkiyi Cumhuriyet 

savcēlarēnēn kullanamayacaĵē da savunulmaktadēr.188 Buna gºre kēyas yaparak bºyle bir 

yetkinin tanēnmasē da m¿mk¿n deĵildir. Dolayēsēyla kolluk gºrevlilerinin yakalama 

yetkisi, Cumhuriyet savcēlarē ve zorunluluk savcēsē olarak sulh ceza h©kimi i­in ge­erli 

deĵildir.189 Cumhuriyet savcēlarē ve sulh ceza h©kimleri ancak herkesin yakalama 

yapabileceĵi hallerde yakalama yapabilirler. CMK madde 90/2ôde ºngºr¿len ĸartlar da 

ikinci gºr¿ĸ¿ desteklemektedir. Bu ĸartlardan birisinin ñCumhuriyet savcēsēna veya 

amirlerine derhal baĸvurma olanaĵē bulunmamasēò olduĵu dikkate alēndēĵēnda 

Cumhuriyet savcēsēnēn CMK madde 90/2 kapsamēnda yakalama yapamayacaĵē ortaya 

­ēkmaktadēr. 

Konuya AĶHS a­ēsēndan yaklaĸēldēĵēnda da ikinci gºr¿ĸ daha isabetlidir. AĶHM, 

­eĸitli kararlarēnda, hukuk g¿venliĵi ilkesi gereĵi kiĸiyi ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakan i­ 

hukuk d¿zenlemelerinin yeterince a­ēk ve uygulama a­ēsēndan ºngºr¿lebilir olmasē 

                                                           
186 Veli ¥zer ¥zbek v.d., Ceza Muhakemesi Hukuku, 7. B., Ankara, Se­kin Yayēncēlēk, 2015, s. 292. 
187 Yēldēz, a.g.m., s. 150. Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 315. 
188 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 542. 
189 Burada kastedilen Cumhuriyet savcēsēnēn yakalamayē bizzat, fiilen kendisinin yapamayacaĵēdēr. Yoksa 

yakalamaya baĸvuran kolluk gºrevlileri zaten savcēnēn emrindedir ve savcē yakalama emri d¿zenleme 

yetkisine de sahiptir. 
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gerektiĵini ifade etmektedir. Yani kiĸinin Cumhuriyet savcēsē tarafēndan uygulanacak bir 

yakalama tedbirine maruz kalabileceĵini kanunun ifadesinden ºnceden anlayabilecek 

durumda olmasē gerekmektedir. Kanunda Cumhuriyet savcēsēna a­ēk­a yetki 

verilmediĵinden, CMK madde 90/2ônin birinci gºr¿ĸ dikkate alēnarak uygulanmasē, 

AĶHMônin kanunun niteliĵi diye adlandērdēĵē bu standardēn ihlaline neden olacaktēr. 

Dolayēsēyla kolluk gºrevlilerinin yakalama yetkisine Cumhuriyet savcēlarēnēn sahip 

olmadēĵēnē kabul etmek gerekir. 

Kanuna gºre kolluk gºrevlilerinin yakalama yetkisini kullanabilmeleri i­in ¿­ 

ĸartēn bir arada ger­ekleĸmesi gerekmektedir. Bu ĸartlar, tutuklama kararē veya yakalama 

emri d¿zenlenmesini gerektiren bir hal bulunmasē, gecikmede sakēnca bulunmasē ve 

Cumhuriyet savcēsēna veya amirlerine derhal baĸvurma olanaĵē bulunmamasēdēr (CMK 

90/2). Kanunda su­¿st¿ hali bulunmasē aranmadēĵē i­in, kolluk gºrevlileri bu yetkiyi 

su­¿st¿ halleri dēĸēnda da kullanabilirler.190 

 

a. Tutuklama Kararē veya Yakalama Emri D¿zenlenmesini Gerektiren Bir Hal 

Bulunmasē 

Tutuklama kararē veya yakalama emri d¿zenlenmesini gerektiren bir halin 

meydana gelip gelmediĵini kolluk takdir edecektir. Bu konuda kolluĵa geniĸ bir takdir 

yetkisi tanēndēĵē kabul edilmektedir.191 Kolluk gºrevlilerinin, somut olay hakkēnda 

yaptēklarē deĵerlendirmede, failin tutuklanabileceĵi veya hakkēnda yakalama emri 

d¿zenlenebileceĵi sonucuna varmalarē gerekmektedir.192 

Tutuklama kararē gerektiren bir halden sºz edebilmek i­in kuvvetli su­ ĸ¿phesinin 

varlēĵēnē gºsteren somut deliller ve bir tutuklama nedeni bulunmalēdēr (CMK 100/1). 

Tutuklama nedenleri ise ĸ¿pheli veya sanēĵēn ka­masē, saklanmasē veya ka­acaĵē 

ĸ¿phesini uyandēran somut olgularēn bulunmasē; ĸ¿pheli veya sanēĵēn davranēĸlarēnēn 

delilleri yok etme, gizleme veya deĵiĸtirme ya da tanēk, maĵdur veya baĸkalarē ¿zerinde 

baskē yapēlmasē giriĸiminde bulunma hususlarēnda kuvvetli ĸ¿phe oluĸturmasēdēr (CMK 

100/2). CMK madde 100/3ôte sayēlan su­larēn iĸlendiĵi hususunda kuvvetli ĸ¿phe 

                                                           
190 Centel, Zafer, a.g.e., s. 337. 
191 ķahin, a.g.e., s. 280. 
192 Centel, Zafer, a.g.e., s. 338. 
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sebeplerinin varlēĵē halinde, tutuklama nedeni var sayēlabilecektir. Yakalama emri 

d¿zenlenmesini gerektiren haller ise ­alēĸmanēn ñYakalama Emri ¦zerine Yakalamaò 

baĸlēĵē altēnda ele alēnacaktēr. 

PVSK madde 4/Aôda, polisin, su­ iĸlendikten sonra ka­an faillerin yakalanmasēnē 

saĵlamak, iĸlenen su­ veya kabahatlerin faillerinin kimliklerini tespit etmek amacēyla 

kiĸileri ve ara­larē durdurabileceĵi d¿zenlenmiĸtir. Polis, durdurduĵu kiĸiye soru 

sorabilmekte ve kimlik ibraz edilmesini isteyebilmektedir. 

Tutuklama kararē verilemeyen su­larda193, tutuklama kararē gerektiren halden 

dolayē yakalama yetkisi de mevcut deĵildir. Bu su­larda, yakalama emri d¿zenlenmesini 

gerektiren halden dolayē yakalama yapmak m¿mk¿nd¿r.194 Tutuklama yasaĵē nedeniyle 

yakalama yapēlamayan durumlarda, polis iĸlenen su­larēn faillerinin kimliklerini tespit 

etmek amacēyla durdurma yetkisini kullanabilir.195 Kiĸinin kimliĵi belirlendiĵinde 

ayrēlmasēna izin verilir. Kimliĵi belirlenemediĵi takdirde kiĸi tutularak durum derhal 

Cumhuriyet savcēsēna haber verilir (PVSK 4/A). Failin kimliĵinin belirlenmesi amacēyla 

tutulabilmesi, tutuklama yasaĵē olan hallerde yakalama da yapēlamamasēnēn 

doĵurabileceĵi olumsuz sonu­larēn ºn¿ne ge­mektedir.196 

 

b. Gecikmede Sakēnca Bulunmasē 

Kolluĵun yakalama yetkisinin ikinci ĸartē olan, gecikmesinde sakēnca bulunan hal, 

YGĶY madde 4ôte tanēmlanmēĸtēr. Bu tanēma gºre gecikmesinde sakēnca bulunan hal; 

derh©l iĸlem yapēlmadēĵē takdirde su­un iz, eser, emare ve delillerinin kaybolmasē veya 

ĸ¿phelinin ka­masē veya kimliĵinin saptanamamasē ihtimalinin ortaya ­ēkmasē h©lidir. 

Yakalama yapmak yerine h©kim kararēnēn beklenmesi durumunda sºz konusu ihtimaller 

ortaya ­ēkacaksa yakalama yapēlabilir . Gecikmede sakēnca bulunmuyorsa h©kim kararē 

beklenmelidir.197 Kolluk gºrevlisi, yakalamanēn sonucunun tehlikeye girip girmeyeceĵini 

                                                           
193 CMK madde 100/4ôe gºre, ñSadece adl´ para cezasēnē gerektiren veya hapis cezasēnēn ¿st sēnērē iki yēldan 

fazla olmayan su­larda tutuklama kararē verilemez.ò Ayrēca ¢ocuk Koruma Kanunu madde 21ôe gºre, 

ñOnbeĸ yaĸēnē doldurmamēĸ ­ocuklar hakkēnda ¿st sēnērē beĸ yēlē aĸmayan hapis cezasēnē gerektiren 

fiillerinden dolayē tutuklama kararē verilemez.ò 
194 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 541. 
195 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 314. 
196 a.e. 
197 ķahin, a.g.e., s. 280. 
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takdir etmelidir.198 Gecikmede tehlike veya gecikmede sakēncanēn varlēĵē, somut olayēn 

koĸullarē ­er­evesinde bir deĵerlendirmeye baĵlēdēr.199 

 

c. Cumhuriyet Savcēsēna veya Amirlerine Derhal Baĸvurma Olanaĵē 

Bulunmamasē 

¦­¿nc¿ ĸart, kolluk gºrevlilerinin Cumhuriyet savcēsēna veya amirlerine derhal 

baĸvurma olanaĵēnēn bulunmamasēdēr. Eĵer onlara baĸvurma imk©nē varsa, kolluk 

gºrevlileri yakalama yapamaz. Bu durumda Cumhuriyet savcēsē veya h©kim tarafēndan 

kiĸinin zorla getirilmesine karar verilebilir (CMK 146) veya kiĸi davetiye ile ­aĵrēlabilir 

(CMK 145). ķartlarē oluĸmuĸsa kiĸi hakkēnda yakalama emri d¿zenlenmesi de 

m¿mk¿nd¿r.200 Ancak, somut olayda Cumhuriyet savcēsēna veya amirlerine derhal 

baĸvurma olanaĵē yoksa, kolluk gºrevlileri doĵrudan yakalama yetkisi kullanabilirler.201 

Bu ĸartēn ger­ekleĸtiĵinin deĵerlendirmesi de kolluĵun i­inde bulunduĵu koĸullara gºre 

objektif olarak yapēlmalēdēr.202 

 

3. ķik©yete Baĵlē Su­larda ķik©yet ķartē 

Soruĸturma ve kovuĸturmasē ĸik©yete baĵlē su­larda yakalama da ĸik©yete 

baĵlēdēr.203 Su­un takibi ĸik©yete baĵlē ise su­tan zarar gºrenin ĸik©yet­i olduĵuna dair 

a­ēklamasē olmadan yakalama yapēlamaz.204 ķik©yet ĸartē hem kolluk gºrevlilerine 

tanēnan yakalama yetkisi hem de herkese tanēnan yakalama yetkisi bakēmēndan 

ge­erlidir.205 

ķik©yet ĸartēnēn istisnasē ise ­ocuklara, beden veya akēl hastalēĵē, mal¾ll¿k veya 

g¿­s¿zl¿kleri nedeniyle kendilerini idareden aciz bulunanlara karĸē iĸlenen su­¿st¿ 

hallerine iliĸkindir. Bu kiĸilere karĸē iĸlenen su­¿st¿ hallerinde, su­un soruĸturma ve 

                                                           
198 Centel, Zafer, a.g.e., s. 338. 
199 Yēldēz, a.g.m., s. 152. 
200 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 455. 
201 Yenid¿nya, Ķ­er, a.g.e., s. 304. 
202 Yēldēz, a.g.m., s. 154. 
203 ¥zbek v.d., a.g.e., s. 295. 
204 Centel, Zafer, a.g.e., s. 337. 
205 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 455. 



45 

 

kovuĸturmasē ĸik©yete baĵlē olsa bile yakalama i­in ĸik©yet ĸartē aranmamaktadēr (CMK 

90/3). 

Herkesin yakalama yapabildiĵi hallerde, gerek yakalamaya baĸvuran gerekse 

su­tan zarar gºren vatandaĸlarēn ­oĵunun su­un ĸik©yete baĵlē olup olmadēĵēnē bilmesi 

m¿mk¿n deĵildir. Bu sebeple ºĵretide, resmi gºrevliler dēĸēndaki bireylerin su­tan zarar 

gºrene ĸik©yet edip etmeyeceĵini sormasēnēn beklenemeyeceĵi ifade edilmektedir.206 

 

C. YAKALAMANIN H¦K¦MLERĶ 

Yakalamanēn h¿k¿mleri baĸlēĵē altēnda yakalama sonrasēnda ger­ekleĸtirilecek 

iĸlemler ele alēnacaktēr. Fakat ºncelikle yakalamanēn ne ĸekilde yerine getirileceĵi 

¿zerinde durmak uygun olacaktēr. 

 

1. Yakalamanēn Ķcrasē 

Yakalama, kiĸinin denetim ve gºzetim altēna alēnmasēyla ger­ekleĸir. Yakalama 

belirli bir ĸekle t©bi deĵildir. Kiĸinin hareket ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n ortadan kaldērēlmasē yakalama 

i­in yeterlidir. Yakalanacak kiĸiye bu tedbirin uygulanacaĵēnēn ºnceden bildirilmesi de 

gerekmez.207 Bununla birlikte, kiĸinin fiilen denetim altēna alēnmadēĵē, kimlik tespiti 

amacēyla durdurma gibi ­ok kēsa s¿reli iĸlemler yakalama deĵildir.208 

Yakalama yetkisi yer ve zaman bakēmēndan sēnērlanmamēĸtēr. Ancak yakalanacak 

kiĸi konut, iĸyeri veya bunlar gibi kapalē bir yerde bulunuyorsa, bºyle bir yere yakalama 

amacēyla girilmesi arama anlamēna gelir. Dolayēsēyla kapalē yerlerde yapēlacak yakalama 

i­in aramanēn ĸartlarēnēn da ger­ekleĸmiĸ olmasē gerekir.209 

Yakalamanēn yerine getirilmesi amacēyla belli ºl­¿de g¿­ kullanēlabilir. Fakat 

bunun i­in zorunlu olandan fazla g¿­ kullanēlamaz.210 Polisin, hakkēnda yakalama emri 

verilmiĸ olan kiĸilerin ya da su­¿st¿ halinde ĸ¿phelinin yakalanmasēnē saĵlamak amacēyla 

                                                           
206 Centel, Zafer, a.g.e., s. 337. 
207 a.e., s. 339. 
208 Yēldēz, a.g.m., s. 167. Durdurma, yakalamadan ayrē bir tedbir olarak PVSK madde 4/Aôda 

d¿zenlenmiĸtir. 
209 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 320. 
210 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 544. 
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ve bunu saĵlayacak ºl­¿de silah kullanma yetkisi vardēr (PVSK 16/7). Ancak, polisin 

silah kullanmadan ºnce kiĸiye duyabileceĵi ĸekilde "dur" ­aĵrēsēnda bulunmasē 

gerekmektedir. Kiĸinin ka­maya devam etmesi halinde, ºnce uyarē amacēyla ateĸ 

edilebilir. Buna raĵmen ka­makta ēsrar etmesi dolayēsēyla ele ge­irilmesinin m¿mk¿n 

olmamasē halinde ise kiĸinin yakalanmasēnē saĵlamak amacēyla ve saĵlayacak ºl­¿de 

silahla ateĸ edilebilir (PVSK 16/8). 

Silah, zorunlu hallerde kullanēlēr. Silah kullanma yetkisi, yaralamak veya 

ºld¿rmek i­in deĵil, yakalamak i­in, uyarēyla ve ºl­¿l¿ olarak kullanēlmalēdēr.211 Polis, 

yakalamak amacēyla zor veya silah kullanma yetkisini kullanērken, kendisine karĸē silahla 

saldērēya teĸebb¿s edilmesi halinde ise, silahla saldērēya teĸebb¿s eden kiĸiye karĸē saldērē 

tehlikesini etkisiz kēlacak ºl­¿de duraksamadan silahla ateĸ edebilir (PVSK 16/9). 

Kolluĵun, yakaladēĵē kiĸinin ka­masēnē, kendisine veya baĸkalarēna zarar 

vermesini ºnleyecek tedbirleri almasē gerekmektedir (CMK 90/4). Bu ama­la kaba ¿st 

aramasē yapēlarak, kiĸinin sil©h ve bunun gibi unsurlardan arēndērēlmasē saĵlanēr (YGĶY 

6/2). Ancak, delil elde etme ama­lē ayrēntēlē bir arama yapēlamaz. Kaba ¿st aramasēnda 

kiĸinin ¿zerinde silah bulunduĵu ĸ¿phesi duyulursa kēyafetlerin i­ine de bakēlabilir.212 

Yakalananēn polise direnmesi halinde, bu direniĸi kērmak amacēyla, orantēlē olarak 

zor kullanēlabilir (PVSK 16/9). Orantēlēlēk ilkesi gereĵi, her t¿rl¿ araca baĸvurulamaz.213 

ķ¿pheliyi ka­ērmamak i­in zor kullanmak, iĸin gerektirdiĵi ºl­¿y¿ aĸmamalē, zor 

kullanma ile yakalamanēn amacē arasēnda orantēlēlēk baĵē olmalēdēr.214 

Orantēlē zor kullanma, yakalama sērasēnda ge­erli olduĵu gibi yakalama 

sonrasēnda ve kullanēlacak ara­lar bakēmēndan da ge­erlidir.215 Yakalanan kiĸilere 

kelep­e takēlmamasē asēldēr.216 Fakat ka­acaklarēna ya da kendisi veya baĸkalarēnēn hayat 

ve beden b¿t¿nl¿kleri bakēmēndan tehlike arz ettiĵine iliĸkin belirtilerin varlēĵē h©llerinde 

kelep­e takēlabilir (CMK 93). 

                                                           
211 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 547. 
212 Centel, Zafer, a.g.e., s. 340. 
213 a.e., s. 339. 
214 Turhan Tufan Y¿ce, Ceza Muhakemesi Hukukunda Hukuk Devleti Esaslarē, Erzurum, Atat¿rk 

¦niversitesi Basēmevi, 1968, s. 83. 
215 Yēldēz, a.g.m., s. 168. 
216 ķahin, a.g.e., s. 281. 
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Yakalama sērasēnda su­un iz, emare, eser ve delillerinin yok edilmesini veya 

bozulmasēnē ºnleyecek tedbirler alēnēr (YGĶY 6/3). 

Kolluk, yakalandēĵē sērada ka­masēnē, kendisine veya baĸkalarēna zarar vermesini 

ºnleyecek tedbirleri aldēktan sonra, yakalanan kiĸiye kanun´ haklarēnē derhal bildirir 

(CMK 90/4). Yºnetmelikte, yakalanan kiĸiye yakalama sebebi ve hakkēndaki iddialar ile 

susma ve m¿dafiden yararlanma, yakalanmaya itiraz etme haklarē ile diĵer kanun´ 

haklarēnēn ve itiraz hakkēnē nasēl kullanacaĵēnēn, herh©lde yazēlē, bunun hemen m¿mk¿n 

olmamasē h©linde sºzl¿ olarak derh©l bildirileceĵi ºngºr¿lm¿ĸt¿r (YGĶY 6/4). Haklarē 

bildirilen ĸ¿pheli bu sayede gerekirse yakalamaya etkili bir ĸekilde itiraz edebilecektir.217 

Herkes tarafēndan yakalama yapēlabilen hallerde yakalanan ĸ¿pheli kolluĵa teslim 

edilir. ķ¿phelinin kolluĵa teslim edilmeyip ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmaya devam 

edilmesi su­218 oluĸturacaktēr.219 Kolluk, kendisi tarafēndan yakalanan veya vatandaĸ 

tarafēndan yakalanēp kendisine teslim edilen kiĸi ve olay hakkēnda Cumhuriyet savcēsēna 

hemen bilgi vererek, emri doĵrultusunda iĸlem yapar (CMK 90/5). Cumhuriyet savcēsē 

yakalanan kiĸinin salēverilmesini, Cumhuriyet Savcēlēĵēna getirilmesini veya gºzaltēna 

alēnmasēnē emredebilir.220 

ķ¿phelinin zor kullanēlarak yakalanmasē veya gºzaltēna alēnacak olmasē h©llerinde 

hekim kontrol¿nden ge­irilerek yakalanma anēndaki saĵlēk durumu belirlenir. Hekim 

raporu ¿­ n¿sha h©linde d¿zenlenir. Yakalama raporunun bir n¿shasē raporu tanzim eden 

saĵlēk kuruluĸunda saklanēr, ikinci n¿shasē yakalanana, ¿­¿nc¿ n¿sha ise soruĸturma 

dosyasēna eklenmek ¿zere ilgili kolluk gºrevlisine verilir (YGĶY 9). 

 

2. Yakalama Tutanaĵē 

Kolluĵun yakalama iĸlemini bir tutanaĵa baĵlamasē gerekmektedir. Tutanaĵa 

kiĸinin hangi su­ nedeniyle, hangi koĸullarda, hangi yer ve zamanda yakalandēĵē, 

yakalamayē kimlerin yaptēĵē, hangi kolluk mensubunca tespit edildiĵi, haklarēnēn tam 

olarak anlatēldēĵē a­ēk­a yazēlēr (CMK 97). Yakalama tutanaĵēnēn bir sureti yakalanan 

                                                           
217 ¥zbek v.d., a.g.e., s. 297. 
218 T¿rk Ceza Kanunu, madde 109: ñ(é) Bir kimseyi hukuka aykērē olarak bir yere gitmek veya bir yerde 

kalmak h¿rriyetinden yoksun bērakan kiĸiye, bir yēldan beĸ yēla kadar hapis cezasē verilir. (é)ò 
219 Yēldēz, a.g.m., s. 141. 
220 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 458. 
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kiĸiye verilir (YGĶY 6/7). Tutanakta yer alan, ºzellikle yer ve zamana iliĸkin bilgiler kiĸi 

ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēnēn ihlalinin deĵerlendirilmesi a­ēsēndan son derece 

ºnemlidir.221 

Yakalanan kiĸiye ayrēca haklarēnēn yazēlē olarak bildirildiĵini ve kendisi 

tarafēndan da bu hususun anlaĸēldēĵēnē belirten, "Yakalama ve Gºzaltēna Alma Tutanaĵē 

ķ¿pheli ve Sanēk Haklarē Formu" d¿zenlenerek imzalē bir ºrneĵi verilir (YGĶY 6/7). 

Yakalamaya iliĸkin kayēt tutulmasē konusunda ge­miĸ dºnemlerde uygulamada 

ciddi eksikliklerle karĸēlaĸēlmaktaydē. Bug¿n ise sorun b¿y¿k ºl­¿de aĸēlmēĸ durumdadēr. 

AĶHMônin Yasin Ateĸ-T¿rkiye kararēna222 iliĸkin olayda, bir kiĸi PKKônēn eylemlerine 

iliĸkin bir soruĸturma ­er­evesinde yakalanmēĸtēr. Aynē g¿n polisle PKK ¿yeleri arasēnda 

­atēĸma yaĸanmēĸ ve ­atēĸmaya iliĸkin kayētlarda yakalanan kiĸinin cesedi ñkimliĵi 

bilinmeyen bir terºristin cesediò olarak ge­miĸtir. ¢atēĸma zamanēna kadar yaklaĸēk 12 

saat boyunca yakalananēn nerede tutulduĵu hakkēnda resmi bir kayēt olmadēĵē gibi, 

yakalama tutanaĵēnda yakalamayē ger­ekleĸtirenlerin kimlikleri de yer almamaktadēr. 

AĶHM b¿t¿n bunlarē gºz ºn¿nde bulundurarak, olayda 5. maddenin amacēna aykērē d¿ĸen, 

keyfi bir ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn sºz konusu olduĵuna karar vermiĸtir. 

Mahkemeye gºre, kiĸiyi ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakan her tedbirin, yalnēzca i­ 

hukuka deĵil, bunun yanēnda bireyi keyfi tutmaya karĸē korumak olan 5. maddenin 

amacēna da uygun olmasē gerekmektedir. Bu ama­tan hareketle 5. maddede, ºzg¿rl¿kten 

yoksun bērakan iĸlemin baĵēmsēz hukuki denetime t©bi olmasēnē ve yetkililerin bu 

iĸlemden dolayē hesap verebilirliĵini saĵlamaya yºnelik birtakēm haklar 

ºngºr¿lm¿ĸt¿r.223 Yakalamanēn tarih, saat ve yeri, yakalamanēn nedenleri ve yakalamayē 

ger­ekleĸtirenlerin isimlerinin tutanak altēna alēnmasē, bu haklarēn kullanēlabilmesi i­in 

gereklidir. Bu bilgilerin kayēt altēna alēnmamasē ise iĸlemin baĵēmsēz hukuki denetime 

t©bi olmasēna ve yetkililerin hesap vermesine engel olmaktadēr. Dolayēsēyla bºyle bir 

eksiklik keyfiliĵin gºstergesidir ve iĸlemin 5. maddenin amacēna ve hukuka aykērē 

olmasēna neden olmaktadēr. 

 

                                                           
221 ķahin, a.g.e., s. 282. 
222 AĶHM, Yasin Ateĸ-T¿rkiye kararē, B. No: 30949/96, 31.05.2005, Ä 142 v.d. 
223 AĶHM, ¢akēcē-T¿rkiye kararē, B. No: 23657/94, 08.07.1999, Ä 104-105. 
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3. Yakalamanēn Yakēnlara ve Ķlgililere Bildirilmesi 

Anayasaya gºre, kiĸinin yakalandēĵēnēn, yakēnlarēna derhal bildirilmesi 

gerekmektedir (Ay. 19/6). Kanuna gºre de ĸ¿pheli yakalandēĵēnda, gºzaltēna alēndēĵēnda 

veya gºzaltē s¿resi uzatēldēĵēnda, Cumhuriyet savcēsēnēn emriyle bir yakēnēna veya 

belirlediĵi bir kiĸiye gecikmeksizin haber verilir (CMK 95). Bºylece ĸ¿phelinin ve 

yakēnlarēnēn yakalamaya itiraz ve diĵer haklarēnē kullanabilmeleri i­in fērsat 

tanēnmaktadēr.224 

1982 Anayasasēnēn ilk halinde 19. maddede bir istisna olarak, soruĸturmanēn 

kapsam ve konusunun a­ēĵa ­ēkmasēnēn sakēncalarēnēn gerektirdiĵi kesin zorunluluk 

halinde, yakalanan kiĸinin yakēnlarēna bildirim yapēlmayacaĵē ºngºr¿lmekteydi. 2001 

yēlēnda yapēlan Anayasa deĵiĸikliĵiyle225 bu ayrēklēk kaldērēlmēĸ ve her durumda kiĸinin 

yakalandēĵēnēn yakēnlarēna bildirilmesi garanti altēna alēnmēĸtēr.226 

Yakalanan veya gºzaltēna alēnan yabancē ise, yazēlē olarak karĸē ­ēkmamasē 

halinde, durumu, vatandaĸē olduĵu devletin konsolosluĵuna bildirilir (CMK 95). 1963 

tarihli Konsolosluk Ķliĸkileri Hakkēnda Viyana Sºzleĸmesi de yakalanan kiĸinin istemi 

halinde, gºnderen devletin konsolosluĵuna gecikmeksizin haber verileceĵini 

ºngºrmektedir. Ayrēca Sºzleĸme gereĵi, yakalanan kiĸinin konsolosluĵa yºnelteceĵi her 

t¿rl¿ ileti gecikmeksizin intikal ettirilecek ve kiĸinin sahip olduĵu bu haklar da kendisine 

gecikmeksizin bildirilecektir (KĶHVS 36/1/b). 

Soruĸturma ve kovuĸturmasē ĸik©yete baĵlē olmakla birlikte, ­ocuklara, beden 

veya akēl hastalēĵē, mal¾ll¿k veya g¿­s¿zl¿kleri nedeniyle kendilerini idareden aciz 

bulunanlara karĸē iĸlenen su­¿st¿ hallerinde (CMK madde 90/3ôe istinaden) ĸik©yetten 

ºnce ĸ¿pheli yakalandēĵē takdirde; ĸik©yete yetkili olan kimseye ve bunlar birden fazla 

ise en az birine yakalamanēn bildirilmesi gerekmektedir (CMK 96). ķik©yete yetkili 

olanlarēn ĸik©yet­i olmamalarē halinde, yakalanan kiĸi Cumhuriyet savcēsē tarafēndan 

serbest bērakēlacaktēr.227 

 

                                                           
224 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 551. 
225 3.10.2001 tarihli 4709 sayēlē kanunun 4. maddesi. 
226 Serap Keskin, ñKiĸi ¥zg¿rl¿ĵ¿ ve G¿venliĵi Hakkēna Ķliĸkin Anayasal Deĵiĸikliklerò, Ķ¦HFM, C. 60, 

S. 1-2, 2002, s. 60. 
227 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 329. 
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4. Yakalanan Kiĸinin Serbest Bērakēlmasē 

Kolluk, yakalanan kiĸi ve olay hakkēnda Cumhuriyet savcēsēna hemen bilgi 

vererek, emri doĵrultusunda iĸlem yapar. Yakalanan kiĸinin hakkēnda karar verilmesi i­in 

mutlaka Cumhuriyet savcēsēnēn huzuruna ­ēkarēlmasē gerekmemektedir. Cumhuriyet 

savcēsēnēn emriyle ĸ¿pheli serbest bērakēlabilir veya gºzaltēna alēnabilir. Bununla birlikte, 

Cumhuriyet savcēsē, kararēnē vermeden ºnce yakalanan kiĸinin Cumhuriyet Savcēlēĵēna 

getirilmesini de emredebilir.228 

Cumhuriyet savcēsē, yakalanan kiĸinin gºzaltēna alēnmasēnē gerektirecek bir 

nedenin tespit edilememesi h©linde, kolluk kuvvetine yakalananēn derh©l salēverilmesini 

emreder (YGĶY 17). Kolluĵun yakalanan kiĸiyi Cumhuriyet savcēsēnēn emri olmaksēzēn 

serbest bērakma yetkisi yoktur.229 Kolluk yakalamayē Cumhuriyet savcēsēna bildirmek ve 

yakalanan kiĸinin serbest bērakēlmasē gerekiyorsa bunu da Cumhuriyet savcēsēnēn emriyle 

yapmak zorundadēr. CMK madde 91/1ôde yakalanan kiĸinin Cumhuriyet Savcēlēĵēnca 

bērakēlabileceĵi h¿k¿m altēna alēnmēĸtēr. 

Kolluĵun Cumhuriyet savcēsē tarafēndan salēverilmesi istenen kiĸiyi tutma yetkisi 

de yoktur. Kolluĵun Cumhuriyet savcēsēnēn emri doĵrultusunda iĸlem yapmasē 

gerekmektedir (CMK 90/5). AĶHMônin L¿tfiye Zengin ve diĵerleri-T¿rkiye kararēna230 

konu olan olayda, yakalamayla ilgili bilgi verilen Cumhuriyet savcēsē, ifadelerinin 

alēnmalarēnēn ardēndan yakalananlarēn serbest bērakēlmalarē emrini vermiĸtir. Bu emre 

raĵmen, yakalananlar kolluk tarafēndan serbest bērakēlmamēĸ, aralarēndan bazēlarēnēn 

ikamet adreslerinin tespit edilemediĵi gerek­esiyle tutulmaya devam edilmiĸ ve ertesi g¿n 

Cumhuriyet savcēsēnēn ºn¿ne ­ēkarēlmēĸlardēr. AĶHM, Cumhuriyet savcēsēnēn emrine 

raĵmen yakalananlarēn ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmalarēnēn kanuna aykērē olduĵunu 

ve AĶHS madde 5/1/cônin ihlal edildiĵini belirtmiĸtir. 

Yakalanan kiĸi Cumhuriyet Savcēlēĵē tarafēndan serbest bērakēlmazsa 

soruĸturmanēn devamēnda gºzaltēna alēnabilecektir. Yani yakalama koruma tedbiri, 

ĸ¿phelinin serbest bērakēlmasē ya da gºzaltēna alēnmasēyla sona ermektedir. 

 

                                                           
228 ķahin, a.g.e., s. 286. 
229 Yēldēz, a.g.m., s. 184. 
230 AĶHM, L¿tfiye Zengin ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 36443/06, 14.04.2015, Ä 78-79. 
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III. G¥ZALTI 

Bu baĸlēk altēnda gºzaltē kavramē, gºzaltēna almanēn ĸartlarē ve gºzaltē h¿k¿mleri 

incelenecektir. 

 

A. G¥ZALTI KAVRAMI  

Gºzaltē, yakalanan kiĸinin, kural olarak Cumhuriyet savcēsēnēn kararēna istinaden, 

soruĸturmanēn tamamlanmasē i­in ge­ici olarak ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmasēdēr 

(CMK 91/1). Yºnetmelikte ise gºzaltēna alma, kanunun verdiĵi yetkiye gºre, yakalanan 

kiĸinin hakkēndaki iĸlemlerin tamamlanmasē amacēyla, yetkili h©kim ºn¿ne ­ēkarēlmasēna 

veya serbest bērakēlmasēna kadar kanun´ s¿re i­inde saĵlēĵēna zarar vermeyecek ĸekilde 

ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n ge­ici olarak kēsētlanēp alēkonulmasē olarak tanēmlanmēĸtēr (YGĶY 4). 

Gºzaltē, soruĸturmanēn ilerlemesine, ĸ¿phelinin ifadesinin alēnmasēna, 

gerektiĵinde tutuklanabilmesine imk©n saĵlayan ve kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ ve g¿venliĵi hakkēna 

sēnērlama teĸkil eden bir koruma tedbiridir.231 Gºzaltē, yakalamadan sonra uygulanan, onu 

izleyen bir tedbir olduĵundan, yakalamanēn ama­larē gºzaltē tedbiri i­in de ge­erliliĵini 

koruyacaktēr. Bunlardan farklē olarak, delillerin karartēlmasēnē engellemek ve 

toplanabilmesini saĵlamak, olasē bir tutuklamaya imk©n saĵlamak gºzaltē tedbirinin 

kendine has ama­larēdēr.232 

Gºzaltē CMKôda kendine ºzg¿ ĸartlarē bulunan ve fiili bir duruma deĵil bir karara 

dayanan yakalamadan ayrē bir koruma tedbiri olarak d¿zenlenmiĸtir.233 Gºzaltēnēn 

uygulanabilmesi i­in yakalamanēn yapēlmēĸ olmasē ĸarttēr. Fakat yakalanan her kiĸiye 

gºzaltē tedbirinin uygulanmasē gerekmemektedir. Kiĸi hukuka uygun olarak yakalansa 

dahi ĸartlarē ger­ekleĸmedik­e gºzaltēna alēnamaz.234 

 

 

 

                                                           
231 Yenid¿nya, Ķ­er, a.g.e., s. 311. 
232 Yēldēz, a.g.m., s. 137. 
233 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 552. 
234 Yēldēz, a.g.m., s. 189. 
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B. G¥ZALTINA ALMANIN ķARTLARI 

Gºzaltē tedbirine baĸvurulabilmesi i­in iki ĸartēn bir arada bulunmasē 

gerekmektedir. 

 

1. Tedbir in Soruĸturma Yºn¿nden Zorunlu Olmasē 

Yakalanan kiĸinin gºzaltēna alēnabilmesi i­in, soruĸturmanēn ilerleyebilmesi ve 

dolayēsēyla maddi ger­eĵin ortaya ­ēkarēlabilmesi235 a­ēsēndan bu tedbire baĸvurmanēn 

zorunlu olmasē gerekir (CMK 91/2). Yani ĸ¿pheli gºzaltēna alēnmadēĵē takdirde ceza 

muhakemesinin maddi ger­eĵe ulaĸma amacē tehlikeye girecek olmalēdēr.236 ¥l­¿l¿l¿k 

veya orantēlēlēk ilkesi de bunu gerektirmektedir. 

ķ¿phelinin ka­masē, delilleri yok etmesi gibi bir tehlike mevcutsa tedbirin 

soruĸturma yºn¿nden zorunlu olduĵu kabul edilebilecektir.237 Fakat bºyle bir zorunluluk 

yoksa, kiĸinin sadece ifadesinin alēnmasē yeterliyse gºzaltēna alma kararē 

verilmemelidir.238 

Su­ iĸlediĵinden ĸ¿phelenilen kiĸi ve olay hakkēnda araĸtērma ve inceleme 

yapēlmadan ve su­la ilgili deliller toplanmaya ­alēĸēlmadan, kiĸinin doĵrudan gºzaltēna 

alēnmasē hukuka aykērēdēr. ¥ncelikle elde edilebilecek b¿t¿n deliller toplanmalēdēr. 

Toplanmasē m¿mk¿n olan deliller elde edildikten sonra, soruĸturmanēn devam edebilmesi 

i­in ĸ¿phelinin gºzaltēna alēnmasē bir zorunluluk haline gelmiĸse, bu durumda gºzaltē 

tedbiri uygulanabilecektir.239 Kiĸi ve olay hakkēnda araĸtērma yapēlmamēĸ veya eldeki 

veriler hen¿z deĵerlendirmeye t©bi tutulmamēĸsa, tedbirin soruĸturma yºn¿nden zorunlu 

olmasēndan bahsedilemeyecektir. 

 

 

 

 

                                                           
235 Yenid¿nya, Ķ­er, a.g.e., s. 312. 
236 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 460. 
237 Yēldēz, a.g.m., s. 190. 
238 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 558. 
239 Yenid¿nya, Ķ­er, a.g.e., s. 313. 
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2. Kiĸinin Bir Su­u Ķĸlediĵi ķ¿phesini Gºsteren Somut Delillerin Bulunmasē 

Gºzaltēna almanēn ĸartlarēndan ikincisi, yakalanan kiĸinin su­u iĸlediĵi ĸ¿phesini 

gºsteren somut delillerin bulunmasēdēr (CMK 91/2). Su­ ĸ¿phesi somut delillere 

dayandērēlamēyorsa, ĸ¿pheli gºzaltēna alēnamaz. 

Somut delillere dayanmayan bir ĸ¿phe, soruĸturma baĸlatēlmasē i­in yeterli olsa 

da gºzaltēna alma i­in yeterli deĵildir. Baĸlayan soruĸturmada bu ĸ¿phe, araĸtērma ve 

incelemelerle g¿­lendirilmeye ­alēĸēlēr.240 ķ¿pheyi destekleyici deliller toplanēr. 

Soruĸturmada somut delillere ulaĸēlabildiĵi noktada gºzaltēna alma da m¿mk¿n hale 

gelecektir. Yapēlan soruĸturmada kiĸinin su­u iĸlediĵini gºsteren somut deliller 

bulunamamēĸsa gºzaltēna alma kararē verilemez. 

CMK madde 91/2ôde 21.02.2014 tarihli ve 6526 sayēlē Kanunla yapēlan 

deĵiĸiklikten ºnce fēkranēn ilk halinde, gºzaltēna alma i­in kiĸinin bir su­u ñiĸlediĵini 

d¿ĸ¿nd¿rebilecek emarelerinò varlēĵē aranmaktaydē. ñSadece kiĸinin bir su­u iĸlediĵini 

d¿ĸ¿nd¿rebilecek emarelerin varlēĵēna dayanarak basit bir ĸ¿pheyle kiĸilerin gºzaltēna 

alēnmasēnēn, uygulamada pek ­ok maĵduriyetlere ve hak ihlallerine yol a­abilmekte 

olduĵuò gerek­esiyle241 sºz konusu deĵiĸiklik yapēlarak, gºzaltēna alma i­in somut 

deliller aranmēĸtēr. 

Uygulamadaki hak ihlallerine ºnemli bir ºrnek, AĶHMônin Ayĸe Y¿ksel ve 

diĵerleri-T¿rkiye kararēnda242 yer almaktadēr. Mahkeme bu kararda ¢aĵdaĸ Yaĸamē 

Destekleme Derneĵiônin yºnetiminde yer alan bazē kiĸilerin Ergenekon ºrg¿t¿ne ¿ye 

olduklarē ĸ¿phesiyle yakalandēklarē ve gºzaltēna alēndēklarē olayē deĵerlendirmiĸtir. 

Olayēn yaĸandēĵē dºnemde CMK gºzaltē i­in somut delil deĵil, kiĸinin bir su­u iĸlediĵini 

d¿ĸ¿nd¿rebilecek emarelerin varlēĵēnē aramaktaydē. Mahkeme, sºz konusu derneĵin bazē 

¿ye ve yºneticilerinin isimlerinin Ergenekon ºrg¿t¿n¿n temel belgelerinde ge­tiĵi, 

derneĵin bazē ¿yelerinin yasadēĸē bir ºrg¿te ¿ye olduĵu, ºte yandan derneĵin burs verdiĵi 

bir kiĸinin baĸka bir yasadēĸē ºrg¿te ¿ye olduĵuna dair hakkēnda ĸ¿phe duyulduĵu 

yºn¿ndeki savlarēn, objektif bir gºzlemciyi ilgililerin Ergenekon ºrg¿t¿n¿n ¿yesi 

                                                           
240 a.e. 
241 21.02.2014 tarihli ve 6526 sayēlē Kanunun gerek­esi i­in bkz.: http://www2.tbmm.gov.tr/d24/2/2-

1981.pdf (17.08.2016) 
242 AĶHM, Ayĸe Y¿ksel ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 55835/09, 55836/09, 55839/09, 31.05.2016, Ä 

57. 

http://www2.tbmm.gov.tr/d24/2/2-1981.pdf
http://www2.tbmm.gov.tr/d24/2/2-1981.pdf
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olabileceĵine ikna etmek i­in yeterli olmadēĵēna h¿kmetmiĸtir. Yine Ergenekon 

soruĸturmasēna iliĸkin Mergen ve diĵerleri-T¿rkiye baĸvurusunda243 da AĶHM, benzer 

gerek­elerle ihlal kararē vermiĸtir. 

AĶHS madde 5/1/côye gºre ñkiĸinin, bir su­ iĸlediĵinden ĸ¿phelenmek i­in makul 

sebeplerin bulunmasēò halinde gºzaltēna alēnabilmesi m¿mk¿nd¿r. AĶHM ise 

ĸ¿phelenmek i­in makul sebeplerin bulunmasēnē, tarafsēz bir gºzlemciyi kiĸinin su­u 

iĸlemiĸ olabileceĵine ikna edecek vakēa ve bilgilerin bulunmasē olarak yorumlamaktadēr. 

Bunun takdirini de olaya ait b¿t¿n koĸullarē gºz ºn¿ne alarak yapmaktadēr.244 Buna 

karĸēn, dava a­ēlmasē veya kiĸinin mahk¾m olmasē i­in gerekli olan d¿zeyde vakēa ve 

bilgilerin bulunmasē aranmamaktadēr.245 

2014 deĵiĸikliĵiyle gelen somut delil ĸartēnēn ger­ekleĸip ger­ekleĸmediĵi takdir 

edilirken de AĶHM i­tihadē dikkate alēnmalē ve objektif bir deĵerlendirme yapēlmalēdēr. 

Gºzaltēna alma kararēna dayanak olacak somut delillerin, tarafsēz bir kimseyi kiĸinin su­u 

iĸlemiĸ olabileceĵine ikna edecek nitelikte olmasēna ºzen gºsterilmelidir. Bu nitelikte 

delil bulunmadan, ºrneĵin yalnēzca bir ihbara dayanarak gºzaltēna alma kararē verilmesi 

hukuka aykērēdēr. 

 

C. G¥ZALTINA ALMAYA KARAR VERME YETKĶSĶ 

Gºzaltē, kanunda yakalamadan ayrē bir koruma tedbiri olarak d¿zenlenmiĸtir ve 

yakalanan her kiĸinin gºzaltēna alēnmasē gerekmemektedir. Bunun yanēnda, yakalamadan 

farklē olarak, gºzaltē tedbiri bir karara dayanarak uygulanmaktadēr. Gºzaltēna almaya 

karar verme yetkisi ise kural olarak Cumhuriyet savcēsēna aittir. Cumhuriyet savcēsē 

gºzaltēna almanēn ĸartlarēnēn ger­ekleĸip ger­ekleĸmediĵini deĵerlendirerek gºzaltēna 

alma kararē verebilecektir. 

AĶHM, El­i ve diĵerleri-T¿rkiye kararēnda246, ilgililerin Cumhuriyet savcēsēnēn 

kararē olmaksēzēn gºzaltēnda tutulmalarēnē yasayla ºngºr¿len usule ve dolayēsēyla AĶHS 

madde 5/1ôe aykērē bulmuĸtur. 

                                                           
243 AĶHM, Mergen ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 44062/09, 55832/09, 55834/09, 55841/09, 

55844/09, 31.05.2016, Ä 49 v.d. 
244 AĶHM, Ilgar Mammadov-Azerbaycan kararē, B. No: 15172/13, 22.05.2014, Ä 88. 
245 AĶHM, Murray-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 14310/88, 28.10.1994, Ä 55. 
246 AĶHM, El­i ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 23145/93 25091/94, 13.11.2003, Ä 682. 
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ķ¿pheliyi gºzaltēna almaya Cumhuriyet savcēsē karar verebilirken, 2015 yēlēnda 

CMKônēn 91. maddesine yeni bir 4. fēkra eklenmiĸtir: 

ñSu­¿st¿ h©lleriyle sēnērlē olmak kaydēyla; kiĸi hakkēnda aĸaĵēdaki bentlerde 

belirtilen su­larda m¿lki amirlerce belirlenecek kolluk amirleri tarafēndan yirmi dºrt 

saate kadar, ĸiddet olaylarēnēn yaygēnlaĸarak kamu d¿zeninin ciddi ĸekilde bozulmasēna 

yol a­abilecek toplumsal olaylar sērasēnda ve toplu olarak iĸlenen su­larda kērk sekiz 

saate kadar gºzaltēna alēnma kararē verilebilir. Gºzaltēna alma nedeninin ortadan 

kalkmasē h©linde veya iĸlemlerin tamamlanmasē ¿zerine derh©l ve her h©lde en ge­ 

yukarēda belirtilen s¿relerin sonunda Cumhuriyet savcēsēna, yapēlan iĸlemler hakkēnda 

bilgi verilerek talimatē doĵrultusunda hareket edilir. Kiĸi serbest bērakēlmazsa yukarēdaki 

fēkralara gºre iĸlem yapēlēr. Ancak kiĸi en ge­ kērk sekiz saat, toplu olarak iĸlenen 

su­larda dºrt g¿n i­inde h©kim ºn¿ne ­ēkarēlēr. Bu fēkra kapsamēnda kolluk tarafēndan 

gºzaltēna alēnan kiĸiler hakkēnda da gºzaltēna iliĸkin h¿k¿mler uygulanēr. 

a) Toplumsal olaylar sērasēnda iĸlenen cebir ve ĸiddet i­eren su­lar. 

b) 26/9/2004 tarihli ve 5237 sayēlē T¿rk Ceza Kanununda yer alan; 

1. Kasten ºld¿rme (madde 81, 82), taksirle ºld¿rme (madde 85), 

2. Kasten yaralama (madde 86, 87), 

3. Cinsel saldērē (madde 102), 

4. ¢ocuklarēn cinsel istismarē (madde 103), 

5. Hērsēzlēk (madde 141, 142), 

6. Yaĵma (madde 148, 149), 

7. Uyuĸturucu veya uyarēcē madde imal ve ticareti (madde 188), 

8. Bulaĸēcē hastalēklara iliĸkin tedbirlere aykērē davranma (madde 195), 

9. Fuhuĸ (madde 227), 

10. Kºt¿ muamele (madde 232), 

c) 12/4/1991 tarihli ve 3713 sayēlē Terºrle M¿cadele Kanununda yer alan su­lar. 

d) 6/10/1983 tarihli ve 2911 sayēlē Toplantē ve Gºsteri Y¿r¿y¿ĸleri Kanununun 33 

¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) bendinde belirtilen su­lar. 
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e) 10/6/1949 tarihli ve 5442 sayēlē Ķl Ķdaresi Kanununa dayanēlarak ilan edilen 

sokaĵa ­ēkma yasaĵēnē ihlal etme. 

f) 21/3/2007 tarihli ve 5607 sayēlē Ka­ak­ēlēkla M¿cadele Kanununun 3 ¿nc¿ 

maddesinde belirtilen su­lar.ò 

Sºz konusu d¿zenleme ile bazē koĸullarda kolluk amirleri de gºzaltēna alma kararē 

verebilmektedir. ¥ncelikle bu yetki su­¿st¿ halleriyle sēnērlēdēr, su­¿st¿ olmayan 

durumlarda kolluk amiri bu yetkiye sahip deĵildir. Kolluk amirinin gºzaltēna alma 

yetkisi, iĸlendiĵinden ĸ¿phelenilen su­lar bakēmēndan da sēnērlanmēĸtēr. Kolluk amiri 

yalnēzca 4. fēkrada yer alan su­larda gºzaltē kararē verebilir. Gºzaltēna almaya karar 

verecek kolluk amirlerini m¿lki amirler belirlemektedir. Kolluk tarafēndan gºzaltēna 

alēnan kiĸiler hakkēnda da gºzaltēna iliĸkin h¿k¿mler uygulanmaktadēr. 

Kolluk amirinin gºzaltēna alma kararē verdiĵi hallerde, Cumhuriyet savcēsēnēn bu 

karardan haberdar edilmesi gerekmemektedir.247 Gºzaltēna alma nedeninin ortadan 

kalkmasē halinde veya iĸlemlerin tamamlanmasē ¿zerine ve her halde en ge­ gºzaltē 

s¿relerinin sonunda, yapēlan iĸlemler hakkēnda Cumhuriyet savcēsēna bilgi verilecektir. 

Kolluk tarafēndan uygulanan gºzaltē hakkēnda Cumhuriyet savcēsēna bilgi 

verildikten sonra, savcēnēn talimatē doĵrultusunda hareket edilir. Savcēnēn 

bilgilendirilmesiyle, gºzaltē konusunda savcēnēn yetkili olduĵu yeni bir s¿re­ 

baĸlamaktadēr. Cumhuriyet savcēsē kiĸiyi serbest bērakmazsa, o da gºzaltē kararē 

verebilecektir (CMK 91/4).248 

Kolluĵa gºzaltēna almaya karar verme yetkisi tanēnmasē ve bu kararēn Cumhuriyet 

savcēsēnēn denetimine t©bi olmamasē uygulamada sorunlara yol a­abilecek bir 

d¿zenlemedir. Delilleri ve gºzaltēnēn zorunluluĵunu deĵerlendirebilecek konumda olan, 

bir hukuk­u olarak Cumhuriyet savcēsēdēr. Kolluk gºzaltēsē sona erdiĵinde yetkinin 

Cumhuriyet savcēsēna ge­mesi de bunun gºstergesidir. Fakat kolluk kiĸiyi gºzaltēna 

aldēĵēnda, gºzaltē sona erene kadar savcēya haber dahi verilmemesi, savcēnēn 

deĵerlendirme yapmasēnē engellemektedir. Savcēnēn bu gºzaltēya m¿dahil olmamasē da 

hak ihlallerinin artmasēna neden olabilecektir. 

 

                                                           
247 Centel, Zafer, a.g.e., s. 347. 
248 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 336. 
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D. G¥ZALTI H¦K¦MLERĶ 

Gºzaltēna alēnan kiĸinin parmak izi ve fotoĵrafē alēnēr ve kimlik bilgileriyle 

birlikte bu amaca ºzg¿ sisteme kaydedilir  (PVSK 5). Gºzaltēndaki kiĸi nezarethaneye 

veya zorunlu h©llerde bu amaca tahsis edilen yerlere konulur (YGĶY 10).  

Gºzaltēna alēnan kiĸinin yakēnlarēna bildirim yapēlēr ve kiĸinin saĵlēk kontrol¿ ve 

g¿venlik aramasē ger­ekleĸtirilir. Kiĸinin ifadesi alēnēr ve bu kiĸi isterse m¿dafiden 

yararlanabilir. 

 

1. Gºzaltēna Alēnanēn Durumunun Yakēnlarēna Bildirilmesi 

Gºzaltēna alēnan veya gºzaltē s¿resi uzatēlan kiĸinin bir yakēnēna veya belirlediĵi 

bir kiĸiye Cumhuriyet savcēsēnēn emriyle gecikmeksizin haber verilmesi gerekmektedir 

(CMK 95/1). Gºzaltēna alēnan kiĸinin yakēnlarēnēn yakalama iĸleminden haberdar edilmiĸ 

olmasē yeterli deĵildir; ayrēca kiĸinin gºzaltēna alēndēĵēnēn da bildirilmesi, hatta gºzaltē 

s¿resi uzatēldēĵēnda bunun da bildirilmesi zorunludur. 

Yabancēlarēn gºzaltēna alēnmalarē durumunda, kiĸinin yazēlē olarak karĸē 

­ēkmamasē halinde, durumu, vatandaĸē olduĵu devletin konsolosluĵuna bildirilmektedir 

(CMK 95/2). 1963 tarihli Konsolosluk Ķliĸkileri Hakkēnda Viyana Sºzleĸmesi de 

yakalamada olduĵu gibi gºzaltēna alēnmada da kiĸinin istemi halinde konsolosluĵa 

bildirim yapēlmasēnē ºngºrmektedir (KĶHVS 36/1/b). 

 

2. Saĵlēk Kontrol¿ 

Yakalanan kiĸinin gºzaltēna alēnacak olmasē h©linde hekim kontrol¿nden 

ge­irilerek yakalanma anēndaki saĵlēk durumu belirlenir (YGĶY 9/1). 

Gºzaltēna alēnan kiĸinin herhangi bir nedenle yerinin deĵiĸtirilmesi, gºzaltē 

s¿resinin uzatēlmasē, serbest bērakēlmasē veya adl´ mercilere sevk edilmesi iĸlemlerinden 

ºnce de hekim raporu ile saĵlēk durumu tespit edilir (YGĶY 9/2). 

Gºzaltēna alēnanlardan herhangi bir nedenle saĵlēk durumu bozulanlar ile saĵlēk 

durumundan ĸ¿phe edilenler, derh©l hekim kontrol¿nden ge­irilerek gerekiyorsa 

tedavileri yaptērēlēr (YGĶY 9/3). 
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Hekim, muayene esnasēnda 5237 sayēlē T¿rk Ceza Kanununun 94ô¿nc¿ 

maddesinde belirtilen iĸkence, 95ôinci maddesinde belirtilen neticesi sebebiyle aĵērlaĸmēĸ 

iĸkence ve 96ôncē maddesinde belirtilen eziyet su­larēnēn iĸlendiĵi yolunda herhangi bir 

bulguya rastlamasē h©linde, keyfiyeti derh©l Cumhuriyet savcēsēna bildirir (YGĶY 9/9). 

Saĵlēk kontrol¿ esasen AĶHS madde 3ôte d¿zenlenen iĸkence yasaĵēna iliĸkin bir 

g¿vencedir. 

 

3. G¿venlik Aramasē 

Gºzaltē birimine getirilen kiĸi nezarethaneye veya zorunlu h©llerde bu amaca 

tahsis edilen yerlere konulmadan ºnce usul¿nce aranēr. Kadēn ĸ¿phelinin ¿st veya 

v¿cudunun aranmasē, bir kadēn gºrevli veya bu ama­la gºrevlendirilecek diĵer bir kadēn 

tarafēndan yapēlēr. Gºzaltēna alēnan kiĸi kendisine zarar verebilecek kemer, kravat, ip, 

kesici ve delici alet gibi nesnelerden arēndērēlēr (YGĶY 10). Bu aramanēn yapēlmamasē 

sonucu kiĸinin intihar etmesi, AĶHS madde 2ôde yer alan yaĸama hakkēnēn ihlaline neden 

olabilecektir. 

Kiĸinin ¿zerinden ­ēkan eĸya ve para muhafaza altēna alēnēr. Paranēn nevôi, seri 

numarasē ve miktarē, eĸyanēn vasēflarē ve markasēnē belirten bir tutanak d¿zenlenir ve bu 

tutanaĵēn bir sureti ¿st¿ aranan kiĸiye verilir (YGĶY 10). 

 

4. Nezarethane Ķĸlemleri ve Bunlarēn Denetimi 

¦st aramasē yapēlan kiĸi "Nezarethaneye Alēnanlarēn Kaydēna Ait Defter"e 

kaydedilerek, nezarethaneye giriĸi saĵlanēr (YGĶY 11). Gºzaltē iĸlemleri bu deftere 

yazēlmak suretiyle tespit edilir. Denetime t©bi olan bu defterde kiĸinin kimlik bilgileri, 

gºzaltēna alēnmasēna esas bilgiler, giriĸ iĸlemleri, ĸ¿pheli ile ilgili iĸlemler, ­ēkēĸ iĸlemleri 

ve gerekli gºr¿len diĵer bilgilere yer verilir (YGĶY 12). 

Cumhuriyet baĸsavcēlarē veya gºrevlendirecekleri Cumhuriyet savcēlarē, adl´ 

gºrevlerinin gereĵi olarak, gºzaltēna alēnan kiĸilerin bulundurulacaklarē nezarethaneleri, 

varsa ifade alma odalarēnē, bu kiĸilerin durumlarēnē, gºzaltēna alēnma neden ve s¿relerini, 

gºzaltēna alēnma ile ilgili t¿m kayēt ve iĸlemleri denetler; sonucunu Nezarethaneye 

Alēnanlar Defterine kaydederler (CMK 92). 
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Gºzaltēna ve yakalamaya iliĸkin kayētlar hak ihlallerinin tespitinde b¿y¿k bir 

ºnem arz etmektedir. Meryem ¢elik ve diĵerleri-T¿rkiye kararēnda249 AĶHM, kiĸilerin 

hi­bir resmi kayēt olmaksēzēn g¿venlik g¿­lerince yakalandēklarē ve gºzaltēnda 

tutulduklarēnē tespit etmiĸ ve 5. maddenin ihlal edildiĵine h¿kmetmiĸtir. Kayēt 

tutulmamasē yalnēzca i­ hukuka aykērē olmamakta, aynē zamanda denetimi 

engellediĵinden keyfiliĵe de neden olmaktadēr. Mahkemeye gºre, kayēt tutulmamasē, 

keyfiliĵe yol a­tēĵēndan 5. maddenin amacēna aykērēdēr. Kayēt dēĸē tutma, 5. maddenin 

saĵladēĵē b¿t¿n g¿venceleri boĸa ­ēkarmakta ve maddenin aĵēr ĸekilde ihlaline neden 

olmaktadēr. 

Gºzaltēnēn kayētlara ge­memesi, kiĸinin gºzaltēndayken haklarēnē 

kullanamamasēna neden olmasēnēn yanēnda, gºzaltē sona erdiĵinde gºzaltēnda 

tutulduĵunu ispatlamasēnē da zorlaĸtērmaktadēr. AĶHM, ilgililerin yakalanarak gºzaltēna 

alēndēklarēnē ve buna iliĸkin hi­bir kayēt tutulmadēĵēnē iddia ettiĵi Bozdemir ve Yeĸilmen-

T¿rkiye kararēnda250, yakalama ve gºzaltēna iliĸkin herhangi bir kayēt bulunmamasē ve 

sunulan belgelerin de iddiayē kanētlamakta yetersiz kalmasē karĸēsēnda AĶHSônin 5. 

maddesinin ihlal edilmediĵine karar vermiĸtir. 

Ge­miĸte AĶHMône T¿rkiye aleyhine, yakalanēp gºzaltēna alēnmalarēnēn ardēndan 

kiĸilerin kaybolduĵu veya ºld¿ĵ¿n¿n iddia edildiĵi ­ok sayēda baĸvuru yapēlmēĸtēr. 

T¿rkiye bu baĸvurularda, kayda ge­irilmeksizin kiĸilerin gºzaltēna alēnmalarē nedeniyle 

5. maddeyi ihlalden ve ºl¿mler sebebiyle de 2. maddeyi ihlalden tazminata mahk¾m 

edilmiĸtir. Son yēllarda ise bu tip baĸvurulara rastlanmamasē, uygulamada gºzaltē 

iĸlemlerine uyulduĵunu gºstermektedir. 

 

5. Gºzaltēnēn Sona Ermesi 

Gºzaltēnēn sona ermesi, kiĸinin salēverilmesi veya sulh ceza h©kimi ºn¿ne 

­ēkarēlmasē ile ger­ekleĸir. Kiĸinin serbest bērakēlmasē veya h©kim ºn¿ne ­ēkarēlmasē i­in 

gºzaltē s¿resinin sona ermesi gerekmemektedir. Gºzaltē s¿releri azam´ s¿relerdir ve 

gºzaltē iĸlemlerinin m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede bitirilmesi gerekir. Gºzaltē iĸlemleri 

tamamlandēĵēnda da kolluk kuvvetinin, gºzaltē s¿resinin dolmasēnē beklemeksizin, kiĸiyi 

                                                           
249 AĶHM, Meryem ¢elik ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 3598/03, 16.04.2013, Ä 82-85. 
250 AĶHM, Bozdemir ve Yeĸilmen-T¿rkiye kararē, B. No: 33860/03, 09.07.2013, Ä 74-77. 
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ilgili Cumhuriyet baĸsavcēlēĵēna derh©l sevk etmesi gerekmektedir (YGĶY 17). Bºylece 

serbest bērakma veya h©kim ºn¿ne ­ēkarma, gºzaltē s¿resi dolmadan da 

ger­ekleĸebilmektedir. 

Gºzaltē s¿resi dolduĵunda ise kiĸinin serbest bērakēlmasē ya da h©kim ºn¿ne 

­ēkarēlmasē zorunludur (CMK 91/7). Bºylece gºzaltē s¿resi dolan kiĸi i­in bu tedbir, 

s¿renin bitiminde sona erdirilmektedir. Cumhuriyet savcēsē ĸ¿pheliyi sulh ceza h©kimine 

sevk ederken, h©kimden ĸ¿phelinin sadece sorguya ­ekilmesini isteyebileceĵi gibi, 

tutuklanmasēnē da isteyebilir.251 

 

IV. YAKALAMA VE G¥ZALTI TEDBĶRLERĶNE ĶLĶķKĶN 

¥ZEL DURUMLAR 

Yakalama ve gºzaltē konusunda, bazē durumlara ve kiĸilere iliĸkin olarak ayrēk 

kurallar ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Bu tedbirler bazē kiĸi gruplarē a­ēsēndan farklē uygulanmakta 

veya hi­ uygulanmamaktadēr. Bunun yanēnda, bazē hallerde yakalama bir karara 

dayanmaktadēr ve yakalanan kiĸiye gºzaltē tedbiri uygulanmamaktadēr. 

 

A. YAKALAMA EMRĶ ¦ZERĶNE YAKALAMA 

Yakalama ya fiili bir duruma ya da bir karara dayanēr.252 Yakalama kural olarak 

fiili bir duruma dayansa ve h©kim kararē gerektirmese de, bazē hallerde yakalama yetkili 

merci tarafēndan d¿zenlenmiĸ bir yakalama emrine istinaden yapēlmaktadēr. 

Kolluk gºrevlileri bir yakalama emrinin yerine getirilmesi yoluyla da yakalama 

yapabilmektedir.253 Buna m¿zekkereli yakalama denmektedir. Fiili yakalama ve 

m¿zekkereli yakalama ayrē ĸartlara t©bidir. M¿zekkeresiz (fiili) yakalamada ĸ¿pheli, 

h©kim kararē olmaksēzēn ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmaktadēr. Buna karĸēn bir karara 

dayanan m¿zekkereli yakalama, kural olarak h©kim tarafēndan d¿zenlenen bir ñyakalama 

emriniò gerektirir. Yakalama emrinin nedenleri CMK madde 98ôde ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Buna 

gºre dºrt halde yakalama emri d¿zenlenebilmektedir. 

                                                           
251 Centel, Zafer, a.g.e., s. 345. 
252 a.e., s. 333. 
253 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 317. 
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Baĸlatēlan bir soruĸturmada ĸ¿phelinin ifadesine baĸvurmak gerektiĵinde, bu kiĸi 

kural olarak davetiye ile ­aĵrēlēr (CMK 145/1). Fakat ĸ¿pheli ­aĵrē ¿zerine gelmezse veya 

ĸ¿pheliye ­aĵrē yapēlamazsa, Cumhuriyet savcēsēnēn istemi ¿zerine sulh ceza h©kimi 

tarafēndan hakkēnda yakalama emri d¿zenlenebilir (CMK 98/1). Bu halde yakalama emri 

d¿zenlenebilmesi i­in, ĸ¿phelinin bulunduĵu yerin bilinememesi sebebiyle254 kendisine 

­aĵrē yapēlamēyor olmasē veya ­aĵrē yapēldēĵē halde gelmemiĸ olmasē gerekmektedir. 

Tutuklama isteminin reddi kararēna itiraz halinde, itiraz mercii tarafēndan da 

yakalama emri d¿zenlenebilir (CMK 98/1). Bºylece, tutuklama istemi reddedilerek 

ĸ¿phelinin serbest bērakēldēĵē hallerde, ka­masēnēn yol a­abileceĵi olumsuz sonu­larēn 

ºn¿ne ge­ilebilecektir.255 Ķtiraz halinde itiraz mercii ĸ¿phelinin tutuklanabileceĵi 

gºr¿ĸ¿nde ise, tutuklama kararē verilebilmesi i­in ºncelikle ĸ¿pheli hazēr bulunmuyorsa 

itiraz mercii ºn¿ne ­ēkarēlmasē gerekmektedir.256 Bunun i­in de itiraz mercii yakalama 

emri d¿zenlemektedir. 

Yakalanmēĸ iken kolluk gºrevlisinin elinden ka­an ĸ¿pheli veya sanēk ya da 

tutukevi veya ceza infaz kurumundan ka­an tutuklu veya h¿k¿ml¿ hakkēnda Cumhuriyet 

savcēlarē ve kolluk kuvvetleri de yakalama emri d¿zenleyebilirler (CMK 98/2). Kanun, 

sēnērlē olarak Cumhuriyet savcēsē ve kolluĵa da yakalama emri d¿zenleme yetkisi 

tanēmēĸtēr.257 

Kovuĸturma evresinde sanēk ka­ak ise re'sen veya Cumhuriyet savcēsēnēn istemi 

¿zerine h©kim veya mahkeme tarafēndan yakalama emri d¿zenlenebilir (CMK 98/3). 

Ka­ak, hakkēndaki kovuĸturmanēn sonu­suz kalmasēnē saĵlamak amacēyla yurt i­inde 

saklanan veya yabancē ¿lkede bulunan ve bu nedenle mahkeme tarafēndan kendisine 

ulaĸēlamayan kiĸiye denmektedir. Sanēĵēn ka­ak olduĵuna mahkemece karar 

verilmektedir (CMK 247). Bunun dēĸēnda, mahkeme sanēĵēn duruĸmaya yakalama 

emriyle getirilmesine her zaman karar verebilir (CMK 199). 

Yakalama emrinin i­eriĵi kanunda d¿zenlenmektedir. Yakalama emrinde, kiĸinin 

a­ēk eĸk©li, bilindiĵinde kimliĵi ve y¿klenen su­ ile yakalandēĵēnda nereye gºnderileceĵi 

gºsterilir (CMK 98/4). 

                                                           
254 ķahin, a.g.e., s. 283. 
255 Yenisey, Nuhoĵlu, a.g.e., s. 317. 
256 ķahin, a.g.e., s. 283. 
257 a.e. 
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Yakalama emri, duruma gºre t¿m ¿lkedeki veya belirli bir bºlgedeki kolluĵa, 

belirtilen kiĸinin gºr¿ld¿ĵ¿ yerde yakalanmasēnē emreder. Kolluk gºrevlileri de yakalama 

emriyle sºz konusu kiĸiyi arar.258 Polis, hakkēnda yakalama emri verilmiĸ olan kiĸileri 

tespit etmek amacēyla, kiĸileri ve ara­larē durdurabilir (PVSK 4/A). 

Hakkēnda yakalama emri verilmiĸ olan kiĸileri tespit etmek amacēyla durdurmada, 

durdurma iĸleminin kendisinin yakalamaya dºn¿ĸmemesi gerekir. AĶHM, K¿­¿k-

T¿rkiye ve Ķsvi­re kararēnda259, bir yakalama emrine iliĸkin olarak kimlik tespiti 

yapēlmasē amacēyla, kimlik belgelerini hemen gºsteren ilgilinin saatlerce havaalanēnda 

tutulmasēnē, i­ hukukta yasal bir temeli olmadēĵēndan AĶHS madde 5/1ôe aykērē 

bulmuĸtur. Kanun h¿k¿mleri260 bºyle bir durdurmaya izin vermediĵi halde, uygulamada 

zaman zaman buna uyulmamaktadēr. 

H©kim veya mahkeme tarafēndan verilen yakalama emri ¿zerine soruĸturma veya 

kovuĸturma evresinde yakalanan kiĸinin, yetkili h©kim veya mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlmasē 

gerekmektedir (CMK 94/1). Bu kiĸilerin h©kim veya mahkeme yerine Cumhuriyet 

savcēsēnēn ºn¿ne ­ēkarēlmalarē ya da Cumhuriyet savcēsēnēn bu kiĸiler hakkēnda gºzaltēna 

alma kararē vermesi sºz konusu deĵildir. Fakat CMK madde 98/2 gereĵi Cumhuriyet 

savcēsē veya kolluk kuvveti tarafēndan d¿zenlenen yakalama emri ¿zerine yakalanan 

kiĸiler a­ēsēndan Cumhuriyet savcēsē ºn¿ne ­ēkarēlma m¿mk¿nd¿r.261 

H©kim veya mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlan kiĸi ya tutuklanacak ya da serbest 

bērakēlacaktēr.262 Yakalama emrine konu iĸlemin yerine getirilmesi nedeniyle yakalama 

emrinin ­ēkarēlma amacēnēn ortadan kalkmasē durumunda mahkeme, h©kim veya 

Cumhuriyet savcēsē tarafēndan yakalama emrinin derh©l iadesi istenir (CMK 90/6). 

Yakalama emrinin ge­erlilik s¿resi ile ilgili bir h¿k¿m bulunmadēĵēndan, yakalama emri 

kural olarak yerine getirilene kadar ge­erlidir. Ge­erliliĵi sona ermiĸ bir yakalama emrine 

dayalē olarak yakalama iĸlemi yapēlmamasē i­in de bu yakalama emrinin iadesi gerekir.263 

                                                           
258 Centel, Zafer, a.g.e., s. 349. 
259 AĶHM, K¿­¿k-T¿rkiye ve Ķsvi­re kararē, B. No: 33362/04, 17.05.2011, Ä 87-88. 
260 PVSK, madde 4/A: ñ(é) S¿reklilik arz edecek, fiil´ durum ve keyfilik oluĸturacak ĸekilde durdurma 

iĸlemi yapēlamaz. (é) Durdurma s¿resi, durdurma sebebine esas teĸkil eden iĸlemin ger­ekleĸtirilmesi 

i­in zorunlu olan s¿reden fazla olamaz. Durdurma sebebinin ortadan kalkmasē halinde kiĸilerin ve 

ara­larēn ayrēlmalarēna izin verilir. (é)ò 
261 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 574. 
262 a.e. 
263 Yēldēz, a.g.m., s. 159. 
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Kiĸi yakalanarak yetkili merci ºn¿ne ­ēkarēldēĵēnda ya da yakalama emrinin 

­ēkarēlma amacē ortadan kalktēĵēnda emri veren h©kim, mahkeme veya Cumhuriyet 

savcēsē bu emrin iadesini isteyecektir. Bºylece kiĸinin dosyasēna yakalama emrinin iade 

edildiĵi kaydē d¿ĸ¿l¿r ve yakalama emri bilgisayar kayētlarēndan kaldērēlēr.264 

Yakalama emrinin iade edilmemesi hak ihlaline neden olabilmektedir. AĶHM, 

Sultan ¥ner ve diĵerleri-T¿rkiye kararēnda265, ilgili hakkēndaki yakalama emrinin 

sistemden kaldērēlmasēnēn ihmal edilmesi nedeniyle ilgilinin tekrar yakalanmasēnē, AĶHS 

madde 5/1ôe aykērē bulmuĸtur. 

 

B. ¢OCUKLARIN YAKALANMASI VE G¥ZALTINA ALINMASI 

T¿rk Ceza Kanunuônun (TCK) 31. maddesine gºre, fiili iĸlediĵi sērada on iki 

yaĸēnē doldurmamēĸ olan ­ocuklarēn ceza sorumluluĵu yoktur ve bu kiĸiler hakkēnda 

ancak ­ocuklara ºzg¿ g¿venlik tedbirleri uygulanabilir. Aynē h¿k¿m on beĸ yaĸēnē 

doldurmamēĸ olan saĵēr ve dilsiz ­ocuklar hakkēnda da ge­erlidir (TCK 33). 

Ceza sorumluluĵu bulunmayan ­ocuklar, su­ nedeni ile yakalanamaz. Bu ­ocuklar 

ancak kimlik ve su­ tespiti amacē ile yakalanabilir. Kimlik tespitinden hemen sonra 

serbest bērakēlēr. Tespit edilen kimlik ve su­, mahkeme baĸkanē veya h©kimi tarafēndan 

tedbir kararē alēnmasēna esas olmak ¿zere derh©l Cumhuriyet baĸsavcēlēĵēna bildirilir. Bu 

­ocuklar hi­bir suretle su­ tespitinde kullanēlamaz (YGĶY 19). 

On iki yaĸēnē doldurmuĸ, ancak on sekiz yaĸēnē doldurmamēĸ olan ­ocuklar ise, 

su­ sebebi ile yakalanabilir. Bu ­ocuklar, yakēnlarē ile m¿dafiye haber verilerek derh©l 

Cumhuriyet baĸsavcēlēĵēna sevk edilirler (YGĶY 19). 

¢ocuk Koruma Kanunuônda ­ocuklara zincir, kelep­e ve benzeri aletlerin 

takēlamayacaĵē ºngºr¿lm¿ĸt¿r (¢KK 18). Ancak; zorunlu h©llerde ­ocuĵun ka­masēnē, 

kendisinin veya baĸkalarēnēn hayat veya beden b¿t¿nl¿kleri bakēmēndan doĵabilecek 

tehlikeleri ºnlemek i­in kolluk tarafēndan gerekli ºnlem alēnabilir. Bu baĵlamda zorunlu 

olduĵunda kolluĵun ­ocuĵun kollarēndan tutmasē m¿mk¿nd¿r.266 

                                                           
264 Centel, Zafer, a.g.e., s. 350. 
265 AĶHM, Sultan ¥ner ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 73792/01, 17.10.2006, Ä 121 v.d. 
266 Yēldēz, a.g.m., s. 170. 
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Su­a s¿r¿klenen ­ocuk hakkēndaki soruĸturma ­ocuk b¿rosunda gºrevli 

Cumhuriyet savcēsē tarafēndan bizzat yapēlēr (¢KK 15/1). ¢ocuĵun gºzaltēna alēndēĵē ana-

baba veya vasisine bildirilir (YGĶY 19). ¢ocuĵun istemi aranmaksēzēn bir m¿dafi 

gºrevlendirilir (CMK 150), ana-baba veya vasisi m¿dafi se­ebilir. ķ¿pheli ­ocuĵun 

ifadesi alēnērken m¿dafinin hazēr bulundurulmasē ĸarttēr (YGĶY 19). ¢ocuĵun yararēna 

aykērē olduĵu saptanmadēĵē veya kanun´ bir engel bulunmadēĵē durumlarda ana-babasē 

veya vasisi ifade alēnērken hazēr bulunabilir (YGĶY 19). 

Gºzaltēna alēnan ­ocuklar, kolluĵun ­ocuk biriminde tutulur. Kolluĵun ­ocuk 

biriminin bulunmadēĵē yerlerde ­ocuklar, gºzaltēna alēnan yetiĸkinlerden ayrē bir yerde 

tutulur (¢KK 16). ¢ocuklarēn yetiĸkinlerle birlikte su­ iĸlemesi h©linde, soruĸturma ve 

kovuĸturma ayrē y¿r¿t¿l¿r (¢KK 17/1). ¢ocuklarēn kimlikleri ve eylemleri mutlaka gizli 

tutulur. ¢ocuklarla ilgili iĸlemler m¿mk¿n olduĵu ºl­¿de sivil kēyafetli gºrevliler 

tarafēndan yerine getirilir (YGĶY 19). 

AĶHM, Uĵur-T¿rkiye kararēnda267, yakalanan ­ocuklara m¿dafi tayin edilmemesi, 

ailelerine bildirim yapēlmamasē, soruĸturmanēn bizzat Cumhuriyet savcēsē tarafēndan 

yapēlmamasē ve ifadelerin m¿dafi yokluĵunda alēnmasēnēn kanuna aykērē olduĵunu 

belirtmiĸtir. Bununla birlikte, AĶHM, Din­ ve ¢akēr-T¿rkiye kararēnda268 ­ocuklarēn 

ifadelerinin savcē yerine polis tarafēndan alēnmasēnē hukuka aykērē bulduĵu halde, bu 

durumun, ifade alma iĸleminden ºnce ger­ekleĸen yakalamayē ve gºzaltēna almayē 

hukuka aykērē hale getirmediĵine karar vermiĸtir. 

 

C. YASAMA  DOKUNULMAZLIĴI 

Anayasa madde 83/1ôe gºre milletvekilleri Meclis ­alēĸmalarēndaki oy ve 

sºzlerinden, Mecliste ileri s¿rd¿kleri d¿ĸ¿ncelerden, o oturumdaki Baĸkanlēk Divanēnēn 

teklifi ¿zerine Meclis­e baĸka bir karar alēnmadēk­a bunlarē Meclis dēĸēnda tekrarlamak 

ve a­ēĵa vurmaktan sorumlu tutulamazlar. Yasama sorumsuzluĵu da denilen bu h¿kme 

t©bi durumlarda yakalama ve gºzaltēna alma iĸlemleri yapēlamaz. 

Madde 83/2ôye gºre ise se­imden ºnce veya sonra bir su­ iĸlediĵi ileri s¿r¿len bir 

milletvekili, Meclisin kararē olmadēk­a tutulamaz, sorguya ­ekilemez, tutuklanamaz ve 

                                                           
267 AĶHM, Uĵur-T¿rkiye kararē, B. No: 37308/05, 13.01.2015, Ä 126-127. 
268 AĶHM, Din­ ve ¢akēr-T¿rkiye kararē, B. No: 66066/09, 09.07.2013, Ä 50. 
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yargēlanamaz. Bu h¿k¿m uyarēnca, ĸ¿pheli bir milletvekili hakkēnda, Meclis­e 

dokunulmazlēĵē kaldērēlmadēĵē s¿rece, yakalama ve gºzaltē tedbirlerine baĸvurulamaz. Bu 

ge­ici dokunulmazlēk269 milletvekilliĵi s¿resince ge­erlidir. 

Yasama dokunulmazlēĵēnēn iki istisnasēndan birisi aĵēr cezayē gerektiren su­¿st¿ 

hali, diĵeri ise se­imden ºnce soruĸturmasēna baĸlanēlmēĸ olmak kaydēyla Anayasanēn 14 

¿nc¿ maddesindeki270 durumlardēr. Bu iki halde yakalama ve gºzaltēna alma m¿mk¿nd¿r. 

Milletvekili bu kapsamda yakalandēĵēnda, yetkili makam durumu hemen ve doĵrudan 

doĵruya T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisine bildirmek zorundadēr (Ay. 83/2). Bu iki durum 

dēĸēnda ĸ¿pheli bir milletvekilinin yakalanabilmesi ve gºzaltēna alēnabilmesi i­in, Meclis 

tarafēndan, milletvekilinin yasama dokunulmazlēĵēnēn kaldērēlmasēna karar verilmiĸ 

olmalēdēr. 

Yasama dokunulmazlēĵēna iliĸkin h¿k¿mler, gºrevleriyle ilgili olmayan su­lar 

bakēmēndan Cumhurbaĸkanē yardēmcēlarē ve bakanlar hakkēnda da uygulanēr. Bu kiĸiler 

hakkēnda gºrevleriyle ilgili su­lardan dolayē soruĸturma a­ēlmasē ise, T¿rkiye B¿y¿k 

Millet Meclisi ¿ye tamsayēsēnēn beĸte ¿­¿n¿n gizli oyuyla bu yºnde karar verilmesine 

baĵlēdēr (Ay. 106). Cumhurbaĸkanē hakkēnda herhangi bir su­tan dolayē soruĸturma 

a­ēlabilmesi i­in de Meclis ¿ye tamsayēsēnēn beĸte ¿­¿n¿n gizli oyuyla bu yºnde karar 

verilmesi gerekir (Ay. 105). Cumhurbaĸkanē hakkēndaki soruĸturma ile gºrevleriyle ilgili 

su­lardan dolayē Cumhurbaĸkanē yardēmcēlarē ve bakanlar hakkēndaki soruĸturma, 

Meclisteki siyas´ partilerin gºsterecekleri adaylar arasēndan kurulacak bir komisyon 

tarafēndan y¿r¿t¿l¿r (Ay. 105-106). 

 

D. DĶPLOMATĶK DOKUNULMAZLIK 

Diplomatik dokunulmazlēĵa sahip kiĸiler yakalanamaz ve gºzaltēna alēnamaz. 

T¿rkiyeônin de taraf olduĵu 1961 tarihli Diplomatik Ķliĸkiler Hakkēnda Viyana 

Sºzleĸmesiônin (DĶHVS) 29. maddesine gºre, diplomatik ajan ĸahs´ dokunulmazlēĵa 

                                                           
269 Yēldēz, a.g.m., s. 161. 
270 Anayasa, madde 14: ñAnayasada yer alan hak ve h¿rriyetlerden hi­biri, Devletin ¿lkesi ve milletiyle 

bºl¿nmez b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozmayē ve insan haklarēna dayanan demokratik ve l©ik Cumhuriyeti ortadan 

kaldērmayē ama­layan faaliyetler bi­iminde kullanēlamaz. 

Anayasa h¿k¿mlerinden hi­biri, Devlete veya kiĸilere, Anayasayla tanēnan temel hak ve h¿rriyetlerin yok 

edilmesini veya Anayasada belirtilenden daha geniĸ ĸekilde sēnērlandērēlmasēnē ama­layan bir faaliyette 

bulunmayē m¿mk¿n kēlacak ĸekilde yorumlanamaz. 

Bu h¿k¿mlere aykērē faaliyette bulunanlar hakkēnda uygulanacak m¿eyyideler, kanunla d¿zenlenir.ò 
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sahiptir. Hi­bir ĸeklide yakalanamaz veya tutulamaz. Kabul eden devlet diplomatik ajana 

gereken saygēyē gºstermek ve ĸahsēna, ºzg¿rl¿ĵ¿ne ve onuruna yºnelik herhangi bir 

saldērēyē ºnlemek i­in uygun t¿m ºnlemleri almak zorundadēr.271 

Bir diplomatik ajanēn beraberinde oturan aile ¿yeleri, misyonun idar´ ve teknik 

kadrosunun ¿yeleri ve bunlarēn beraberinde oturan aile ¿yeleri de madde 29ôda yer alan 

baĵēĸēklēktan yararlanērlar (DĶHVS 37). 

1963 tarihli Konsolosluk Ķliĸkileri Hakkēnda Viyana Sºzleĸmesi madde 41 ise 

konsolosluk memurlarēnēn yakalanmalarē veya gºzaltēna alēnmalarēnēn, ancak aĵēr bir su­ 

halinde ve yetkili adl´ makamēn kararē ile m¿mk¿n olduĵunu belirtmektedir.  

                                                           
271 Diplomatik dokunulmazlēk hakkēnda ayrēntēlē bilgi i­in bkz.: Kamuran Re­ber, Uluslararasē Hukuk, 2. 

B., Bursa, Dora Basēm-Yayēn Daĵētēm Ltd. ķti., 2016, s. 352 v.d. 
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¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

YAKALANAN VE G¥ZALTINA ALINAN KĶķĶLERE 

TANINAN G¦VENCELER 

 

Kiĸilerin keyfi olarak ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmasēnēn ºn¿ne ge­mek 

amacēyla, yakalanarak ve gºzaltēna alēnarak tutulan kiĸilere birtakēm g¿venceler 

tanēnmēĸtēr. Bu bºl¿mde AĶHS ve T¿rk hukuku a­ēsēndan bu g¿venceler incelenecektir. 

 

I. YAKALAMA NEDENLERĶNĶ ¥ĴRENME HAKKI 

Yakalanan her kiĸiye kanuni haklarēnēn bildirilmesi gerekmektedir. Kanuni 

haklardan ºnce bildirilmesi gereken ise yakalama sebepleridir.272 Nitekim Anayasada, 

yakalanan kiĸiye, yakalama sebeplerinin ve hakkēndaki iddialarēn herhalde yazēlē ve 

bunun hemen m¿mk¿n olmamasē halinde sºzl¿ olarak derhal, toplu su­larda en ge­ h©kim 

huzuruna ­ēkarēlēncaya kadar bildirileceĵi ºngºr¿lm¿ĸt¿r (Ay. 19/4). ķ¿phelinin 

yakalanma nedenlerini ve hakkēndaki iddialarē ºĵrenmesi, yakalamaya etkili bir ĸekilde 

itiraz edebilmesi273 ve etkin bir savunma yapabilmesi i­in gereklidir.274 Neden 

yakalandēĵēnēn a­ēklanmasē, kiĸiyi kolluk gºrevlilerine direnmek yerine onlarēn 

gºrevlerini kolaylaĸtērmaya da yºneltebilecektir.275 

PVSK madde 13ôte Anayasaya paralel bir d¿zenleme yapēlmēĸ ve polise, 

yakalama sebebini bildirme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ y¿klenmiĸtir. Yºnetmeliĵe gºre ise kolluk, 

yakalanan kiĸiye, su­ ayrēmē gºzetmeksizin yakalama sebebini ve hakkēndaki iddialarē 

herh©lde yazēlē, bunun hemen m¿mk¿n olmamasē h©linde sºzl¿ olarak derh©l bildirir 

(YGĶY 6). Buna karĸēn CMKôda yakalama nedenlerinin bildirilmesine iliĸkin doĵrudan 

bir h¿k¿m yer almamaktadēr. D¿zenlemeler dikkate alēndēĵēnda bildirim 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n sadece kolluk gºrevlileri i­in ge­erli olduĵu, herkesin yakalama 

yapabildiĵi hallerde vatandaĸlara bºyle bir y¿k¿ml¿l¿k getirilmediĵi sºylenebilir. 

                                                           
272 Yēldēz, a.g.m., s. 179. 
273 ¥zbek v.d., a.g.e., s. 297. 
274 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 545. 
275 Macovei, a.g.e., s. 46. 
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AĶHS ise yakalama nedenlerinin bildirilmesini madde 5/2ôde ĸu ĸekilde 

d¿zenlemiĸtir: ñYakalanan her kiĸiye, yakalanma nedenleri ve kendisine yºneltilen her 

t¿rl¿ su­lama en kēsa s¿rede ve anladēĵē bir dilde bildirilir.ò AĶHM bu h¿km¿ adl´ 

yakalamada uyguladēĵē gibi idari yakalama hallerinde de uygulamaktadēr.276 

AĶHMôe gºre, AĶHS madde 5/2, 5. maddenin sunduĵu koruma mekanizmasēnēn 

ayrēlmaz bir par­asēdēr. Yakalanan her kiĸinin neden yakalandēĵēnē bilmesi, madde 5/2ôde 

d¿zenlenen temel bir g¿vencedir. ¢¿nk¿ yakalanma nedenleri hakkēnda bilgilendirilen 

kiĸi, bu sayede yakalama veya gºzaltēna almanēn hukuka uygunluĵunun denetimi i­in bir 

h©kim veya mahkemeye baĸvurabilecektir.277 

2. fēkrayē, hukuka uygunluk denetimini ºngºren 4. fēkra ile bir arada 

deĵerlendirmek gerekir. 4. fēkra ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn hukuki denetimi i­in 

baĸvuru hakkē tanēsa da, yakalanma nedenleri hakkēnda en kēsa s¿rede ve yeterince 

bilgilendirilmeyen kiĸi bu hakkē etkin bir bi­imde kullanamayacaktēr.278 

Yakalama nedenleri hakkēndaki bilgilendirmenin en kēsa s¿rede yapēlmasē 

gerekmektedir. Fakat yakalamayē yapan kolluk gºrevlisinin, hemen yakalamanēn ilk 

anēnda b¿t¿n bilgiyi aktarmasē gerekmemektedir. Bilgilendirmenin en kēsa s¿rede yapēlēp 

yapēlmadēĵēna karar vermek i­in her olayēn kendi ºzelliklerini gºz ºn¿nde bulundurmak 

gerekmektedir.279 Fox, Campbell ve Hartley-Birleĸik Krallēk kararēnda280 AĶHM, birka­ 

saatlik zaman aralēĵēnēn ardēndan bilgilendirme yapēlmasēnē Sºzleĸmeye uygun 

bulmuĸtur. Mahkeme, Sinan Tanrēkulu ve diĵerleri-T¿rkiye kararēnda281 ise, ĸ¿phelilerin 

yakalanmalarēndan ancak 5 g¿n sonra yakalanma nedenlerinden haberdar edilmelerini 

Sºzleĸmenin ihlali olarak deĵerlendirmiĸtir. 

Madde 5/2ôde, yakalama nedenlerine iliĸkin bilgilendirmenin yazēlē olarak 

yapēlmasē aranmadēĵē gibi, ºzel bir ĸekil ĸartē da ºngºr¿lmemiĸtir.282 Yakalama sonrasē 

ifade almada, spesifik su­ fiilleri hakkēnda sorulan sorular da kiĸinin neden yakalandēĵēnē 

                                                           
276 AĶHM, Van der Leer-Hollanda kararē, B. No: 11509/85, 21.02.1990, Ä 27-28. 
277 AĶHM, Mekiye Demirci-T¿rkiye kararē, B. No: 17722/02, 23.04.2013, Ä 58. 
278 AĶHM, Van der Leer-Hollanda kararē, B. No: 11509/85, 21.02.1990, Ä 28. 
279 AĶHM, Soysal-T¿rkiye kararē, B. No: 50091/99, 03.05.2007, Ä 68. 
280 AĶHM, Fox, Campbell ve Hartley-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 12244/86, 12245/86, 12383/86, 

30.08.1990, Ä 42. 
281 AĶHM, Sinan Tanrēkulu ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 50086/99, 03.05.2007, Ä 33-35. 
282 AĶHM, Kane-Kēbrēs kabul edilebilirlik kararē, B. No: 33655/06, 13.09.2011. 
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a­ēklēĵa kavuĸturmaktadēr.283 S¿leyman Erdem-T¿rkiye kararēnda, AĶHM, gºzaltēnda 

alēnan ifade sērasēnda ĸ¿pheliye sorulan, yasadēĸē silahlē bir ºrg¿tle baĵlantēsēna dair 

sorularēn, kiĸi hakkēndaki ĸ¿phelerle ilgili yeterli bilgiyi i­erdiĵini kabul etmiĸtir.284 

AĶHM, kasētlē bir fiilden dolayē su­¿st¿ yakalananlarēn, yakalanma nedenlerini 

anlamēĸ olacaklarēnē kabul etmektedir.285 Mahkeme, Dikme-T¿rkiye kararēnda, kimlik 

kontrol¿ sērasēnda polise sahte belge ibraz eden kiĸinin, neden yakalandēĵēnē anlamadēĵēnē 

ºne s¿remeyeceĵini belirtmiĸtir. Benzer ĸekilde, daha ºnceden hakkēnda d¿zenlenen 

yakalama emirleri veya su­lu iadesi talepleri vasētasēyla hakkēndaki su­lamalardan 

haberdar olan kiĸinin, yakalandēĵēnda yakalama nedenlerini bildiĵi kabul edilmektedir.286 

AĶHM, Sinan Tanrēkulu ve diĵerleri-T¿rkiye kararēnda,287 bir binada yapēlan arama 

sonucu yakalanan kiĸinin baĸvurusunu, yakalama tutanaĵē ve arama tutanaĵēnda 

yakalama nedenleri yer almadēĵē halde, kiĸinin arama emrinde yer alan gerek­eden 

haberdar olmasēndan ºt¿r¿ kabul edilemez bulmuĸtur. 

Yakalanan kiĸiye yeterince bilgi verilip verilmediĵi, her olayēn kendi ºzellikleri 

­er­evesinde deĵerlendirilmelidir. Fakat yakalanan kiĸiye ceza kanunundaki madde 

numaralarēnēn bildirilmesi, tek baĸēna yeterli deĵildir.288 Yakalanan kiĸinin 4. fēkrada yer 

alan baĸvuru hakkēnē kullanabilmesi i­in, yakalanmasēnēn temel hukuki ve maddi 

sebeplerinin basit, teknik olmayan ve anlayabileceĵi bir dille kendisine anlatēlmasē 

gerekmektedir.289 Sºz konusu bilgilendirmenin i­eriĵinde, yakalanan kiĸiye isnat edilen 

su­larēn tam bir listesinin yer almasē gerekmemektedir.290 

Yakalama emri ¿zerine yakalamada, yakalama emrinin kiĸinin anlamadēĵē bir 

dilde d¿zenlendiĵi hallerde, yakalama sonrasēnda sorgunun kiĸinin anladēĵē dilde 

yapēlmasēyla 2. fēkra h¿km¿ yerine getirilmiĸ olmaktadēr.291 Yakalama nedenlerinin 

                                                           
283 AĶHM, Fox, Campbell ve Hartley-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 12244/86, 12245/86, 12383/86, 

30.08.1990, Ä 41. 
284 AĶHM, S¿leyman Erdem-T¿rkiye kararē, B. No: 49574/99, 19.09.2006, Ä 42-43. 
285 AĶHM, Dikme-T¿rkiye kararē, B. No: 20869/92, 11.07.2000, Ä 54. 
286 AĶHM, ¥calan-T¿rkiye kabul edilebilirlik kararē, B. No: 46221/99, 14.12.2000. 
287 AĶHM, Sinan Tanrēkulu ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 50086/99, 03.05.2007, Ä 23. 
288 AĶHM, Kortesis-Yunanistan kararē, B. No: 60593/10, 12.06.2012, Ä 58-61. 
289 AĶHM, Abdolkhani ve Karimnia-T¿rkiye kararē, B. No: 30471/08, 22.09.2009, Ä 136. 
290 AĶHM, Nowak-Ukrayna kararē, B. No: 60846/10, 31.03.2011, Ä 63. 
291 AĶHK, Delcourt-Bel­ika raporu, B. No: 2689/65, 01.10.1968, s. 9. 
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bildirilmesinde terc¿mana baĸvurulduĵu durumlarda ise, terc¿menin titizlikle ve doĵru 

olarak yerine getirilmesi devletin sorumluluĵundadēr.292 

Yakalama nedenlerinin yakalanan kiĸinin kendisine veya temsilcisine bildirilmesi 

gerekmektedir. Yakalanan kiĸinin saĵēr ve dilsiz ya da zihinsel engelli olmasē gibi 

nedenlerle kendisine verilen bilgileri anlayamayacaĵē durumlarda, sºz konusu 

bilgilendirmenin onu temsil eden avukatē, velisi ya da vasisine yapēlmasē 

gerekmektedir.293 

 

II. HĄKĶM ¥N¦NE ¢IKARILMA HAKKI 

Yakalama ve gºzaltē tedbirleri, h©kim kararē olmaksēzēn uygulanan tedbirlerdir. 

Fakat h©kim kararēna dayanan bir yakalama bile sºz konusu olsa, keyfiliĵe karĸē bir 

g¿vence olarak, su­ iĸlediĵi ĸ¿phesiyle yakalanan kiĸilerin kēsa s¿re i­erisinde h©kim 

huzuruna ­ēkarēlmalarē gerekmektedir. 

 

A. GENEL OLARAK 

Anayasada, yakalanan kiĸinin, tutulma yerine en yakēn mahkemeye gºnderilmesi 

i­in gerekli s¿re hari­ en ge­ kērk sekiz saat ve toplu olarak iĸlenen su­larda294 en ­ok 

dºrt g¿n i­inde h©kim ºn¿ne ­ēkarēlacaĵē ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Kimse, bu s¿reler ge­tikten 

sonra h©kim kararē olmaksēzēn h¿rriyetinden yoksun bērakēlamayacaktēr. Fakat h©kim 

ºn¿ne ­ēkarēlma s¿releri olaĵan¿st¿ hal ve savaĸ hallerinde uzatēlabilmektedir (Ay. 19/5). 

Kanunda da gºzaltēna alēnan kiĸinin bērakēlmamasē halinde, en ge­ gºzaltē s¿resi sonunda 

sulh ceza h©kimi ºn¿ne ­ēkarēlarak sorguya ­ekileceĵi d¿zenlenmiĸtir (CMK 91/7). 

AĶHSônde h©kim ºn¿ne ­ēkarēlma hakkēnē d¿zenleyen madde 5/3ôe gºre ise ñBu 

maddenin 1/c fēkrasēnēn h¿k¿mleri uyarēnca yakalanan veya tutulan herkes, en kēsa 

s¿rede bir h©kim veya yasayla adl´ gºrev yapmaya yetkili kēlēnmēĸ baĸka bir kamu 

gºrevlisi ºn¿ne ­ēkarēlēr.ò 

                                                           
292 AĶHM, Shamayev ve diĵerleri-G¿rcistan ve Rusya kararē, B. No: 36378/02, 12.04.2005, Ä 425. 
293 AĶHM, Z.H.-Macaristan kararē, B. No: 28973/11, 08.11.2012, Ä 41-43. 
294 Toplu su­, aralarēnda iĸtirak iradesi bulunmasa da ¿­ veya daha fazla kiĸi tarafēndan iĸlenen su­u ifade 

etmektedir (CMK 2). 
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H©kim ºn¿ne ­ēkarēlma hakkēnēn temel unsuru, bireyin ºzg¿rl¿k hakkēna y¿r¿tme 

tarafēndan yapēlan m¿dahalelere yºnelik adl´ denetimdir.295 Bu adl´ denetim, demokratik 

bir toplumun temel ilkelerinden biri olan ve Sºzleĸmenin baĸlangē­ kēsmēnda a­ēk­a 

zikredilen hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ ilkesinin gereĵidir.296 

H©kim ºn¿ne ­ēkarēlma hakkē, su­ iĸlediĵi ĸ¿phesiyle yakalanan ve gºzaltēna 

alēnan kiĸilerin keyfi veya haksēz ĸekilde ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmasēna karĸē 

g¿vence sunmaktadēr.297 Adl´ denetim aynē zamanda, kºt¿ muamele riskine ve kolluk 

gºrevlileri veya diĵer gºrevlilere tanēnan yetkilerin kºt¿ye kullanēlmasēna karĸē da 

g¿vence oluĸturmaktadēr.298 

 

B. HĄKĶM ¥N¦NE ¢IKARILMANIN EN KISA S¦REDE VE TALEBE 

BAĴLI OLMAKSIZIN GER¢EKLEķMESĶ 

AĶHM, yakalanan ve gºzaltēna alēnan kiĸinin bir adl´ makama eriĸebilmiĸ 

olmasēnē, madde 5/3ôe uygunluk a­ēsēndan yeterli bulmamaktadēr. Bu maddeyle 

ama­lanan, hēzlē ve talebe baĵlē olmayan bir adl´ denetimin saĵlanmasēdēr.299 

Kiĸi ºzg¿rl¿ĵ¿ne yºnelik her t¿rl¿ haksēz m¿dahalenin en aza indirilmesi ve 

herhangi bir kºt¿ muamelenin tespit edilebilmesi i­in, adl´ denetimin her ĸeyden ºnce 

hēzlē olmasē gerekmektedir. Bu s¿re sēnērlamasē, yorumlamada fazla esnekliĵe m¿saade 

etmemektedir. Aksi takdirde, sunulan usul´ g¿vence bireyin aleyhine ciddi ºl­¿de 

zayēflamēĸ olacak ve hakkēn ºz¿ne dokunulmasē riski ortaya ­ēkacaktēr.300 

Adl´ denetimin, hēzlē olmasēnēn yanēnda otomatik olmasē da zorunludur. H©kim 

ºn¿ne ­ēkarēlma, yakalanan kiĸinin ºnceden bunu talep etmesine baĵlē deĵildir. H©kim 

ºn¿ne ­ēkarēlma hakkē, madde 5/4ôte yer alan baĸvuru hakkēndan farklēdēr. H©kim ºn¿ne 

­ēkarēlmanēn talebe baĵlē kēlēnmasē bu g¿vencenin niteliĵini deĵiĸtirecektir. Hatta 

                                                           
295 AĶHM, Kerman-T¿rkiye kararē, B. No: 35132/05, 22.11.2016, Ä 70. 
296 AĶHM, Ali Osman ¥zmen-T¿rkiye kararē, B. No: 42969/04, 05.07.2016, Ä 68. 
297 AĶHM, Vedat Doĵru-T¿rkiye kararē, B. No: 2469/10, 05.04.2016, Ä 54. 
298 AĶHM, Ladent-Polonya kararē, B. No: 11036/03, 18.03.2008, Ä 72. 
299 AĶHM, De Jong, Baljet ve Van den Brink-Hollanda kararē, B. No: 8805/79, 8806/79, 9242/81, 

22.05.1984, Ä 51. 
300 AĶHM, McKay-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 543/03, 03.10.2006, Ä 33. 
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g¿vencenin amacēna, yani ºzg¿rl¿kten yoksun bērakan iĸlemi baĵēmsēz adl´ denetime tabi 

tutarak bireyin keyfi alēkoymadan korunmasēna engel olacaktēr.301 

Gºzaltēndaki kiĸinin kºt¿ muameleye karĸē korunmasē a­ēsēndan da adl´ denetimin 

hēzlē olmasēnēn yanē sēra talebe baĵlē olmamasē da gerekir. Kºt¿ muameleye maruz kalan 

kiĸi, adl´ denetim i­in talepte bulunamayacak durumda olabilir. Benzer ĸekilde, zihinsel 

engelli olmasē veya gºrevlilerin dilini bilmemesi nedeniyle talepte bulunamayacak kiĸiler 

i­in de talebe baĵlēlēk g¿vence saĵlamayacaktēr.302 

 

1. Gºzaltē S¿resi 

Gºzaltē s¿resi, ĸ¿pheli hakkēnda yapēlacak adl´ iĸlemlerin tamamlanmasē i­in 

tanēnmēĸtēr. Bu s¿rede ifade alma, parmak izi alma, yer gºsterme iĸlemi, teĸhis etme, 

muayene etme gibi iĸlemler tamamlanmaktadēr.303 Kanunda gºsterilen s¿reler azami 

s¿reler olduĵundan, sºz konusu iĸlemler daha erken tamamlandēĵēnda da, kiĸinin 

gecikmeksizin h©kim ºn¿ne ­ēkarēlmasē gerekir. 

Anayasa, yakalanan kiĸinin en ge­ 48 saat ve toplu olarak iĸlenen su­larda en ­ok 

4 g¿n i­inde h©kim ºn¿ne ­ēkarēlacaĵēnē ºngºrerek, gºzaltē s¿relerinde ¿st sēnērē 

belirtmiĸtir (Ay. 19/5). 

Kanunda gºzaltē s¿resi, yakalama yerine en yakēn h©kim veya mahkemeye 

gºnderilme i­in zorunlu s¿re hari­, yakalama anēndan itibaren 24 saat olarak 

belirlenmiĸtir. Yakalama yerine en yakēn h©kim veya mahkemeye gºnderilme i­in 

zorunlu s¿re ise 12 saati ge­emez (CMK 91/1). Dolayēsēyla bireysel su­larda, yakalanan 

kiĸi yol s¿resi d©hil en ge­ 36 saat i­inde h©kim ºn¿nde olmalēdēr. Yol s¿resinin kēsa 

olduĵu durumlarda, 12 saatlik s¿renin de gºzaltē biriminde gºzaltē s¿resi olarak 

kullanēlmasē hukuka aykērēdēr.304 12 saatlik s¿re, gºzaltē s¿resinden baĵēmsēzdēr ve 

yalnēzca yol s¿resi olarak ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Diĵer taraftan, gerekli olmadēĵē halde yolu 

uzatarak yol s¿resini artērmak da hukuka aykērēdēr. 

                                                           
301 AĶHM, Aquilina-Malta kararē, B. No: 25642/94, 29.04.1999, Ä 49. 
302 AĶHM, McKay-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 543/03, 03.10.2006, Ä 34. 
303 Centel, Zafer, a.g.e., s. 344. 
304 Yēldēz, a.g.m., s. 192. 
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Toplu olarak iĸlenen su­larda, 24 saat olan gºzaltē s¿resi, delillerin 

toplanmasēndaki g¿­l¿k veya ĸ¿pheli sayēsēnēn ­okluĵu nedeniyle uzatēlabilir. S¿renin, 

Cumhuriyet savcēsēnēn yazēlē emriyle her defasēnda 1 g¿n¿ ge­memek ¿zere, 3 g¿n 

s¿reyle uzatēlmasē m¿mk¿nd¿r. Bu emir gºzaltēna alēnana derh©l tebliĵ edilir (CMK 

91/3). Bu ĸekilde gºzaltē s¿resi, toplu su­larda, uzatmalarla birlikte en fazla 4 g¿ne 

­ēkabilmektedir. 

M¿lki amirlerce belirlenecek kolluk amirleri tarafēndan gºzaltēna alma kararē 

verilebilen hallerde gºzaltē s¿resi 24 saat, ĸiddet olaylarēnēn yaygēnlaĸarak kamu 

d¿zeninin ciddi ĸekilde bozulmasēna yol a­abilecek toplumsal olaylar sērasēnda ve toplu 

olarak iĸlenen su­larda ise 48 saattir (CMK 91/4). Bu hallerde kolluk­a karar verilen 

gºzaltēnēn ardēndan Cumhuriyet savcēsēnēn da gºzaltē kararē verebileceĵi hesaba 

katēldēĵēnda, kiĸinin en ge­ 48 saat, toplu olarak iĸlenen su­larda 4 g¿n i­inde h©kim 

ºn¿ne ­ēkarēlmasē gerekmektedir (CMK 91/4). 

AĶHS madde 5/3ôte, yakalanan ve gºzaltēna alēnan kiĸilerin h©kim ºn¿ne 

­ēkarēlmasēna herhangi bir istisna ºngºr¿lmemiĸtir. Dolayēsēyla, yakalamanēn h©kim 

tarafēndan ­ēkarēlan bir yakalama emrine dayandēĵē durumlarda dahi, yakalanan kiĸi 

h©kim ºn¿ne ­ēkarēlacaktēr.305 

H©kim veya mahkeme tarafēndan verilen yakalama emri ¿zerine yakalanan kiĸinin 

en ge­ 24 saat i­inde yetkili h©kim veya mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlmasē gerekmektedir 

(CMK 94/1). Burada gºzaltēna alma sºz konusu olmadēĵē i­in gºzaltē s¿releri ve 12 

saatlik yol s¿resi de ge­erli deĵildir. Yakalanan kiĸi, en ge­ 24 saat i­inde yetkili h©kim 

veya mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlamēyorsa, aynē s¿re i­inde yakalandēĵē yer adliyesinde, 

mevcut deĵil ise en yakēn adliyede kurulu sesli ve gºr¿nt¿l¿ iletiĸim sisteminin 

kullanēlmasē suretiyle yetkili h©kim veya mahkeme tarafēndan bu kiĸinin sorgusu yapēlēr 

veya ifadesi alēnēr (CMK 94/2). 

2014 yēlēnda Terºrle M¿cadele Kanunuônun (TMK) 10. maddesinin y¿r¿rl¿kten 

kaldērēlmasēyla, bu kanun kapsamēna giren su­larla ilgili olarak daha uzun gºzaltē s¿resi 

uygulanmasēndan vazge­ilmiĸtir. 

                                                           
305 AĶHM, Bergmann-Estonya kararē, B. No: 38241/04, 29.05.2008, Ä 45. 
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AĶHMôe gºre, adli denetimin hēzlēlēĵēnēn her olayēn kendi ºzel koĸullarēna gºre 

deĵerlendirilmesi gerekmektedir.306 Fakat AĶHM Brogan ve diĵerleri-Birleĸik Krallēk 

kararē307 ile birlikte, 4 g¿n¿ aĸan gºzaltē s¿resinin, terºrle m¿cadele kapsamēnda bile olsa, 

madde 5/3ôte yer alan ñen kēsa s¿reò ĸartēnē ihlal ettiĵini kabul etmiĸtir. Mahkeme, kiĸinin 

h©kim ºn¿ne ­ēkarēlmadan veya salēverilmeden ºnce 4 g¿nden daha uzun s¿re gºzaltēnda 

tutulmasēnēn yalnēzca istisnai hallerde kabul edilebileceĵini belirtmektedir.308 

Oral ve Atabay-T¿rkiye kararēnda309 AĶHM, Brogan ve diĵerleri kararēna 

gºnderme yapmēĸ ve yakalanan kiĸilerin 4 g¿n 2 saat ve 4 g¿n 4 saatlik s¿relerle 

gºzaltēnda bulundurulmalarēnē Sºzleĸmeye aykērē bulmuĸtur. 

AĶHM, 4 g¿nden daha kēsa gºzaltē s¿relerinin de, h©kim ºn¿ne ­ēkarmanēn 

gecikmeli olduĵu durumlarda, madde 5/3ô¿ ihlal ettiĵine karar vermektedir. Mahkeme, 

yakalananlarēn 3 g¿n 9 saat sonra h©kim ºn¿ne ­ēkarēldēklarē Ķpek ve diĵerleri-T¿rkiye 

kararēnda;310 yakalananlarēn k¿­¿k olmasē, yapēlan tek soruĸturma iĸleminin yakalamadan 

iki g¿n sonra ger­ekleĸen ifade alma iĸlemi olmasē ve k¿­¿klerin avukat yardēmē veya 

bunun gibi keyfiliĵe karĸē herhangi bir g¿vence olmaksēzēn 3 g¿nden fazla s¿reyle 

tutulmuĸ olmasēnē dikkate alarak T¿rkiyeôyi mahk¾m etmiĸtir. 

Yakalanan kiĸinin yaklaĸēk 25 saat gºzaltēnda tutulduktan sonra serbest bērakēldēĵē 

Umar Karatepe-T¿rkiye311 olayēna iliĸkin kararēnda ise AĶHM, toplu su­ sºz konusu olsa 

bile Cumhuriyet savcēsēnēn kararē olmaksēzēn 24 saatlik s¿renin aĸēlmasēnē Sºzleĸmeye 

aykērē bulmuĸtur. 

1982 Anayasasēônēn ilk halinde, h©kim ºn¿ne ­ēkarēlma s¿resi toplu olarak iĸlenen 

su­larda en ­ok 15 g¿n olarak belirlenmiĸti. Anayasanēn kiĸinin 15 g¿n boyunca 

gºzaltēnda tutulabilmesine izin vermesi, AĶHMôe yapēlan ­ok sayēda baĸvuruda ihlal 

kararē ­ēkmasēna neden olmuĸtur. T¿rkiye bu baĸvurularēn ­oĵunda kiĸilerin terºrist 

faaliyetler nedeniyle yakalandēklarēnē ve terºr su­larēna iliĸkin soruĸturmalarēn farklē 

zorluklar arz ettiĵini ileri s¿rm¿ĸt¿r.312 Fakat AĶHM, terºr su­larēnēn soruĸturulmasēnēn 

                                                           
306 AĶHM, Aquilina-Malta kararē, B. No: 25642/94, 29.04.1999, Ä 48. 
307 AĶHM, Brogan ve diĵerleri-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 11209/84, 11234/84, 11266/84, 11386/85, 

29.11.1988, Ä 62. 
308 AĶHM, Taĸ-T¿rkiye kararē, B. No: 24396/94, 14.11.2000, Ä 86. 
309 AĶHM, Oral ve Atabay-T¿rkiye kararē, B. No: 39686/02, 23.06.2009, Ä 43-44. 
310 AĶHM, Ķpek ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 17019/02, 30070/02, 03.02.2009, Ä 36. 
311 AĶHM, Umar Karatepe-T¿rkiye kararē, B. No: 20502/05, 12.10.2010, Ä 87. 
312 Bkz. diĵerleri arasēnda: AĶHM, Resul Sadak ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 74318/01, 05.12.2006. 
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ºzel zorluklarēnē kabul etmekle birlikte; soruĸturma makamlarēnēn terºrizmi ileri s¿rerek 

yerel mahkemelerin ve AĶHMônin denetiminden baĵēĸēk ĸekilde ĸ¿phelileri yakalayēp 

gºzaltēnda tutma yetkisine sahip olmadēklarēnē, bir­ok kararēnda vurgulamēĸtēr.313 

AĶHM, T¿rkiye aleyhine verdiĵi kararlarēnda Brogan ve diĵerleri kararēnē 

hatērlatarak, amacē toplumu terºrizme karĸē korumak bile olsa kiĸinin h©kim denetimi 

olmaksēzēn 4 g¿nden daha uzun s¿re gºzaltēnda tutulmasēnēn madde 5/3ôle 

baĵdaĸmayacaĵēnē belirtmiĸtir.314 AĶHM kararlarē gºz ºn¿ne alēnarak 2001 yēlēnda 

Anayasaônēn 19. maddesinde deĵiĸiklik yapēlmēĸ ve toplu olarak iĸlenen su­larda h©kim 

ºn¿ne ­ēkarēlma s¿resi 15 g¿nden 4 g¿ne indirilmiĸtir.315 Bu sayede maksimum gºzaltē 

s¿resi konusunda Anayasa, AĶHM i­tihadē ile uyumlu hale getirilmiĸtir. 

 

2. Olaĵan¿st¿ Hallerde Gºzaltē S¿resi 

Anayasa h©kim ºn¿ne ­ēkarēlma s¿resinin olaĵan¿st¿ hal ve savaĸ hallerinde 

uzatēlmasēna izin vermektedir. Nitekim 20.07.2016 tarihinde, Anayasa madde 120ôye 

gºre, Milli G¿venlik Kuruluônun tavsiyesi ve Cumhurbaĸkanē baĸkanlēĵēnda toplanan 

Bakanlar Kuruluônun kararēyla T¿rkiye Cumhuriyeti Devletinin ¿lkesinde genel olarak 

olaĵan¿st¿ hal ilan edilmiĸtir. Anayasa madde 121ôe gºre ­ēkarēlan 667 sayēlē kanun 

h¿km¿nde kararnamenin316 (KHK) 6. maddesiyle de TMK kapsamēna giren su­lar, toplu 

iĸlenen su­lar ve TCK Ķkinci Kitap Dºrd¿nc¿ Kēsēm Dºrd¿nc¿, Beĸinci, Altēncē ve 

Yedinci Bºl¿m¿nde tanēmlanan su­lar bakēmēndan gºzaltē s¿resi 30 g¿ne ­ēkarēlmēĸtēr. 

Olaĵan¿st¿ hal ve savaĸ hallerine iliĸkin olarak AĶHS madde 15, gºzaltē s¿resinin 

daha uzun olarak uygulanmasēna bir dereceye kadar m¿saade etmektedir. Olaĵan¿st¿ 

hallerde y¿k¿ml¿l¿klerin askēya alēnmasēnē d¿zenleyen madde 15 ĸu ĸekildedir: 

ñ1. Savaĸ veya ulusun varlēĵēnē tehdit eden baĸka bir genel tehlike halinde her 

Y¿ksek Sºzleĸmeci Taraf, durumun kesinlikle gerektirdiĵi ºl­¿de ve uluslararasē 

hukuktan doĵan baĸka y¿k¿ml¿l¿klere ters d¿ĸmemek koĸuluyla, bu Sºzleĸmeôde 

ºngºr¿len y¿k¿ml¿l¿klere aykērē tedbirler alabilir. 

                                                           
313 Bkz. diĵerleri arasēnda: AĶHM, Sakēk ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 23878/94, 23879/94, 

23880/94, 23881/94, 23882/94, 23883/94, 26.11.1997, Ä 44. 
314 Bkz. diĵerleri arasēnda: AĶHM, Zeynep Avcē-T¿rkiye kararē, B. No: 37021/97, 06.02.2003, Ä 51. 
315 3.10.2001 tarihli 4709 sayēlē kanunun 4. maddesi. 
316 22.7.2016 tarihli 667 sayēlē kanun h¿km¿nde kararname. 
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2. Yukarēdaki h¿k¿m, meĸru savaĸ fiilleri sonucunda meydana gelen ºl¿m hali 

dēĸēnda 2. maddeye, 3. ve 4. maddeler (fēkra 1) ile 7. maddeye aykērē tedbirlere cevaz 

vermez. 

3. Aykērē tedbirler alma hakkēnē kullanan her Y¿ksek Sºzleĸmeci Taraf, alēnan 

tedbirler ve bunlarē gerektiren nedenler hakkēnda Avrupa Konseyi Genel Sekreteriône tam 

bilgi verir. Bu Y¿ksek Sºzleĸmeci Taraf, sºz¿ ge­en tedbirlerin y¿r¿rl¿kten kalktēĵē ve 

Sºzleĸme h¿k¿mlerinin tekrar tamamen ge­erli olduĵu tarihi de Avrupa Konseyi Genel 

Sekreteriône bildirir.ò 

Olaĵan¿st¿ hal ilan ederek y¿k¿ml¿l¿klerini askēya alan devletin Avrupa 

Konseyiône bildirimde bulunmasē, bu kapsamda ger­ekleĸecek uygulamalarēn hi­bir 

denetime t©bi olmayacaĵē anlamēna gelmemektedir. 

AĶHM, ulusal makamlarēn, ulusun varlēĵēnē tehdit eden genel bir tehlikenin varlēĵē 

ve tehlikeyi ortadan kaldērmak i­in alēnmasē gereken tedbirlerin mahiyeti ve kapsamē 

konusunda, uluslararasē yargēca gºre daha yerinde kararlar verebileceĵini belirtmektedir. 

Bu nedenle ulusal makamlara bu konuda geniĸ bir takdir yetkisi tanēndēĵēnē kabul 

etmektedir. Fakat devletlere tanēnan yetki sēnērsēz deĵildir. En baĸta, devletlerin durumun 

kesinlikle gerektirdiĵi ºl­¿y¿ aĸēp aĸmadēklarēna karar verme yetkisi AĶHMône aittir. 

Mahkeme bu yetkisini kullanērken tedbirlerden etkilenen haklarēn mahiyeti, olaĵan¿st¿ 

hale neden olan koĸullar ve olaĵan¿st¿ halin s¿resi gibi hususlarē dikkate almaktadēr.317 

AĶHM, olaĵan¿st¿ halde madde 5/3ôe aykērē olarak alēnan tedbirlerin, durumun 

kesinlikle gerektirdiĵi ºl­¿de olup olmadēĵēna karar verirken, gºzaltē s¿resinin 

uzunluĵunu ve kiĸiye tanēnan g¿venceleri gºz ºn¿nde bulundurmaktadēr. ¥rneĵin 

Brannigan ve McBride-Birleĸik Krallēk kararēnda, terºr su­larēndan ĸ¿pheli olan kiĸilerin 

h©kim ºn¿ne ­ēkarēlmaksēzēn yedi g¿ne kadar gºzaltēnda tutulmalarēnē, takdir yetkisinin 

sēnērlarēnēn aĸēlmasē olarak deĵerlendirmemiĸtir. AĶHM bu deĵerlendirmeyi yaparken 

tedbirin kapsamēnēn sēnērlē olmasēnē, tedbiri destekleyen gerek­eleri ve tedbirin kºt¿ye 

kullanēlmasēna karĸē temel g¿vencelerin mevcudiyetini dikkate almēĸtēr. Olayda gºzaltē 

s¿resi yaklaĸēk 7 g¿nd¿r, yakalama ve gºzaltē iĸlemlerine karĸē baĸvuru yolunu (AĶHS 

5/4) kullanmak m¿mk¿nd¿r, avukat yardēmēndan faydalanma hakkē en ­ok yakalamadan 

                                                           
317 AĶHM, Aksoy-T¿rkiye kararē, B. No: 21987/93, 18.12.1996, Ä 68. 
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48 saat sonraya kadar ertelenebilmektedir, ayrēca yakalanan kiĸinin yakalamayē bir akraba 

veya arkadaĸa bildirme ve doktora gºr¿nme hakkē da vardēr.318 

Aksoy-T¿rkiye olayēnda, T¿rkiyeônin g¿neydoĵusunda yaĸanan terºr eylemlerine 

iliĸkin olarak, olaĵan¿st¿ hal bºlgesinde yakalanan ĸ¿pheli, 14 g¿n gºzaltēnda 

tutulmuĸtur. AĶHM, kararēnda, kiĸinin adli denetim olmaksēzēn 14 g¿n gºzaltēnda 

tutulmasēnēn gerekli olduĵunun kabul edilemeyeceĵini belirtmiĸtir. Mahkemeye gºre bu 

s¿re fevkalade uzundur ve kiĸiyi yalnēzca ºzg¿rl¿ĵ¿ne yºnelik keyfi m¿dahaleye karĸē 

deĵil, aynē zamanda iĸkenceye karĸē da savunmasēz bērakmaktadēr. Ayrēca T¿rkiye, 

g¿neydoĵudaki terºrle m¿cadelenin ĸ¿pheliyi h©kim ºn¿ne ­ēkarmaya neden engel 

olduĵuna yºnelik ayrēntēlē gerek­eler ortaya koyamamēĸtēr.319 

Aksoy-T¿rkiye kararēnda AĶHM, uzun bir s¿re gºzaltēnda tutulan kiĸinin 

yeterince g¿venceye de sahip olmadēĵēnē kabul etmiĸtir. Mahkemeye gºre; ºzellikle bir 

avukat, doktor, akraba veya arkadaĸla gºr¿ĸmesine izin verilmemesi ve bir mahkemeye 

baĸvurarak gºzaltēnēn hukuka uygunluĵunun denetlenmesi i­in ger­ek­i bir imk©nēnēn 

olmamasē, kiĸinin tamamen onu tutanlarēn insafēna bērakēldēĵēnē gºstermektedir. 

Mahkeme, terºr su­larēndan ĸ¿pheli olan kiĸinin h©kim ºn¿ne ­ēkarēlmaksēzēn 14 g¿n 

boyunca incommunicado320 gºzaltēnda tutulmasēnēn, durumun gereĵi olduĵuna ikna 

olmamēĸtēr. Sonu­ olarak mahkeme AĶHS madde 5/3ô¿n ihlal edildiĵine karar vermiĸtir. 

AĶHM Aksoy-T¿rkiye kararēndaki gerek­elerle, ĸ¿phelilerin Demir ve diĵerleri-

T¿rkiye kararēnda321 16 ve 23 g¿n arasē s¿relerle, Bilen-T¿rkiye kararēnda322 18 g¿n, 

Ahmet ¥zkan ve diĵerleri-T¿rkiye kararēnda323 17 g¿n, Nuray ķen-T¿rkiye kararēnda324 

11 g¿n s¿reyle incommunicado gºzaltēnda tutulmasēnē Sºzleĸmeye aykērē bulmuĸtur. 

Yukarēda belirtildiĵi gibi, 2016 yēlēnda darbe giriĸimi sonrasē b¿t¿n T¿rkiyeôde 

olaĵan¿st¿ hal ilan edilmesinin ardēndan da gºzaltē tedbirine iliĸkin d¿zenlemeler 

                                                           
318 AĶHM, Brannigan ve McBride-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 14553/89, 14554/89, 26.05.1993, Ä 55-

66. 
319 AĶHM, Aksoy-T¿rkiye kararē, B. No: 21987/93, 18.12.1996, Ä 78. 
320 Incommunicado tutma, kiĸinin dēĸ d¿nyayla ve ºzellikle ailesi ve avukatē ile iletiĸim kurmasē 

engellenerek tutulmasēdēr. Bkz.: 1988 Birleĸmiĸ Milletler Herhangi Bir Bi­imde Tutulan veya Hapsedilen 

Kiĸilerin Korunmasē Ķ­in Prensipler B¿t¿n¿ (Birleĸmiĸ Milletler Genel Kuruluônun 9 Aralēk 1988 tarihli 

ve 43/173 sayēlē Kararē), madde 15. 
321 AĶHM, Demir ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 21380/93, 21381/93, 21383/93, 23.09.1998, Ä 57. 
322 AĶHM, Bilen-T¿rkiye kararē, B. No: 34482/97, 21.02.2006, Ä 49. 
323 AĶHM, Ahmet ¥zkan ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 21689/93, 06.04.2004, Ä 392. 
324 AĶHM, Nuray ķen-T¿rkiye kararē, B. No: 41478/98, 17.06.2003, Ä 28. 
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yapēlmēĸtēr. 22.7.2016 tarihli 667 sayēlē KHK ile gºzaltē s¿resi en fazla 30 g¿n olarak 

belirlenmiĸtir. AĶHMônin bu s¿re­te uygulanan gºzaltē s¿relerini nasēl deĵerlendireceĵi 

zamanla netlik kazanacaktēr. Fakat mahkemenin s¿renin istisnai uzunluĵunu, 668 sayēlē 

KHK uyarēnca ĸ¿phelinin avukatēyla gºr¿ĸme hakkēnēn 5 g¿n s¿reyle kēsētlanabildiĵini325 

ve avukatēn dosya i­eriĵini inceleme veya belgelerden ºrnek alma yetkisinin 

kēsētlanabildiĵini326 dikkate alacaĵē sºylenebilir. 

2.1.2017 tarihli  684 sayēlē KHK ile gºzaltē s¿resi 7 g¿ne d¿ĸ¿r¿lm¿ĸ ve delillerin 

toplanmasēndaki g¿­l¿k veya ĸ¿pheli sayēsēnēn ­okluĵu nedeniyle Cumhuriyet savcēsēnēn 

gºzaltē s¿resini yedi g¿n s¿reyle uzatabileceĵi eklenmiĸtir. Fakat ge­miĸte AĶHM, Demir 

ve diĵerleri-T¿rkiye kararēnda 16 ve 23 g¿nl¿k gºzaltē s¿releriyle ilgili olarak, terºrizmin 

sebep olduĵu zorluklara ve soruĸturmadaki kiĸi sayēsēna gºnderme yapmanēn yeterli 

olmadēĵēnē belirtmiĸtir. AĶHMône gºre, devletin, somut olayda hangi nedenlerle h©kim 

denetiminin soruĸturma s¿recine zarar vereceĵini a­ēklamasē gerekmektedir.327 

Anayasa Mahkemesi ise 1971 tarihli bir kararēnda, 30 g¿nl¿k gºzaltē s¿resinin 

sēkēyºnetimde dahi uygulanamayacaĵēnē belirtmiĸtir. Mahkemeye gºre ñBir sanēĵēn 

h©kim ºn¿ne ­ēkarēlmaksēzēn otuz g¿n gºzetim altēnda tutulmasē sēkēyºnetim gereklerini 

ve gereksinmelerini aĸan, olaĵan¿st¿ deyimiyle de tanēmlanamayacak bir tedbir, bir ­eĸit 

fiil´ tutuklamadēr.ò328 Bu kararla, sēkēyºnetim komutanēna kiĸiyi mahkemeye sevk 

edilmeden ºnce 30 g¿ne kadar gºzaltēnda tutma yetkisi veren Sēkēyºnetim Kanunuônun329 

15. maddesi iptal edilmiĸtir. 

 

C. ADLĊ DENETĶMĶN VE ADLĊ G¥REVLĶNĶN NĶTELĶĴĶ 

AĶHS, yakalanan ve gºzaltēna alēnan kiĸinin, bir h©kim ºn¿ne ­ēkarēlabileceĵi 

gibi, yasayla adl´ gºrev yapmaya yetkili kēlēnmēĸ baĸka bir kamu gºrevlisi ºn¿ne de 

­ēkarēlabileceĵini ºngºrmektedir. ñKamu gºrevlisiò kavramē, h©kim kavramēndan daha 

geniĸ bir anlama sahiptir. Aynē ĸekilde ñadl´ gºrevò de yalnēzca uyuĸmazlēk hakkēnda 

h¿k¿m vermekle sēnērlē deĵildir. Sºzleĸmeye taraf bir­ok devlette, savcēlēk gºrevlileri 

                                                           
325 25.7.2016 tarihli  668 sayēlē kanun h¿km¿nde kararname, madde 3/1/m. 
326 25.7.2016 tarihli 668 sayēlē kanun h¿km¿nde kararname, madde 3/1/l. 
327 AĶHM, Demir ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 21380/93, 21381/93, 21383/93, 23.09.1998, Ä 52. 
328 Anayasa Mahkemesi, 15-16.02.1972 tarih ve E.1971/31, K.1972/5 sayēlē karar. 
329 13.5.1971 tarihli 1402 sayēlē Sēkēyºnetim Kanunu 
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gibi kamu gºrevlileri ve sorgu h©kimleri gibi h©kimler, h¿k¿m vermeksizin adl´ gºrev 

yapmaktadērlar.330 

ñKamu gºrevlisiò h©kim ile aynē anlama gelmese de h©kimin bazē niteliklerine o 

da sahip olmalēdēr. Yani yakalanan kiĸi i­in g¿vence teĸkil edecek belirli ĸartlarē 

saĵlamalēdēr. Bu ĸartlarēn birincisi, y¿r¿tme ve taraflar karĸēsēnda baĵēmsēz olmaktēr. 

Baĵēmsēz olma, bu ĸartē taĸēyan diĵer h©kim veya kamu gºrevlilerine bir dereceye kadar 

t©bi olmaya engel deĵildir.331 

Sºzleĸme, adl´ denetimi yapacak kamu gºrevlisinin baĸka gºrevlerde de 

bulunmasēnē yasaklamamaktadēr. Fakat aynē gºrevlinin ceza muhakemesinin sonraki 

aĸamalarēnda iddia makamēnēn temsilcisi olarak yer alacak olmasē halinde, tarafsēzlēĵē 

konusunda kuĸkular ortaya ­ēkacaktēr.332 

Baĵēmsēzlēĵa ek olarak gºrevli, usule ve esasa iliĸkin ĸartlarē da saĵlamalēdēr. 

Usule iliĸkin ĸart, gºrevlinin, ºn¿ne ­ēkarēlan kiĸiyi bizzat dinleme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿d¿r. 

Avukatēn sorguda hazēr bulunmasē, Sºzleĸmede ºngºr¿lmemiĸtir. Fakat AĶHM, 

m¿dafinin sorguda hazēr bulunmasēna izin verilmemesinin ĸ¿phelinin savunma 

yapmasēnē olumsuz yºnde etkilediĵi bazē ºzel durumlarda usule iliĸkin g¿vencenin yerine 

getirilmediĵine karar vermektedir. Lebedev-Rusya olayēnda, sorgu, ĸ¿pheli 

yakalandēktan sonraki g¿n, aynē zamanda hakkēndaki su­lamalarē ºĵrendiĵi g¿n, yani 

iddialara yanēt vermek i­in hazērlēksēz olduĵu bir zamanda yapēlmēĸtēr. ķ¿pheli 

hastaneden h©kim ºn¿ne getirilmiĸtir ve saĵlēk durumu normal deĵildir. Bu koĸullar 

altēnda, m¿dafinin ge­ gelmesi nedeniyle sorguya katēlmasēna izin verilmemesini AĶHM 

Sºzleĸmeye aykērē bulmuĸtur.333 

Esasa iliĸkin ĸartlarēn ilki, lehe ve aleyhe olan koĸullarē inceleme ve ĸ¿phelinin 

tutulmasē i­in haklē gerek­elerin bulunup bulunmadēĵēna hukuki kriterlere gºre karar 

verme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿d¿r. Madde 5/3, tutmanēn esasēnē incelemeyi gerektirmektedir.334 

Yakalama ve gºzaltēna iliĸkin adli denetimde, hukuka uygunluĵun ve yakalanan 

kiĸinin bir su­ iĸlediĵinden ĸ¿phelenmek i­in makul sebeplerin bulunup bulunmadēĵēnēn, 

                                                           
330 AĶHM, Schiesser-Ķsvi­re kararē, B. No: 7710/76, 04.12.1979, Ä 28. 
331 AĶHM, Schiesser-Ķsvi­re kararē, B. No: 7710/76, 04.12.1979, Ä 31. 
332 AĶHM, Huber-Ķsvi­re kararē, B. No: 12794/87, 23.10.1990, Ä 43. 
333 AĶHM, Lebedev-Rusya kararē, B. No: 4493/04, 25.10.2007, Ä 84-91. 
334 AĶHM, Aquilina-Malta kararē, B. No: 25642/94, 29.04.1999, Ä 47. 
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yani gºzaltēnēn madde 5/1/côde yer alan istisnaya girip girmediĵinin incelenmesi 

gerekmektedir.335 

Adli gºrevlinin incelemesi gereken hususlar, hukuka uygunlukla sēnērlē deĵildir. 

Madde 5/3ô¿n gerektirdiĵi, ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn haklēlēĵēna yºnelik inceleme, 

lehe ve aleyhe olan ­eĸitli koĸullarē da kapsayacak ĸekilde geniĸ olmalēdēr.336 

Esasa iliĸkin diĵer ĸart ise, ĸ¿phelinin tutulmasē i­in haklē gerek­elerin 

bulunmamasē halinde onu salēverme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿d¿r.337 Gºrevli, ĸ¿pheliyi serbest 

bērakma yºn¿nde baĵlayēcē karar verme yetkisine sahip olmalēdēr.338 

T¿rk hukukunda gºzaltēna alēnan kiĸinin, huzuruna ­ēkarēlacaĵē gºrevli, sulh ceza 

h©kimidir (CMK 91/7). 2014 yēlēna kadar sulh ceza h©kimleri, tek h©kimli olan sulh ceza 

mahkemeleri b¿nyesinde gºrev yapmaktaydēlar. Bu mahkemeler, soruĸturmaya iliĸkin 

gºrevleri yerine getirmekte ve bunun yanē sēra bazē davalara bakmakta, yani h¿k¿m 

vermekteydiler.339 18.6.2014 tarihli 6545 sayēlē kanunla, 5235 sayēlē kanunun 10. maddesi 

deĵiĸtirilerek sulh ceza mahkemeleri kaldērēlmēĸtēr. Bu deĵiĸiklikle, y¿r¿t¿len 

soruĸturmalarda h©kim tarafēndan verilmesi gerekli kararlarē almak, iĸleri yapmak ve 

bunlara karĸē yapēlan itirazlarē incelemek ¿zere sulh ceza h©kimlikleri kurulmuĸtur. Yani 

kanunlarēn ayrēca gºrevli kēldēĵē h©ller saklē kalmak ¿zere, sulh ceza h©kimleri yalnēzca 

soruĸturma safhasēnda gºrev yapacaklardēr. Aynē maddeye gºre, m¿stakilen sulh ceza 

h©kimliĵinde gºrevlendirilen h©kimler, adli yargē adalet komisyonlarēnca baĸka 

mahkemelerde veya iĸlerde gºrevlendirilemeyeceklerdir. 

Sulh ceza h©kimi, h©kim niteliĵi taĸēdēĵē i­in AĶHS madde 5/3ô¿n gerektirdiĵi 

g¿venceyi saĵlamaktadēr. Y¿r¿tme ve taraflar karĸēsēnda baĵēmsēzdēr. Muhakemenin 

sonraki safhalarēnda iddia makamēnē temsil etmesi sºz konusu deĵildir, hatta dava 

aĸamasēnda yer almamaktadēr. 

Sulh ceza h©kimi, ĸ¿pheliyi bizzat dinlemektedir. Sorguda m¿dafinin hazēr 

bulunmasē da T¿rk hukukunda zorunludur (CMK 91/7). 

                                                           
335 AĶHM, Oral ve Atabay-T¿rkiye kararē, B. No: 39686/02, 23.06.2009, Ä 41. 
336 AĶHM, Aquilina-Malta kararē, B. No: 25642/94, 29.04.1999, Ä 52. 
337 AĶHM, Schiesser-Ķsvi­re kararē, B. No: 7710/76, 04.12.1979, Ä 31. 
338 AĶHM, Assenov ve diĵerleri-Bulgaristan kararē, B. No: 24760/94, 28.10.1998, Ä 146. 
339 Bkz.: 5235 sayēlē kanunun, 18/6/2014 tarihli 6545 sayēlē kanunla deĵiĸmeden ºnceki 10. maddesi. 
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Sulh ceza h©kimi ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn esasēnē hukuki kriterlere gºre 

incelemektedir. Lehe ve aleyhe olan koĸullarē deĵerlendirmekte ve ºl­¿l¿l¿k ilkesini 

gºzeterek karar vermektedir (CMK 100). Gºzaltē tedbiri hukuka uygun olsa dahi, sulh 

ceza h©kimi kiĸinin ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmaya devam etmesini haksēz 

bulabilecektir. 

¥zg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn haklē gerek­elere dayanmamasē halinde, h©kim 

ĸ¿pheliyi serbest bērakmakla y¿k¿ml¿d¿r. Sulh ceza h©kimi bu konuda baĵlayēcē karar 

verme yetkisine sahiptir (CMK 101/4). 

Yakalama emri ¿zerine yakalamada ise, kiĸi, yetkili h©kim veya mahkeme ºn¿ne 

­ēkarēlmaktadēr. Yakalanan kiĸi s¿resi i­inde yetkili h©kim veya mahkeme ºn¿ne 

­ēkarēlamēyorsa, yetkili h©kim veya mahkeme, kiĸinin sorgusunu sesli ve gºr¿nt¿l¿ 

iletiĸim sistemi vasētasēyla yapmaktadēr (CMK 94). 

2014 yēlē ºncesinde, yakalama emri ¿zerine yakalanan kiĸi s¿resi i­inde yetkili 

h©kim veya mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlamēyorsa, aynē s¿re i­inde en yakēn sulh ceza h©kimi 

ºn¿ne ­ēkarēlērdē. Fakat h©kim, ºzg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn esasēnē incelemez, sadece 

yakalanan kiĸinin, yakalama emrinde gºsterilen kiĸi olup olmadēĵēnē ve yakalama emrinin 

devam edip etmediĵini belirlerdi.340 Yakalanan kiĸi yakalama emrinde gºsterilen kiĸi 

deĵilse veya yakalama emri sona ermiĸse, kiĸi serbest bērakēlēr; aksi halde en kēsa 

zamanda yetkili h©kim veya mahkemeye gºnderilmek ¿zere sevk tutuklamasē 

uygulanērdē.341 

En yakēn sulh ceza h©kiminin yaptēĵē ve yalnēzca kimlik kontrol¿nden oluĸan 

inceleme AĶHS madde 5/3ô¿n gereklerini karĸēlamamakta, bunun yanēnda kiĸinin yetkili 

h©kim veya mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlmasēna kadar ge­en s¿re de hēzlē denetim ĸartēna 

aykērēlēk oluĸturmaktaydē. Vedat Doĵru-T¿rkiye342 olayēnda yakalanan kiĸi 41 g¿n sonra, 

Salih Salman Kēlē­-T¿rkiye343 olayēnda ise ancak 45 g¿n sonra yetkili mahkeme ºn¿ne 

­ēkarēlmēĸtēr. 

Sevk tutuklamasēnēn uygulamada h©kim ºn¿ne ­ēkarēlma hakkēnēn ihlaline yol 

a­tēĵē gºz ºn¿ne alēnarak, 21.02.2014 tarihli 6526 sayēlē kanun ile CMK madde 94 

                                                           
340 ¥zt¿rk v.d., a.g.e., s. 465. 
341 Yēldēz, a.g.m., s. 158. 
342 AĶHM, Vedat Doĵru-T¿rkiye kararē, B. No: 2469/10, 05.04.2016, Ä 55-56. 
343 AĶHM, Salih Salman Kēlē­-T¿rkiye kararē, B. No: 22077/10, 05.03.2013, Ä 28. 
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deĵiĸtirilmiĸtir. Deĵiĸiklikle sevk tutuklamasē uygulamasēndan vazge­ilmiĸ ve yakalanan 

kiĸinin s¿resi i­inde yetkili h©kim veya mahkeme ºn¿ne ­ēkarēlamamasē halinde, kiĸinin 

sorgusunun yetkili h©kim veya mahkeme tarafēndan sesli ve gºr¿nt¿l¿ iletiĸim sistemi 

kullanēlarak yapēlmasē benimsenmiĸtir. Bºylece kiĸinin yakalandēktan sonra 24 saat 

i­inde yetkili h©kim tarafēndan dinlenmesi ve AĶHS madde 5/3ôte ºngºr¿len hēzlē adli 

denetim saĵlanabilecektir. 

2017 yēlēnda yapēlan Anayasa deĵiĸikliĵi ºncesinde, madde 145 gereĵi asker 

kiĸilerin askeri yargēnēn gºrev alanēna giren su­larē iĸlemelerinden dolayē gºzaltēna 

alēnmalarē halinde ­ēkarēlacaklarē merci, askeri mahkemelerdi. Askeri mahkemelerin 

baĵēmsēzlēĵē ise bir­ok AĶHM kararēnda tartēĸēlmēĸtēr. Askeri mahkemelerin iki askeri 

h©kimin yanēnda bir de subay ¿yeden oluĸmasē, subay ¿yenin askeri y¿k¿ml¿l¿klerden 

muaf olmamasē ve hiyerarĸik olarak ¿stlerine baĵlē olmasē baĵēmsēzlēk ĸartēna 

aykērēydē.344 ¥te yandan askeri h©kimlerin terfii, r¿tbe kēdemliliĵi ve kademe 

ilerlemesinde etkili olan subay sicil belgesi, mahkemenin baĵlē olduĵu askeri birimin 

komutanēnēn deĵerlendirmesine baĵlēydē.345 Bu sebeplerle AĶHM madde 5/3ô¿n ihlaline 

karar vermekteydi. 

Anayasa Mahkemesi 2009 yēlēnda verdiĵi kararlarla, subay ¿yeye iliĸkin 

h¿km¿346 ve subay sicil belgesine iliĸkin h¿km¿347 iptal etmiĸtir. Ardēndan bu h¿k¿mler 

mahkemelerin baĵēmsēzlēĵē esasēna gºre yeniden d¿zenlenerek AĶHS madde 5/3 ile 

uyumlu hale getirilmiĸtir. 2017 yēlēnda ise Anayasa madde 145 ilga edilmiĸ ve eklenen 

Ge­ici Madde 21 uyarēnca Asker´ Yargētay, Asker´ Y¿ksek Ķdare Mahkemesi ve asker´ 

mahkemeler kaldērēlmēĸtēr. 

 

III. MAHKEMEYE BAķVURMA HAKKI (HABEAS CORPUS) 

Yakalanarak gºzaltēna alēnan kiĸilerin, hi­bir makama baĸvuru yapmasalar dahi 

h©kim ºn¿ne ­ēkarēlmalarē gerekmektedir. Bu g¿vencenin dēĸēnda, ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun 

bērakēlan kiĸi, yakalama ve gºzaltē tedbirlerine karĸē baĸvuru yapabilecektir. 

                                                           
344 AĶHM, Ali Osman ¥zmen-T¿rkiye kararē, B. No: 42969/04, 05.07.2016, Ä 80. 
345 AĶHM, Kerman-T¿rkiye kararē, B. No: 35132/05, 22.11.2016, Ä 73. 
346 Anayasa Mahkemesi, 7.5.2009 tarih ve E.2005/159, K.2009/62 sayēlē karar. 
347 Anayasa Mahkemesi, 8.10.2009 tarih ve E.2006/105, K.2009/142 sayēlē karar. 
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Anayasaôya gºre ñHer ne sebeple olursa olsun, h¿rriyeti kēsētlanan kiĸi, kēsa 

s¿rede durumu hakkēnda karar verilmesini ve bu kēsētlamanēn kanuna aykērēlēĵē halinde 

hemen serbest bērakēlmasēnē saĵlamak amacēyla yetkili bir yargē merciine baĸvurma 

hakkēna sahiptir.ò (Ay. 19/8). 

Kanunda da yakalama iĸlemine, gºzaltēna alma ve gºzaltē s¿resinin uzatēlmasēna 

iliĸkin Cumhuriyet savcēsēnēn yazēlē emrine karĸē, hemen serbest bērakēlmayē saĵlamak 

i­in sulh ceza h©kimine baĸvurulabileceĵi ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Baĸvuruyu yakalanan kiĸi, 

m¿dafii veya kanun´ temsilcisi, eĸi ya da birinci veya ikinci derecede kan hēsēmē 

yapabilecektir (CMK 91/5). 

Sulh ceza h©kimi incelemeyi evrak ¿zerinde yaparak derh©l ve nihayet 24 saat 

dolmadan baĸvuruyu sonu­landērēr. Buradaki 24 saatlik s¿re gºzaltē s¿residir. Yani 

h©kimin, yakalama anēndan itibaren veya gºzaltē s¿resinin uzatēlmasē sºz konusuysa 

uzatēlmadan itibaren en ge­ 24 saat i­inde karar vermesi gerekir. Aksi takdirde baĸvuru 

iĸlevini yitirecektir.348 H©kim, gºzaltēna almanēn ĸartlarēnēn mevcudiyetine, yani tedbirin 

soruĸturma yºn¿nden zorunlu olup olmadēĵēna ve kiĸinin bir su­u iĸlediĵi ĸ¿phesini 

gºsteren somut delillerin var olup olmadēĵēna gºre karar verecektir.349 

Yakalamanēn veya gºzaltēna alma veya gºzaltē s¿resini uzatmanēn yerinde olduĵu 

kanēsēna varēlērsa baĸvuru reddedilir, aksi halde, yakalananēn derh©l soruĸturma evrakē ile 

Cumhuriyet Savcēlēĵēnda hazēr bulundurulmasēna karar verilir (CMK 91/5). Yakalananēn 

derh©l Cumhuriyet Savcēlēĵēnda hazēr bulundurulmasēna karar verildiĵinde, Cumhuriyet 

savcēsē kiĸinin serbest bērakēlmasēna karar verebileceĵi gibi, tutuklama veya adli kontrol 

talebiyle h©kime sevk edilmesine de karar verebilir.350 

AĶHS madde 5/4ôte ise baĸvuru hakkē ĸu ĸekilde d¿zenlenmiĸtir: ñYakalama veya 

tutma yoluyla ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlan herkes, tutulmasēnēn hukuka uygunluĵu 

hakkēnda kēsa s¿rede karar verilmesi ve eĵer tutulmasē hukuka aykērē ise serbest 

bērakēlmasē i­in, bir mahkemeye baĸvurma hakkēna sahiptir.ò 

Anayasa madde 19/8 olduĵu gibi AĶHS madde 5/4 de yalnēzca adli yakalamaya 

deĵil diĵer ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma hallerine de uygulanmaktadēr. Madde 5/4ô¿n 

                                                           
348 Yēldēz, a.g.m., s. 200. 
349 ¥zbek v.d., a.g.e., s. 308. 
350 ¦nver, Hakeri, a.g.e., s. 571. 
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ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlan kiĸilere verdiĵi haklar; tutulmalarēnēn hukuka 

uygunluĵunun denetlenmesi i­in baĸvuru yapma, baĸvurunun kēsa s¿rede karara 

baĵlanmasē ve tutulmanēn hukuka aykērē olmasē halinde salēverilmedir.351 AĶHMône gºre 

maddenin saĵladēĵē temel g¿vence, tutulan kiĸinin h©kim denetimini talep etme hakkēna 

sahip olmasēdēr.352 

Bir baĸvuruda AĶHMônin, madde 5/1ôin ihlal edilmediĵine karar vermiĸ olmasē, 

madde 5/4ôe uygunluĵu incelemeyeceĵi anlamēna gelmemektedir. Ķki fēkra h¿k¿mleri 

birbirinden ayrēdēr ve 1. fēkraya uyulmuĸ olmasē 4. fēkraya da uyulmuĸ olmasēnē 

saĵlamaz.353 

Madde 5/4 gereĵince, yakalanan veya gºzaltēna alēnan kiĸi, tutulmasēnēn hukuka 

uygunluĵu i­in gerekli olan, usule ve esasa iliĸkin koĸullarēn bir mahkeme tarafēndan 

incelenmesi i­in giriĸimde bulunma hakkēna sahiptir. Madde 5/4ôte yer alan hukuka 

uygunluk kavramē, madde 5/1ôdeki ile aynē anlamdadēr. Bu y¿zden tutmanēn hukuka 

uygunluĵunun incelenmesinde yalnēzca i­ hukuk deĵil, aynē zamanda AĶHS, 

Sºzleĸmenin barēndērdēĵē genel ilkeler ve madde 5/1ôde izin verilen sēnērlamalarēn amacē 

da gºz ºn¿ne alēnacaktēr.354 Yetkili mahkemenin madde 5/1/côye uygunluk a­ēsēndan, 

yakalamaya yol a­an ĸ¿phenin veya ĸ¿phe sebeplerinin makull¿ĵ¿n¿ incelemesi 

gerekmektedir.355 

Madde 5/4ôte anēlan ñmahkemeò devletin standart yargē mekanizmasēnda yer alan 

klasik anlamda bir mahkeme olmak zorunda deĵildir. Bu kavram, en ºnemlisi 

y¿r¿tmeden ve taraflardan baĵēmsēz olma gibi temel niteliklere ve aynē zamanda 

muhakeme usul¿n¿n g¿vencelerine sahip organlarē ifade etmektedir. Sºz konusu organ 

danēĸma gºr¿ĸ¿ verme yetkisine deĵil, yakalama ve gºzaltēnēn hukuka uygunluĵu 

hakkēnda karar verme ve hukuka aykērēlēk halinde salēverme yetkisine sahip olmalēdēr.356 

Sºzleĸmenin gereklerinin karĸēlanmasē i­in, madde 5/4 kapsamēndaki incelemenin 

kendisinin de ulusal mevzuatēn esasa ve usule iliĸkin kurallarēna uygun olmasē ve ayrēca 

                                                           
351 AĶHM, Mooren-Almanya kararē, B. No: 11364/03, 09.07.2009, Ä 106. 
352 AĶHM, Rakevich-Rusya kararē, B. No: 58973/00, 28.10.2003, Ä 43. 
353 AĶHM, Douiyeb-Hollanda kararē, B. No: 31464/96, 04.08.1999, Ä 57. 
354 AĶHM, Suso Musa-Malta kararē, B. No: 42337/12, 23.07.2013, Ä 50. 
355 AĶHM, Nikolova-Bulgaristan kararē, B. No: 31195/96, 25.03.1999, Ä 58. 
356 AĶHM, Weeks-Birleĸik Krallēk kararē, B. No: 9787/82, 02.03.1987, Ä 61. 
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madde 5ôin amacēna uygun olarak y¿r¿t¿lmesi gerekmektedir. ¥zellikle karar verme 

s¿resi, bireyin keyfiliĵe karĸē korunmasē a­ēsēndan ºnem arz etmektedir.357 

Yetkili mahkeme baĸvuran kiĸinin t¿m iddialarēnē ele almakla y¿k¿ml¿ deĵildir. 

Fakat hukuka uygunluk koĸullarēnēn varlēĵē konusunda ĸ¿phe uyandērabilecek somut 

vakēalarēn dikkate alēnmamasē veya bunlara ilgisiz kalēnmasē halinde, g¿vencenin ºz¿ne 

dokunulmuĸ olacaktēr.358 

Madde 5/4 kapsamēndaki usul¿n adli bir nitelik taĸēmasē ve buna uygun 

g¿venceleri saĵlamasē gerekmektedir.359 Muhakeme usul¿ ­ekiĸmeli olmalē ve daima 

taraflar arasēnda silahlarēn eĸitliĵini saĵlamalēdēr. Baĸvurucunun veya avukatēnēn, 

tutulmanēn hukuka uygunluĵuna etkili bir ĸekilde itiraz edebilmeleri i­in gerekli olan, 

soruĸturma dosyasēndaki belgelere eriĸiminin yasaklanmasē halinde, silahlarēn eĸitliĵi 

saĵlanamaz. Dosyaya eriĸim, yalnēzca, g¿­l¿ bir dengeleyici kamu yararē ēĸēĵēnda 

kesinlikle gerekli olduĵu hallerde kēsētlanabilir. Kēsētlama durumunda ise madde 5/4, bu 

kēsētlamanēn neden olduĵu zorluklarēn, kiĸinin h©l© etkili bir baĸvuru yapma imk©nēna 

sahip olabileceĵi ĸekilde denkleĸtirilmesini gerektirmektedir.360 

H©kim veya mahkemenin, gºzaltēndaki kiĸiyi veya gerekli hallerde temsilcisini de 

dinlemesi gerekmektedir. Bu yapēlmadēĵēnda, ºzg¿rl¿kten yoksun bērakma hallerinde 

uygulanan usul¿n temel g¿venceleri saĵlanmamēĸ olacaktēr.361 

AĶHM, madde 5/4 kapsamēndaki kararēn ñkēsa s¿redeò verilip verilmediĵini 

denetlerken her olayēn ilgili b¿t¿n koĸullarē ¿zerinden deĵerlendirme yapmaktadēr. 

¥zg¿rl¿kten yoksun bērakmanēn bir h©kim kararēna dayanmadēĵē hallerde, ñkēsa s¿redeò 

kavramē madde 5/3ôte yer alan ñen kēsa s¿redeò kavramēna yakēn ĸekilde 

yorumlanmaktadēr.362 

CMK madde 91/5, baĸvuru hakkēnē yakalanan kiĸi ve m¿dafisi dēĸēnda kanuni 

temsilcisine, eĸine ve ikinci dereceye kadar kan hēsēmlarēna da tanēmasē a­ēsēndan ve 

baĸvurunun derhal ve en ge­ 24 saat dolmadan karara baĵlanmasēnē emretmesi yºn¿nden 

                                                           
357 AĶHM, Koendjbiharie-Hollanda kararē, B. No: 11487/85, 25.10.1990, Ä 27. 
358 AĶHM, Ilijkov-Bulgaristan kararē, B. No: 33977/96, 26.07.2001, Ä 94. 
359 AĶHM, Idalov-Rusya kararē, B. No: 5826/03, 22.05.2012, Ä 161. 
360 AĶHM, Ovsjannikov-Estonya kararē, B. No: 1346/12, 20.02.2014, Ä 72-73. 
361 AĶHM, ¥calan-T¿rkiye kararē, B. No: 46221/99, 12.05.2005, Ä 66. 
362 AĶHM, Shcherbina-Rusya kararē, B. No: 41970/11, 26.06.2014, Ä 62-70. 
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etkin bir g¿vence gibi gºr¿nmektedir. Fakat AĶHS madde 5/4ô¿n gerekleriyle uyumlu 

olmamasē nedeniyle, AĶHM ºn¿ndeki baĸvurularda sorun yaratmaktadēr. 

AĶHM ­ok sayēda kararēnda T¿rk hukukunda yakalama ve gºzaltē tedbirlerine 

karĸē baĸvuru hakkēnē incelemiĸ ve bug¿nk¿ CMK madde 91/5ôin karĸēlēĵē olan eski Ceza 

Muhakemeleri Usul¿ Kanunu (CMUK) madde 128/4ôte ºngºr¿len mekanizmanēn etkili 

bir baĸvuru yolu olmadēĵēnē belirtmiĸtir. AĶHMône gºre, kanunda teorik olarak yer alan 

baĸvuru yolu, baĸarēyla sonu­lanma olasēlēĵēnēn ­ok zayēf olmasē ve madde 5/4ô¿n 

gerektirdiĵi usule iliĸkin g¿venceleri saĵlamamasē nedeniyle uygulamada etkili 

deĵildir.363 

T¿rkiyeônin gºsterdiĵi karar ºrneklerini inceleyen AĶHM,  ¥calan-T¿rkiye 

kararēnda, ulusal h©kimin yaptēĵē incelemenin madde 5/4ô¿n gereklerine iki yºnden aykērē 

olduĵunu tespit etmiĸtir. Birincisi, h©kim serbest bērakmaya karar vermemektedir. Yasal 

s¿renin aĸēldēĵē veya savcēnēn s¿reyi uzatma kararēnēn bulunmadēĵē durumlarda dahi 

kiĸinin salēverilmesine karar verilmemekte ve kiĸi, tutukluluk hakkēnda karar verecek 

h©kime gºnderilmektedir. Ķkincisi, baĸvuru yolunda gºzaltēndaki kiĸi h©kim ºn¿ne 

­ēkarēlmamakta, h©kim incelemeyi evrak ¿zerinde yapmaktadēr.364 

AĶHMônin CMUK madde 128/4ôte ºngºr¿len usul¿ etkili bir baĸvuru yolu olarak 

gºrmemesi, bu konuda yapēlan baĸvurulardan ihlal kararē ­ēkmasēna neden olmuĸtur. 

CMK madde 91/5 h¿km¿n¿n, eski h¿k¿mle aynē olduĵu d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, bu d¿zenleme 

nedeniyle de ihlal kararlarē ­ēkmasē muhtemeldir. 

 

IV. YENĶDEN YAKALAMA YASAĴI 

Gºzaltēna alēndēktan sonra h©kim kararē ¿zerine serbest bērakēlan kiĸinin tekrar 

yakalanmasēna ve gºzaltēna alēnmasēna izin verilmesi keyfiliĵe yol a­abilecektir. Aynē 

sonu­, gºzaltē s¿resinin dolmasēyla kiĸinin savcē tarafēndan salēverilmesi halinde de 

ge­erlidir. 

CMK madde 91/6, gºzaltē s¿resinin dolmasē veya sulh ceza h©kiminin kararē 

¿zerine serbest bērakēlan kiĸi hakkēnda bir daha aynē nedenle yakalama iĸlemi 

                                                           
363 AĶHM, Dºner ve diĵerleri-T¿rkiye kararē, B. No: 29994/02, 07.03.2017, Ä 67. 
364 AĶHM, ¥calan-T¿rkiye kararē, B. No: 46221/99, 12.05.2005, Ä 68. 




























